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Тэма  Літаратурныя роды і жанры

Пытанне № 12. Тэарэтычнае абгрунтаванне падзелу літаратуры на роды ў залежнасці ад адносін мастацкіх твораў да аб’екта і суб’екта творчасці (Арыстоцель, Гегель, Бялінскі, Паспелаў, Весялоўскі)
	
	Па спосабу адлюстравання ўсе літаратурныя творы падзяляюцца на тры групы, на тры роды:
	эпас,
	лірыку,
	драму.
	
	Паняцце ”літаратурны род” мае сваю вялікую гісторыю. 
	
Падзел літаратуры на тры роды ў залежнасці ад адносін мастацкага твора да аб’екта і суб’екта ідзе з глыбокай старажытнасці. 

Суб’ект і аб’ект. Суб’ект – носьбіт прадметна-практычнай дзейнасці і пазнання (індывід ці сацыяльная група), крыніца актыўнасці, накіраванай на аб’ект – аб’ектыўную рэальнасць, якая існуе незалежна ад чалавека і яго свядомасці. У ролі суб’екта звычайна выступае чалавек, у ролі аб’екта – і чалавек, і ўся навакольная рэчаіснасць як натуральнага паходжання, так і створаная чалавекам.

	Тры роды л-ры вылучыў у чацвёртым стагоддзі да н.э. старажытнагрэчаскі філосаф Арыстоцель (гады жыцця: 384 – 322 да н.э.). Тры роды ён вылучыў, зыходзячы з таго, як пераймае творца жыццё. 
Успомнім мінулую лекцыю “Сутнасць мастацкай творчасці”. Менавіта ў Старажытнай Грэцыі ўзнікла Канцэпцыі сутнасці мастацтва як пераймання (імітацыі) жыцця. 

Арыстоцель следам за Платонам разглядаў мастацтва як перайманне, аднак бачыў у гэтым не слабасць, а яго сілу. 
Пераймаючы жыццё, чалавек з дапамогай мастацтва спазнае яго і атрымлівае ад гэтага задавальненне, перажывае  катарсіс, г. зн. ачышчаецца ад кепскіх страсцей – спаконвечнай сутнасці чалавека. Арыстоцель адзначаў, што мастацтва пераймае не асобныя, ужо існуючыя з”явы жыцця, а пераймае па закону неабходнасці ці верагоднасці. Г.зн. стварае свой свет як магчымы, верагодны і тым самым раскрывае істотныя асаблівасці свету сапраўднага. Аднак гэтыя істотныя асаблівасці ўяўляліся яму пастаяннымі, нязменнымі. 

Прыслухаемся да разважанняў Арыстоцеля:
 “Пераймаць адно і тое ж можна, расказваючы пра падзею як пра штосьці адасобленае ад сябе, як гэта робіць Гамер, альбо так, што той, хто пераймае, застаецца самім сабой, альбо паказваючы  асоб як дзейных і дзеючых (г.зн. асобна ад аўтара, як у першым выпадку). 

Па Арыстоцелю, атрымліваецца, што
· ў першым выпадку, калі падзея падаецца адасобленай ад пісьменніка, твор будзе эпічным;
· у другім, калі падзея нейкім чынам звязана з пісьменнікам, з яго ўнутраным “я” – лірычным; 
· у трэцім, калі пісьменнік быццам пераўвасабляецца ў іншых асоб, – драматычным.
· 
Пазней Арыстоцелеўскі прынцып падзелу л-ры на роды быў  развіты ў кнізе Гегеля “Эстэтыка”, а таксама ў тэарэтычным артыкуле В.Бялінскага “Падзел паэзіі на роды і віды”.

Даведка
Георг Вільгельм Фрыдрых Гегель – нямецкі філосаф (1770 – 1831). Пражыў 61 год.
Вісарыён Рыгоравіч Бялінскі – рускі літаратурны крытык ХІХ ст. (1811 – 1848) пражыў 37 гадоў.
 
Тэрмін “паэзія”  В.Бялінскі, як і інш. яго сучаснікі, ужываў у значэнні літаратура. 

У ХІХ ст. з літаратурай таксама суадносіўся тэрмін “белетрыстыка”, які абазначаў найперш прозу. У ХХ ст. гэты тэрмін набыў негатыўнае адценне, пачаў абазначаць сюжэтныя калізіі, творы цалкам, у якіх  падкрэсленая прыдуманасць, нежыццёвасць падзей. “А! Гэта не літаратура, а белетрыстыка”. 

Пачытаем Бялінскага:
“Эпічная літаратура ёсць пераважна паэзія аб’ектыўная, знешняя як у адносінах да самой сябе, так і да паэта і яго чытача.У эпічнай паэзіі выяўляецца сузіранне свету і жыцця, якія існуюць самі па сабе і ў абсалютнай абыякавасці да саміх сябе, да паэта, што іх сузірае (созерцает) ці яго чытача”. 

Суб”ектыўная цікавасць, па гэтай канцэпцыі, у эпічнай літаратуры цалкам адсутнічае – і з боку аўтара мастацкага твора, і з боку яго герояў, і з боку чытача. Эпічны свет уяўляе аб’ектыўную рэальнасць цалкам замкнутай ў самой сабе. 

Задумаемся:  Наколькі гэта меркаванне бездакорнае?

І наадварот, па Белінскаму, у лірыцы адбываецца самавыяўленне суб’екта творчасці. “Лірычная паэзія, – пісаў В.Бялінскі,– ёсць пераважна паэзія суб”ектыўная, унутраная, выяўленне самога паэта”.

Драматычная л-ра разглядалася Гегелем і Бялінскім як сінтэз эпічнага і лірычнага спосабаў узнаўлення жыцця, як адзінства аб’ектыўнага і суб’ектыўнага пачаткаў мастацкай творчасці,і таму як “вышэйшы род паэзіі і вянец мастацтва”.

Такое месца драмы ў сістэме літ-ных родаў прызнаецца не ўсімі даследчыкамі. 

Генадзь Паспелаў лічыць:“Адрозненні паміж эпасам і драматургіяй – гэта не літаратурна-родавыя адрозненні. Ва ўласна родавых адносінах эпас і драматургія тоесныя і ў аднолькавай меры супрацьстаяць лірыцы”. Паразважаем:
“Аблава” В. Быкава
“Раскіданае гняздо” Я. Купалы
“Я – мужык-беларус” Я. Купалы.

Гегель, а ў нейкай меры і Бялінскі, заспелі часы, калі драма займала галоўнае месца сярод літ. родаў, што і абумовіла вылучэнне яе ў якасці “вышэйшага роду паэзіі”. 

Роля тэатра ў ХІХ ст.

У розныя эпохі родавая іерархія розная (!)
Нагадаем, што ёсць што.
У літаратуры класіцызму вялікае месца займала патрыятычная ідэя гераічнага служэння грамадству, дзяржаўнаму дабрабыту, У імя працвітання дзяржавы герой у творах класіцыстаў ахвяраваў самым дарагім, адмаўляўся ад асабістага шчасця.
	Асноўнымі прынцыпамі класіцызму былі ідэі ўсемагутнасці чалавека розуму, вялікай пераўтваральнай і выхаваўчай сілы мастацтва.

	Класіцызм выступаў супраць феадальнага мастацтва барока. У супрацьлегласць барока класіцызм быў жыццесцвярджальным мастацтвам.
	У класіцыстычных творах сюжэты будаваліся на канфлікце пачуцця і розуму, пачуцця і абавязку. Абавязак і розум заўсёды перамагалі.

Мастацкі метад, напрамак, сентыменталізму фарміраваўся ў значнай ступені як антытэза класіцызму.

Тэрмін “сентыменталізм” паходзіць ад назвы папулярнай у другой палове ХУІІІ ст. кнігі англійскага пісьменніка Стэрна “Сентыментальнае падарожжа па Францыі і Італіі” (1768). 
Гэты новы метад пачынае развівацца ў англійскай літаратуры 50-60-х гг. ХУІІІ ст. Ён узнікае ў эпоху прамысловага перавароту, які прывёў да абвастрэння сацыяльных супярэчнасцей ў англійскім грамадстве. У гэты час рушыцца вера людзей у дасканаласць існуючага дзяржаўнага ладу, узмацняецца крытыка дваранства і вышэйшых пластоў буржуазіі. 
Галоўным героем літаратуры сентыменталізму становіцца просты чалавек, прадстаўнік дэмакратычных пластоў грамадства. 
Яго асноўнымі вартасцямі аб’яўляюцца маральныя якасці: праўдзівасць, дабрадзейнасць, мяккае, чулае сэрца. 

Дык што ж наконт іерархіі?
Іерархія (кніжн),– парадак падпарадкавання ніжэйшых (чыноў, званняў) іншым.

Калі ў класіцыстаў галоўным родам была драма, 
то ў пісьменнікаў-сентыменталістаў – лірыка. 
У рэалістычным мастацтве асноўную ролю іграе эпас, найперш такая  яго жанравая форма як раман. 

Разгледжаная канцэпцыя літ-х родаў перадае істотныя асаблівасці эпасу, лірыкі, драмы, а іменна: аб’ектыўную жыццёвую першаснову эпічнай л-ры, суб’ектыўную рэальную першааснову – лірычнай, суб’ектыўна-аб’ектыўны характар драмы. 

Аднак! Яна супярэчыць сутнасці мастацкага твора як выніку творчага засваення суб’ектам (пісьменнікам) рэальнага жыццёвага аб’екта незалежна ад таго, да якога роду л-ры твор належыць. 

Суб’ектыўныя аўтарскія адносіны прысутнічаюць, выяўляюцца і ў творах эпічных па сваёй прыродзе, і ў драматургічных, не кажучы ўжо пра лірычныя творы.
 Аўтар нас, чытачоў, прымушае спачуваць адным персанажам, захапляцца другімі, ненавідзець трэціх.

Бялінскі, выклаўшы ў артыкуле“Падзел паэзіі на роды і віды” гегелеўскую канцэпцыю літ-х родаў, зрабіў шэраг істотных паправак да яе. Так, ён пісаў, што ў мастацкай практыцы “гэтыя тры роды паэзіі... часта выступаюць у змешаным выглядзе, і нейкі эпічны па форме сваёй твор вылучаецца драматычным характарам, і наадварот. Эпічны твор не толькі нічога не губляе са сваіх вартасцей, калі ў яго ўваходзіць драматычны элемент, але яшчэ і выйграе ад гэтага”.

Якасна новую тэорыю літ-х родаў прапанаваў у ХХ ст. Аляксандр Весялоўскі. Ён выводзіць усе тры роды са старажытнай абрадавай песні, у якой нібыта “злучаны ў наіўным сінкрэтызме ўсе роды паэзіі”. 

Даследчык адрознівае лірычны змест і суб’ектыўнае “я” паэта. Сцвярджае, што суб’ектыўны змест ёсць не толькі ў лірыцы, але і ў эпасе. Весялоўскі звярнуў увагу, што Гегель характарыстыку эпічнага роду вывеў з  асаблівасцей старажытнейшых жанраў, з гамераўскіх паэм, якія ствараліся ва ўмовах грамадскага развіцця, калі асоба яшчэ не вылучылася ў калектыве. 
У эпічным свеце старажытнай л-ры  інтарэсы і памкненні аўтара і героя нічым не адрозніваюцца ад інтарэсаў і памкненняў усяго гурту людзей, да якіх належыць паэт. 
Весялоўскі падкрэсліваў, што суб’ектыўны пачатак прысутнічае і ў даным эпічным мастацкім свеце. Ён створаны адной асобай, але асобай, якая зліваецца з калектывам. Тут “...няма паэта, а спявак, які  ад усіх і за ўсіх спявае пра тое, што ўсім вядома і ўсіх цікавіць, як мог бы спець усякі іншы; ён лепш за іншых толькі таму, што яму ў большай ступені дараваны дар агульнага слова – эпасу”.
Па Весялоўскаму, першым з абрадавай песні вылучаецца эпас. Лірыку і драму ён звязвае з вылучэннем асобы ў калектыве і ўсведамленнем ёю сваіх уласных інтарэсаў. 
У лірыцы ўласны інтарэс усведамляецца, 
драма паказвае, як асоба дзейнічае дзеля гэтага інтарэсу. 
Слушнае ў канцэпцыі Весялоўскага тое, што ён улічвае наяўнасць суб’ектыўнага і аб’ектыўнага пачаткаў у творах кожнага роду л-ры. 
Слабае месца: усе тры роды выводзяцца з адной крыніцы – абрадавай песні. Між тым не менш старажытнай з’яўляецца казка – эпічны жанр вуснай народнай творчасці.

® 					Дадатак
Канцэпцыя А.Весялоўскага:  На ранніх стадыях развіцця грамадства (першабытна абшчынны і родавы строй) мастацкі змест твораў знаходзіўся ў адзінстве з іншымі бакамі грамадскай свядомасці. З магіяй,  міфалогіяй, мараллю, першапачатковымі геаграфічнымі і астранамічнымі ўяўленнямі. Сінкрэтызм  (synkreto) на ст. грэч. мове – злучаю, зліваю. Характэрныя рысы свядомасці – вобразнасць і антрапамарфізм (адухаўленне). Чалавек яшчэ не здольны быў уяўляць абстрактныя паняцці, абстрагаваць у з”явах жыцця агульнае ад канкрэтна-індывідуальнага. Ён надзяляў прыродныя з”явы “душой”, “свядомасцю” падобна да сябе самога. Уяўляў, што жывёлы, стыхіі могуць яму дапамагаць ці шкодзіць. Адсюль імкненне чалавека ўздзейнічаць на прыроду з дапамогай магіі (са ст. грэч-й – варажба, заклінанне). Ствараліся магічныя (моўныя), рытуальныя (пантанімічныя танцы), графічныя (наскальныя малюнкі), скульптурныя адлюстраванні жыцця. На аснове гэтых адлюстраванняў зараджаюцца мастацтва і літ-ра.
Магічныя песні-танцы – абрадавы карагод. Напачатку заклінанні тычыліся вынікаў палявання, потым – прыходу вясны і добрага ўраджаю, перамогі над ворагам. Людзі не проста прасілі багоў аб міласці, яны імкнуліся паказаць  чаканыя дзеянні багоў словамі і рухамі. З часам у хоры выдзеліўся запеў, у якім расказвалася пра жаданыя падзеі. Спяваў карыфей (са ст. грэч-й – вяршыня, галава).

ДРАМА (драматургія) – злучэнне пантанімічнага дзеяння і эмацыянальнай размовы дзейных асоб – узнікла, калі карыфей пачаў не толькі расказваць, але і паказваць тое, што чакалася. Асаблівае месца хорава-драматургічныя абрады атрымалі ў ст.грэч-х плямёнаў. Вясновае абрадавае дзеянне ў гонар бога Дыёніса. Дзейства атрымала назву трагедыі (ад ст. грэч-га tragos, што зн. казёл і  ode – песня).

 Самастойнае песеннае апавяданне (ВЕРШАВАНЫ ЭПАС) узнік у воінскім абрадавым карагодзе. Расказвалася пра ранейшыя перамогі племя. Запевы набывалі ўсё больш разгорнуты характар, напаўняліся падрабязнасцямі. Урэшце ператварылася ва ўрачыстую гераічную сольную апавядальную песню (лацінскае solus – адзін). Песні выконваліся ужо не карыфеямі, а спачатку аэдамі (спевакамі-апавядальнікамі), потым рапсодамі (rhapso i ode – сшываю і песня). Знакамітым рапсодам у Ст. Грэцыі быў Гамер (УІІІ в. да н. э.). Апавядальны паказ жыцця развіваўся таксама ў прозе – міфалагічных і татамічных ( tatem – яго род) казках, у воінскіх былінах.
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Літаратурныя жанры.  
Існуюць розныя вызначэнні жанра і розныя жанравыя класіфікацыі л-ры.  Першапачаткова жанрам называлі літаратурныя роды (ад франц.  genre  ад лац. generic – род, від). У наш час за тэрмінам замацавалася значэнне формы, праз якую выяўляюцца літ-ныя роды. 

У л-ры пад жанрам разумеюцца ўстойлівыя разнавіднасці твораў, што склаліся ў працэсе іх гістарычнага развіцця (ЭЛіМБел). 

У аснове кожнага жанра ляжыць пэўны характар адлюстравання жыцця, які выяўляецца ў адпаведнай форме твораў. У раннія эпохі мастацкага развіцця пераважалі жанры з жорсткім замацаваннем пэўнага зместу за пэўнай формай. Нарыклад, 
· элегія, ода, трагедыя, дыфірамб у антычнай л-ры; 
· санет, серэнада, раманс, трыялет – у эпоху Сярэднявечча; 
· ода, трагедыя, камедыя – у л-ры класіцызму. 

З часам (асабліва актыўна гэта адбывалася ў эпоху рамантызму) сцвердзілася больш вольнае адзінства жанравага зместу і жанравай формы. Так, ў лірыцы на сучасным этапе існуе проста верш з любым тыпам мастацкага зместу.

Жанр Па М.Бахціну, жанр – катэгорыя літаратурнай  памяці.
Жанр разглядаецца як “памяць мастацтва”, як “закасцянелая форма”  (М. Бахцін). “Канкрэтны змест асобных твораў можа быць бясконца разнастайным, аднак  у самой канструкцыі захоўваецца вопыт усёй папярэдняй творчасці. Без гэтага немагчыма было б развіццё і само існаванне мастацтва” (В.Кожынаў). 

Жанравае абазначэнне твора звернута да памяці чытача і прадугледжвае веды пэўнай літаратурнай традыцыі: калі вядомае імя аўтара адсылае да яго біяграфіі, да папярэдняй яго творчасці, дык пазначэнне жанру звязвае дадзены твор з вядомай літаратурнай традыцыяй.
Калі чытаем назву твора і яго жанр, дык настройваемся на пэўную хвалю чакання – у свядомасці нараджаецца мадэль літаратурнага твора.
Жанр ажыццяўляе пачатак пераемнасці ў літаратурнай эвалюцыі.

Жанр як катэгорыя літаратурнай памяці.
 Жанр (франц.род, від) – адносна ўстойлівая кампазіцыйна-стылёвая структура тэкста.
Жанраўтваральныя адзнакі:
0. змест твора (тэматыка, праблематыка)
0. спосаб апавядання, апісання, аднаўлення падзей, з’яў, сістэмы вобразаў, герояў;
0. адносіны аўтара да адлюстраванага;
0. спосабы і прыёмы адлюстравання, выяўленча-выразныя сродкі;
0. стылёвая манера;
0. пафас твора;
0. характар канфліктаў і іх развіццё ў сюжэце.

Жанр (197-198) – від змястоўнай формы, які забяспечвае цэласнасць літ.твораў, якая характарызуецца адзінствам тэмы, кампазіцыі, моўнага стылю. 
Тэорыя жанра  як змястоўнай формы. У генетычным плане звязаны са славесна-рытуальнымі паводзінамі калектыву, якая адпавядае той ці іншай жыццёвай сітуацыі (зварот да Бога, смерць, разважанні і інш.). Гэты агульны рэфлекс трансфармаваўся ў жанр, а сама жыццёвая сітуацыя – у тэматычны матыў.
Прызначэнне Ж. Быць калектыўным “вобразам свету” прадвызначае тыпалагізацыю Ж. Як “зацвярдзелы светапогляд”№ (Г.Гачаў) ён з’яўляецца метанімічным носьбітам агульных сусв.сувязей. І ў гэтым разуменні адыгрывае ролю мсаст.метаду як спосабу засваення і разумення рэчаіснасці, пра што сведчаць такія жанравыя назвы, як рэаліст.раман, рамант.паэма, сімвалісцкая драма і інш.
Сувязь жанра і стылю. У дарамнт.л-ры стыль быў індывідуальным выкананнем жанравага (“цэхавога”) канону, але пачынаючы з эпохі рамант. да стылю пераходзіць роля складніка, які нараджае цэласнасць твора. Толькі тое, што выражае аўтар.адпавядальнасць як цэласнасць, становіцца крытэрыям каштоўнасці твора, адабраўшы гэта права ў ж.

Практычная гісторыя жанра ажыццяўляецца ў жанравай сістэме як узаемазвязанага набору  пэўных жанраў,, таксанамічныя адносіны паміж якімі абумоўлены ў цэлым каштоўнаснымі адносінамі калектыву.
Жанравая сістэма (сістэма жанраў) – адносна ўстойлівая сістэма жанравых форм.    
Таму кожная жанравая сістэма характарызуецца гістарычнай звязнасцю (жанры сярэднявечечнай літаратуры, класіцыстычныя жанры) і нацыянальнай ці рэгіянальнай звязнасцю (жанры японскай л-ры, жанры персідскай л-ры) . 
Асноўнымі тэматычнымі пачаткамі (прынцыпамі) заходнееўрапейскіх жанраў з’яўляецца родавая змястоўанцсь л-ры (лірычныя, ліра-эпічныя, эпічныя, драматычныя жанры). 
Акрамя гэтага выкарыстоўваюцца іншыя прынцыпы, якія дазваляюць праводзіць інвентарызацыю жанраў. 
Так, адрозніваюць жанры 
· у адпаведнасці з пафасам, які пераваждае ў іх (гераічны, элегічны, трагічны і інш.), 
· спосабам існавання (вусныя – анекдот, і пісьмовыя – апавяданне), 
· па прыналежнасці да пэўнага віду л-ры (жанры дзіцячай, бульварнай, прыгодніцкай л-ры), 
· тыпам маўлення (верш. ці проза) і інш., 
· адрозніваюць фальклорныя і літаратурныя жанры.  

Кожны з жанраў захоўвае, нягледзячы на эвалюцыйныя змены, свае канструктыўныя асаблівасці (грэчаскі, рыцарскі, міфалагічны, натуралістычны... раман). 
Жанр характарызуецца нацыянальнай (рэгіянальнай) своеасаблівасцю (украінская каламыйка, польская фрашка, лацінаамерыканскі раман), што не выключае тыпалагічнага падабенств паміж імі (еўрапейская ода і арабская касыда), з’яўляецца прадметам супастаўляльнай жанралогіі,
А па-другое, жанры могуць засвойвацца іншанацыянальнымі  літаратурамі (украінская народная дума і дума ў русскай паэзіі – К.Рылееў, М.Лермантаў, Э.Багрыцкі).
Жанры, якія характарызуюцца гнуткай структурай і тэматычнай свабодай, утвараюць свае разнавіднасці: адрозінваюць раман выхавання, біяграфічны раман, побытавую драму і інш. 
Узнікненне жанравых разнавіднасцей можа быць звязана як з літаратурным  напрамкам (рамант.паэма, класіцысц.ода, сімвал.драма), так і з імёнамі аўтараў, што ўвялі ў лытаратурны  ўжытак жанрава-стылёвыя формы мастацкага цэлага (піндарычная ода, байранаўская паэма, бальзакаўскі раман), якія ўтвараюць традыцыі, а гэта значыць і магчымасць розных відаў іх засваення (наследванні, стылізацыя).
Жанравыя структуры і каноны

Канон  (грэч.правіла) 
1) у пераносным шырокім разуменні – цвёрда ўстаноўелныя правілы і непахісна здзяйсняемыя правілы і палажэнні спеўнага вучэння, 
2) у мастацтве: мастацкія правілы ці прыёмы, што з’яўляюцца абавязковымі для таго ці іншага перыяду, напрамку. 
Какон (кананізацыя) складваецца шляхам перастварэння мастацкай сімволікі ці семантыкі ў нарматыўную. 
Найстаражытныя кананічныя рысы ўласцівы героям, якія сімвалізуюць у фалькльклорна-міфалагічным кантэксце перамогу над жахлівымі прывідамі і вызваляюць сонца, або героям, якія гінуць і ўваскрасаюць (Асірыс, Геракл, Рама, Георгій Пабеданосец).
Ад фалкьклорна-міфалагічных традыцый сістэма выразных мастацкіх спосабаў перайшла да кананічнага жыція святых. Гэта матыў нечаканага перараджэння герояў, іх палярная процілегласць і матыў выпрабавання, які выразны ў казках.
Асаблівае значэнне кананізацыя мела ў Старажытнасці і Сярэднявеччы. 

Канонамі  называюць і фармальныя літаратурныя асаблівасці – колькасць радкоў, характар рыфмоўкі (актава, санет, анегінская страфа) або ў жанрах (дума).

Кананічныя жанравыя ўтварэнні – ствараюцца паводле нормаў і ўзораў, якія выпрацаваны традыцыяй і абавязковыя для аўтараў. 
Канон – “акрэсленая сістэма ўстойлівых і цвёрдых жанравых адзнак” (М. Бахцін).

Існуюць два віды жанравых структур: 
завершаныя, цвёрдыя формы (кананічныя жанры – санет, трыялет), роўныя самім сабе, 
і некананічныя, гібкія, адкрытыя трансфармацыям (элегія, навела).

Крытэрый – сувязь жанраў па сінхраніі, абумоўлены найперш каштоўнаснымі арыентацыямі людзей у пэўны гіст. перыяд.
Але іх трэба разглядаць і па дыяхраніі.
Як сінхранічная сістэма, ж.с. можа існаваць толькі дзякуючы наяўнасці дзвюх тэндэнцый – “дацэнтрабежнай” і “адцэнтрабежнай”. З 1 боку, ж.с. змяшчае ў сябе шэраг жанраў з пэўна акрэсленымі тэмамі, зместам (складнікаў жанру), з др. – прадугледжвае іх суаднесенасць, спалучанасць, што забяспечвае магчымасць рэалізацыі ў жанры быць “формаю бачання і разумення рэчаіснасці” (Бахцін).

Найбольш выразны паказчык – жанраай сістэмы класіцызму.
Суаднесенасць жанраў у розныя эпохі розная. 
Сістэма жанраў кожнай эпохі. 
Іерархічнасць жанраў. 
Некаторыя найбольш высокую адзнаку, агульнапрызнанымі – кананізаванымі.
Кананізавана і частка літ.спадчыны мінулага, – узорная, – класіка. 

Жанравая дамінанта (Лекс., 199) – вызначальная жанравая характарыстыка твора, яго жанравая канцэпцыя. У сусвет. л-ры побач з монажанрамі сустракаюцца і поліжанравыя творы, у якіх суіснуюць адзнакі розных, як факльльклорных, так і ўласна літаратурных жанраў. Гэта абумоўлена аўтарскай скіраванасцю на комплекснае бачанне і ўсведамленне адлюстраванай рэчаіснасці. У такіх творах у залежнасці ад іх ідэйнай скіраванасці ступень выяўлення жанравай формы розны: ад непасрэднага аднаўлення да апасродкаванага намёку на іх (жанравая алюзія). 
Напр., “Мёртвыя душы” маюць жанр.адзнакі анекдота, махлярскага рамана, ідыліі, рамана выхавання, але аўтарскі пафас гэтага твора, што абумоўлены зместам гоголеўскага светапогляду, адэкватна вызначаецца жанрам паэмы, які надае мат.еднасці твора канцэптуальны характар. 
Жанравая матрыца  – структурны інварыянт жанру, генетычна абумоўлены комплекс найбольш устойлівых адзнак, якія з’яўляюцца атрыбутыўнымі на працягу ўсяго гістарычнага  жыцця жанра. Утварэнне жанравай матрыцы можа быць заключным этапам эвалюцыі станаўлення жанра, значыць пачаткам яго гістарычнага існавання. Таму паняцце жанравая матрыца дазваляе ўсвядоміць умоўную мяжу паміж двума асноўнымі фазамі жанру як такога.

Жанравая матрыца – унутраная норма кожнага ж., яна абумоўлівае яго стабільнасць , таму яе значэнне як уласна памяці жанру ляжыць у неабходнасці пастаяннага зваротьнага (обратного) самаўсведамлення жанру ў працэсе яго развіцця, дыяхранічнай мадыфікацыі. 
Найб.выразна жанравая матрыца выяўляее сябе ў жанравай стылізацыі, асабліва парадыйных, уласна пародыі гіпербалізацыі унармаваных адзнак таго ці іншага жанру. Гэта не толькі не руйнуе жанравую матрыцу але наадварот, актуалізуе яе значэнне, пачатый рамантызмам гіст.абумоўлены працэс мадэрнізацыі жанру як такога. Гэты працэс засведчыў гіст.адноснасць тэмы і атрыбутыўнасць жанравай мадальнасці як матрычнай адзнакі жанру. Напр., у выніку тэматычнага травеставання т.зв.псеўдакласічнай оды жанравы пафас высокага сцвярджэння жыццёвых рэалій становіцца па сутнасці апошняй вызначальнай хар-кай оды як такой.

З выключнай выразнасцю жанравая матрыца выяўляе сябе ў тых жанрах, гісторыя якіх стала набыткам прайшоўшых часоў, і таму ўсім кананічным жанравым адзнакам надаецца статус жанравай матрыцы Гэта мае дачыненне перш за ўсё да фалькл.жанраў з іх “ацвярдзелымі “стылёвымі формуламі” (Весялоўскі, пастаяннымі эпітэтамі, сюжэтным алгарытмам, кампазіцыйнымі прыёмамі (жанр.зачын, паралелізм, трыступенчатая градацыя).

Жанравая мадальнасць – атрыбутыўная ўласцівасць жанру выказваць устойлівыя адносіны да аб’екту сваёй рэфлексіі. 
Праява – жанравы пафас, які “застывае” ў кампазіц.-моўнай структуры твора, робячыся вызначальным складнікам жанравага стылю. 
Праз стыль жанравая мадальнасць мадальнасці пісьменнік даводзіць да аўдыторыі свой змест і т.ч. рэалізуе мэтавыя магчымасці (светапоглядныя, ідэалагічныя, павучальныя, выхаваўчыя).
Мадальнасць уласціва ўсім жанрам без выключэння, што выклікана тым, што жанравыя выказванні пра свет у той ці іншай ступені апасродкаваны аксіялагічным зместам калект.свядомасці, у прыватнасці, цэннаснымі арыентацыямі, ідэаламі. Пра гэта сведчаць найперш жанры з акцэнтаванай мадальнасцю, што выяўляе тэкдэкнцыйнае стаўленне да аб’екту маст.рэфлексіі, які праячўляецца ў адпаведным па хар-ру жанр.пафасу (станоўчым, адмоўным і інш.). Да гэткіх належаць ода, вершаваная сатыра, гімн, байка. Ж.м.такім чынам, становіцца параметрам жанр.тыпалагізацыі.
Станаўленне жанравай мадальнасці звязана са стварэннем жанр.матрыцы, і як матрычная адзнака жанру зберагае ўсе калізіі яго гіст.жыцця. 
Доўгі час жанравая мадальнасць адпавядала тэматычнаму абсягу твора, ў класіцысцкім кірунку іх адпавяднеднасць дасягала таго ўзроўню нарматыўнасці, калі змястоўнасць жанру ўсведамлялася як адзінства ж.м. і тэмы. 
У залежнасці ад агульнага вызначэння той ці іншай тэмы склалася іерархічная жанравая сістэма з унутраным падзелам жанраў на “высокія” і “нізкія”. Гэта ў пэўнай ступені прывяло да фармалізацыі ж.м., да набыцця жанр.пафасам умоўна-рытарычнага характару. 
Пазней, пачынаючы з рамантызму, у сувязі з узмацненнем суб’ектыўнага ў вызначэнні заганнасці жыцц.ладу чалавецтва, жанравая мдальнасць становіцца апасродкавым выказнікам абугульненай персаніфікаванасці аўтара, а таму залежнасць яе ад тэматыкі паслабляецца. З асаблівай выразнасцю ж.м. праяўляецца ў розных выпадках іранічным разыходжанні паміж тэмай і яе жанр.трактоўкамі, напр.пры травестацыі “высокага” прадмету або ж.наогул, “высокі” жанр інтэпрэтацы “нізкага” прадмету. Нарэшце ва ўмовах канчатковага вызвалення жанру ад тэмы, яго мадэрнізацыі, жанравая мадальнасць  становіцца вызначальнай адзнакай жанру ўвогуле, атаямсамліваючыся з яго змястоўнасцю.

Існуе паняцце жанравы сінтэз.

Пытанне № 14 Родавыя асаблівасці зместу і формы эпічных твораў: агульная характарыстыка

Эпас– ад ст.грэч-га epos (слова).
	
У літаратуразнаўстве тэрмін эпас мае два значэнні.

1) Вялікія фальклорныя творы гераічна-легендарнага зместу (армянскі “Давід Сасунскі”, карэла-фінская “Калевала”, кіргізскі “Манас” і інш.), а таксама рускія быліны, украінскія думы, казкі.

2) Адзін з трох (поруч з лірыкай і драмай) родаў мастацкай літратуры. Эпас– ад ст.грэч-га epos (слова) – (изобразительный) узнаўляльны род літ-ры. Ён паказвае чалавечыя характары ў іх знешнім выяўленні. 


Знешнімі выяўленнямі эпасу як літаратурнага роду выступаюць: 

· індывілуальны воблік людзей, 
· іх дзеянні, учынкі, узаемаадносіны, падзеі, у якіх людзі (героі твора) ўдзельнічаюць, 
· акаляючы прыродны і бытавы свет. 
Эпас паўстае ў выглядзе тыповых характараў і тыповых абставін, якія ўключаюць у непадзельным адзінстве  і змест рэальнага жыцця, і творчую перапрацоўку яго пісьменнікам. 

Агульная асаблівасці формы эпічнай л-ры: 
· Увасабленне мастацкага зместу ў формах аб’ектыўнага, матэрыяльна прадметнага быцця (вобразы персанажаў, карціны прыроды, быту). 
· Эпічны мастацкі вобраз ствараецца ў асноўным дзякуючы кампазіцыі прадметна-вобразных дэталей: чалавечая знешнасць (партрэт героя), дэталі прыроды, інтэр’ра, рэчаў, што акружаюць чалавека, а таксама дэталізацыя дзеянняў, учынкаў і г.д. 
· Сюжэт у эпічным творы  паказвае на тое, што літаратура звязана з катэгорыяй часу, што яна засвойвае жыццё ў яго руху, зменах у часе. Сюжэт выяўляе логіку аўтарскага засваення рэчаіснасці.
· Асаблівасці мовы : эпічны маст. твор уяўляе сабой у асн. апісанне чагосьці і аповед аб чымсьці, г. зн. мае апавядальна-апісальную структуру. Галоўным у эпасе з’яўляецца прамое значэнне слова, што называе прадметна-вобразную дэталь. Мастацкая глыбіня вобраза і вобразнай сістэмы ў цэлым дасягаецца дзякуючы кампаноўцы, узаемаразмяшчэнню такіх дэталей.
	
У эпічным родзе надзвычай вялікае значэнне мае падзейнасць. У творах эпічнага роду звычайна расказваецца пра які-н. “выпадак”, “здарэнне”, “гісторыю”, якія адбыліся з героямі і якія раскрываюць пэўныя бакі грамадства. У эпічным родзе літаратуры, арганізуючым пачаткам твора з’яўляецца аповед (повествование) пра персанажаў (дзейных асоб), іх лёсы, учынкі, імкненні, пра падзеі ў іх жыцці, прасцей кажучы, пра тое, што адбылося раней. 
	Аповеду (повествованию) ўласціва часавая дыстанцыя. Аповед вядзецца з боку і, як правіла, мае граматычную форму прошлага часу. Для апавядальніка ўласціва пазіцыя чалавека, які ўспамінае пра тое, што адбылося раней, у мінулым. 

	Дыстанцыя паміж часам, паказаным у творы, і часам аповеду пра яго складае бадай самую істотную рысу эпічнай формы.

	Слова “аповед” (повествование) у дачыненні да літаратуры выкарыстоўнаецца па-рознаму. 
У вузкім сэнсе – гэта разгорнутае абазначэнне словамі таго, што адбылося аднойчы і мела часавую працягласць. 

У больш шырокім значэнні аповед уключае ў сябе таксама апісанні, г.зн. узнаўленне з дапамогаю слоў чагосьці ўстойлівага, стабільнага або зусім нерухомага (гэта большая частка пейзажаў, характарыстыкі побыту, рыс знешнасці персанажаў, іх душэўнага стану). 

Апісаннямі з’ўляюцца таксама адлюстраванні таго, што перыядычна паўтараецца. “Бывало, он еще в постеле: / К нему записочки несут», – сказана, напрыклад, пра Анегіна ў першай главе пушкінскага рамана. 
	
Якуб Колас. Новая зямля.
Ніхто з дамашніх не згадае,
	Чым рэчка Костуся займае,
	Якая іх звязала сіла
	І чым яна так хлопцу міла.
	Бывала, толькі чуць разднее,
	Чуць трошкі ў лесе пасвятлее,
	Глядзіш – на рэчку ён шыбуе
	…………………………………

	Такім самым чынам ў апавядальную тканіну ўваходзяць аўтарскія разважанні, якія выконваюць значную ролю ў Льва Талстога, Анатоля Франса, Томаса Мана, Я.Коласа.

	У эпічных творах аповед падключае да сябе і нібы абгортвае выказванні  дзейных асоб – іх дыялогі і маналогі, у тым ліку унутраныя, узаемадзейнічаючы з імі, тлумачачы іх, дапаўняючы і карэктуючы. І мастацкі тэкст становіцца свайго роду сплавам  апавядальнага маўлення і выказваняў персанажаў, якія з’яўляюцца іх учынкамі (дзеяннямі).
	
	Творы эпічнага роду выкарыстоўваюць арсенал мастацкіх сродкаў, даступных літаратуры, непрымусова і свабодна асвойваюць рэальнасць  у часе і прасторы. Пры гэтым яны не ведаюць абмежаванняў у памеры тэксту. 
Эпас як род літаратуры ўключае ў сябе і кароткія апавяданні (А.Чэхаў, Я.Брыль), так і творы, разлічаныя на доўгачасовае слуханне або чытанне: эпапеі і раманы, якія ахопліваюць жыццё з небывалай шырынёй. Такімі з’ўляюцца індыйская “Махабхарата”, старажытнагрэчаская “Іліяда” і “Адысея”, “Вайна і мір” Л.Талстога, “Сага пра Фарсайтаў” Дж.Голсуорсі, “Каласы пад сярпом тваім” У.Караткевіча.

	У эпічных творах значным з’ўляецца прысутнасць апавядальніка. 
	Гэта зусім спецыфічная форма паказу чалавека. Апавядальнік з’яўляецца пасрэднікам паміж паказаным у творы і чытачом, іншы раз выступаючы ў ролі сведкі і “тлумача” паказаных асоб і падзей. 

Тэкст эпічнага твора далёка не заўсёды змяшчае ў сабе звесткі пра апавядальніка, пра яго стасункі з дзейнымі асобамі, пра тое, калі, дзе, пры якіх умовах вядзе ён сваё апавяданне, або пра яго думкі і пачуцці. Дух апавядальніка, па словах Томаса Мана, часта бывае “невесом, бесплотен, вездесущ”; “нет для него разделения между “здесь и там”. 
А разам з тым мова, маўленне апавядальніка валодае не толькі выяўленчасцю, але і выразнай значнасцю; яна характарызуе не толькі аб’ект выказвання, але і самога прамоўцу, таго, хто расказвае. У кожным эпічным творы заўважаецца манера ўспрымаць рэчаіснасць, уласцівая таму, хто апавядае, уласцівыя яму светабачанне і спосаб мыслення. У гэтым сэнсе мэтазгодна гаварыць пра вобраз апавядальніка. Паняцце гэта трывала ўвайшло ў карыстанне дзякуючы Б.Эйхенбаўму, В.Вінаградаву, М.Бахціну (працы 1920-х гадоў).

Эпічная форма, кажучы інакш, узнаўляе не толькі тое, пра што расказваецца, але і паказвае самога апавядальніка, расказчыка. 

Вобраз апавядальніка (аўтара) выяўляецца не ў яго дзеяннях і не ў прамым самараскрыцці душы, а ў своеасаблівым апавядальным маналогу. Выразнасць такога маналога, з’яўляючыся яго другаснай функцыяй, разам з тым вельмі важны для разумення твора.
Не можа быць паўнацэннага ўспрымання народных казак без узмоцненай увагі да іх апавядальнай манеры, у якой за наіўнасцю і бясхітрасцю таго, хто вядзе аповед, адчуваецца іронія і “луковство“, жыццёвы вопыт і мудрасць. І тым больш немаччыма разуменне твораў Я.Коласа, К.Чорнага, І.Мележа, Я.Брыля, В.Быкава без разумення асобы апавядальніка.
У літаратуры вядомы розныя спосабы аповеду. 
· Найбольш глыбока ўкараніўся і прадстаўлены ў яе гісторыі тып аповеду, пры якім паміж персанажам і тым, хто апавядае пра іх, мае масца абсалютная дыстанцыя. Апавядальнік расказвае пра падзеі з надзвычайным спакоем. Яму зразумела ўсё, і гэта надае твору каларыт максімальнай аб’ектыўнасці.

· У сусветнай літаратуры апошніх двух-трох стагоддзяў значнае месца займае суб’ектыўны аповед. Апавядальнік стаў глядзець на свет вачыма аднаго з персанажаў, унікаючы ў яго думкі і ўражанні. Да такога спосабу паказу падзей звяртаўся Л.Талстой. Барадзінская бітва ў адной з глаў рамана “Вайна і мір” паказана ва ўспрыманні недасведчанага ў ваеннай справе П’ера Безухава, ваенны савет ў Філях пададзены праз успрыманне дзяўчынкі Малашы. Трагічныя падзеі, якія разгарнуліся на хутары, (аповесць В.Быкава “знак бяды”) паказаны праз успрыманне Сцепаніды і Пятра Багацькаў), [раман Я. Брыля “Птушкі гнёзды”, апвяданне І.Пташнікава “Львы”].
Найбольш распаўсюджаная форма эпічнага аповеду – гэта аповед ад трэцяй асобы. Але апавядальнік ўпаўне можа выступаць у творы як нейкае “я”. Апавядальнік у такім выпадку нярэдка з’яўляецца адначасова і персанажам твора (Максім Максімыч ў аповесці М.Лермантава “Бэла”, Грынёў у аповесці А.Пушкіна “Капітанская дачка”). У форме запісак салдата 2-й батарэі N-cкай артылерыйскай брыгады Лявона Задумы напісаны твор М.Гарэцкага “На імперыялістычнай вайне”. Ад першай асобы напісаны аповесці А.Купрына “Алеся”, В.Ластоўскага “Лабірынты”, апавяданне У.Караткевіча “Былі ў мяне мядзведзі”, аповесць В. Быкава “Абеліск”.
Мастацкую глыбіню, моўна-эмацыянальную важкасць рамана-хронікі М.Гарэцкага “Віленскія камунары” найбольш якраз і вызначае вобраз апавядальніка Мацея Мышкі – збіральны вобраз.

Фактамі свайго жыцця і светапоглядам многія з апавядальнікаў-персанажаў блізкія (хоць і не тоесныя) самім пісьменнікам. Гэта мае месца ў аўтабіяграфічных творах (трылогія Л.М.Талстога).

Часам у шэрагу твораў (эпісталярная, мемуарная, сказавая формы) апавядальнікі выказваюцца ў манеры, якая не з’яўляецца тоеснай з аўтарскай і нават з ёю рэзка разыходзіцца. Спосабы аповеду, якія выкарыстоўваюцца ў эпічных творах бываюць вельмі разнастайныя.

Рагойша В.П.: Сярод эпасу народнага як разнавіднасці эпасу ўвогуле ў свой час набылі пашырэнне наступныя эпічныя жанры: эпапея, быліна, сага, дума, гістарычная песня, эпічная паэма, сказ, гутарка, казка, легенда, паданне, анекдот. На пісьмовым этапе развіцця мастацтва слова ў літаратуры з’явіліся свае жанры: летапісы, хронікі, жыціі, апокрыфы, хаджэнні, мемуары, трактаты і інш. Паступова ў літаратуры ўзмацніўся індывідуальны аўтарскі пачатак, узніклі новыя літаратурныя віды (аповесці, раманы, апавяданні і інш.), і кожны від, у адпаведнасці з тым ці іншым змястоўным напаўненнем, набыў свае жанравыя адзнакі. Так, узніклі раманы і аповесці  рыцарскія, авантурныя, сацыяльна-бытавыя, сямейна-бытавыя, гістарычныя, прыгодніцкія, дакументальныя, дэтэктыўныя, палітычныя, філасофскія і інш., эсэ – літаратурныя, палітычныя, філасофскія і інш., апавяданні, навелы і абразкі -- сямейна-бытавыя, сацыяльна-бытавыя, гумарыстычныя (гумарэскі), нарысы – вытворчыя, падарожныя, краязнаўчыя, фельетоны – сацыяльна-бытавыя, літаратурныя, сацыяльна-палітычныя і г. д.  Для ўсіх гэтых відаў і жанраў эпасу характэрна ўзнаўленне знешніх — у адносінах да пісьменніка — з'яў рэчаіснасці ў іх аб'ектыўнай сутнасці, паступова-лагічным (сюжэтным) развіцці. 



Пытанне № 15. Эпапея як літаратурны жанр, яе асноўныя характарыстыкі. 

	Эпапея – манументальны гісторыка-гераічны аповед пра падзеі, якія глыбока праніклі ў народную памяць і маюць агульнанацыянальнае значэнне.

	У старажытнасці эпапея развівалася як эпічная паэма народна-гераічнага тыпу, што бярэ свой пачатак міфах і паданнях.  
· Як мастацкае цэлае складвалася паступова, шляхам зрастання асобных фальклорна-апавядальных сюжэтаў і матываў вакол важнай гераічнай падзеі або асобы. 
· У паэме-эпапеі адлюстроўвалася агульнанародная барацьба з грамадскімі або прыроднымі сіламі. 
· Узвышана-міфалагічнае светаадчуванне нараджала ідэалізаванага эпічнага героя, які ўвасабляў магутнасць і розум народа і дзейнічаў ва ўмоўна-гераічных аставінах, што спалучалі канкрэтнасць з гіпербалізаванай маляўнічасцю ў перадачы прадметных і падзейных рэалій жыцця. 
· Урачыста-працяжная інтанацыя адпавядала ўзвышана-эпічнаму зместу твора.
Да такіх эпапей адносяцца старажытна-грэчаская “Іліяда” і “Адысея” Гамера,  старажытна-індыйская  “Махабхарата” і “Рамаяна”, французская “Песня пра Раланда”, нямецкая “Песня пра Нібелунгаў”.
Эпапея ўзнікла, калі грамадства было адносна гарманічным (асоба чалавека яшчэ не вылучылася з калектыву). 

Змест эпапеі – гераічныя старонкі нацыянальнай гісторыі. Часта гэта гісторыя аддалена настолькі, што ўжо выступае міфалагізаванай. 

“Адной з асноўных умоў эпічнай паэмы” В. Бялінскі называў народнасць. 
Эпапеі ўласцівы шырокі, універсальны ахоп падзей.  
Усё жыццё Ст.Грэцыі (норавы, этычныя і рэлігійныя ўяўленні) адлюстравана ў паэмах Гамера. У старажытнагрэчаскага рапсода (Гамера) было шмат паслядоўнікаў: Вергілій з “Энеідай”, Клапшток з “Месіядай”, Тасо з “Вызваленым Іерусалімам”, а таксама Вальтэр, Хераскаў.   
В. Бялінскі, услед за Шэлінгам і Гегелем, лічыў, што найбольш істотныя рысы народа ў эпоху  яго “дзяцінства”, выяўляюцца ў “смеласці, гераізме, адвазе”. 
Эпічныя паэмы старажытнага свету сапраўды заснаваны на ваенным канфлікце. 
Аднак для эпічных паэм іншага часу магчымы тэматычна іншыя канфлікты. Напрыклад, “Боская камедыя” Дантэ. 
Асноўнае патрабаванне эпапеі новага часу – усебакова паказаць жыццё народа, яго характар на нейкім важным этапе гісторыі. 
Пра эпапею новага часу Бялінскі  гаварыў: “Не знакамітая падзея, а дух народа ці эпохі павінен выяўляцца ў творы, які можна паставіць побач з паэмамі Гамера”. 

	Усходнеславянская эпапея, што выспявала ў нетрах былін, чарадзейных казак, гістарычных песень, не сфарміравалася ў цэласную і закончаную мастацкую з’яву, аднак яе рысы моцна адчуваюцца ў “Слове пра паход Ігаравы”, “Песні пра зубра” М.Гусоўскага, дзе па-рознаму, але выразна выявіліся міфалагічнае светаадчуванне, паэтычная стыхія героікі. 
З развіццём рэалістычнга эпасу ў 19 ст. фарміраваўся новы тып эпапеі, жанравыя законы якога рэалізаваліся ў рамане.

	Пытанне № 16. Раман як аналаг эпапеі. Гістарычная эвалюцыя рамана. Адметнасць рамана ў рэалістычнай літаратуры
	
Нямецкі філосаф ХІХ стю Гелель назваў раман аналагам эпапеі, па яе значэнні ў сістэме жанраў новага часу. 

Раман – гэта буйны эпічны твор, які мае шматпланавую кампазіцыю, дае шырокую карціну жыцця многіх людзей на працягу вялікага часу і характарызуе іх усебакова, падрабязна, у складаных сувязях, у развіцці.

	У рамане звычайна пісьменнікі становяць вялікія філасофскія, грамадскія, гістарычныя праблемы, разглядаюць маральныя, сямейныя, інтымныя адносіны людзей. 
	Па здабытках у раманістыцы можна меркаваць пра ўзровень развіцця нацыянальнай літаратуры ўвогуле.

З гісторыі рамана.
Раман як жанр мае багатую гісторыю. Вытокі яго ў антычнай літаратуры (“Дафніс і Хлоя” Лонга, “Залаты асёл” Апулея). У сярэднія вякі раманам называліся апавядальныя творы, напісаныя не на лацінскай, а на раманскіх мовах (франзцузская, іспанская, партугальская, італьянская). 
У сярэднявечча, у 12–14 стст., зараджаецца рыцарскі раман. Галоўнае месца ў рыцарскіх раманах займае апісанне жыцця героя-рыцара, які праслаўляе сябе, здзяйсняючы подзвігі ў імя каханай. (Перакладаліся на Беларусі ў 16 ст. раман “Аповесць пра Баву”, ананімны раман аб ідэадьным каханні “Сказанне аб Трыстане і Ізольдзе”).

Новы тэрмін – буколіка.
Буколіка, або букалічная паэзія, – жанр антычнай паэзіі, якая ўсхваляла ўцехі вясковага жыцця, працу пастуха. Жанравыя разнавіднасці букалічнай паэзіі: ідылія, эклога, пастараль.
Пастараль – невялікі лірычны твор, у якім ідэалізавана малявалася жыццё пастухоў і пастушак. Пастараль узнікла ў антычнай літаратуры. У 16–18 стст. пашырылася ў шэрагу літаратур Заходняй Еўропы і Расіі. Ідэалізацыя вясковага жыцця, адмаўленне сацыяльных супярэчнасцей у вёсцы, псеўдапачуццёвасць і г.д. прывялі да адмірання пастаралі як жанру.
Беларускай літаратуры сугучны у букалічнай паэзіі матывы злітнасці чалавека з прыродай, шчаслівага кахання на ўлонні прыроды (верш Я.Сіпакова “Амаль буколіка”).
Буколіка была прадстаўлена не толькі лірыкай, але і эпічнымі творамі.
Адразу за рыцарскім раманам узнікае пастаральны (пастушеский) раман. У 15-16 ст. пастаральны раман становіцца папулярным у літаратуры Еўропы, а назва аднаго з іх “Аркадзія” Я. Саннадзаро (1504) – стала сімвалам кутка вельмі спакойнага жыцця, напоўненага каханнем і пяшчотай. Вялікае значэнне надавалася апісанню прыроды.
Форму пастаралі выкарыстаў у “Сялянцы”(“Ідыліі”) В.Дунін-Марцінкевіч.
“Апошняя пастараль” !

Махлярскі (плутовской) раман – узнік у канцы 15 ст. у Іспаніі, Існаваў на працягу 3-х ст. Галоўны герой махлярскага рамана – увішны прайдоха, прайдоха, авантурыст, які ўсімі магчымымі сродкамі прабівае сабе дарогу ў верхнія слаі грамадства. У Расіі пад уплывам французскіх перакладаў і перапрацовак махлярскага рамана з’яўляецца ў другой палове 18 ст. і існаваў яшчэ ў пачатку 19 ст. (раман М.Чулкова “Пригожая повариха, или Похождения развратной женщины» – 1770).
Сямейна-бытавы раман Ж.Ж. Русо. “Юлія, або Новая Элаіза” (1761). Гэты раман напісаны ў форме пісьмаў

Гістарычны раман. У гістарычным рамане паказаны значныя гістарычныя падзеі, сведкам якіх аўтар не быў. У ім дзейнічаюць рэальныя гістарычныя асобы.
Заснвальнікам гістарычнага рамана з’яўляецца англійскі пісьменнік Вальтэр Скот (раманы “Айвенга”, “”Квенцін Дорвард”, “Талісман”). 
Узорам гістарычнага рамана ў беларускай літаратуры з’яўляецца раман У.Караткевіча “Каласы пад сярпом тваім”, які набліжаецца да рамана-эпапеі.
У ХІХ ст. узнікае прыгодніцкі раман, або як яго яшчэ называюць авантурны. Найбольш яскравыя прыметы прыгодніцкага жанра – рэзкія павароты сюжэта, кантраснасць персанажаў, адсутнасць псіхалпгічнай глыбіні, што абумоўлівае дынамічнасць дзеяння. Да прыгодніцкага рамана адносіцца твор А.Дзюма “Тры мушкецёры”. Прыгодніцкую літаратуру актыўна развівалі Я.Маўр (“Палескія рабінзоны”, “Амок”, “У краіне райскай птушкі”), У.Караткевіч (“Сівая легенда”).
Блізкі да прыгодніцкага рамана дэтэктыўны раман. Пачатак дэтэктыву паклала навела Э. По “забойства на вуліцы Морг” (1841), у якой галоўнай дзейнай асобай становіцца сышчык-аматар, надзелены бліскучымі інтэлектуальнымі здольнасцямі.
Сусветную вядомасць набыў вобраз Шэрлока Холмса. У савецкай літаратуры развіваўся жанр палітычнага дэтэктыва [Уладзімір Кажэўнікаў, Юліян Сямёнаў (гісторыі пра Шцірліца, савецкага разведчыка палкоўніка Ісаева), Юрый Каралькоў (раман-хроніка “Кио Ку Мицу: Совершенно секретно, при опасности сжечь!”]. У беларускай літаратуры У,Караткевіч распачаў жанр гістарычнага дэтэктыва (“Дзікае паляванне караля Стаха”, “Чорны замак Альшанскі”). Аднак дэтэктыўны жанр не атрымаў ў беларускай літаратуры шырокага распаўсюджання.
У ХІХ ст. з’яўляецца навукова-фантастычны раман, у якім спалучаецца вымысел з дадзенымі навукі. Сюжэты такіх твораў звязаны з вырашэннем нейкіх нерэальных цяпер, а магчыма і ў будучым, навуковых ці тэхнічных праблем.
Жуль Верн. “2000 лье пад вадою”.
Герберт Уэлс. “Чалавек-невідзімка”, “Машына часу”.
Аляксей Талстой. “Гіпербалоід інжынера Гарына”.
А.Бяляеў. “Чалавек-амфібія”.

У беларускай літаратуры здабыткаў менш: Янка Маўр. “Фантамабіль прафесара Цыялкоўскага”; П.Місько. “Эрпіды на планеце Зямля”; К.Крапіва. “Брама неўміручасці”.

Галоўнае, найважнейшае месца ў раманістыцы займае рэалістычны раман. Ідэйна-мастацкая вартасць рэалістычнага рамана – не ў арыгінальнасці вырашэння інтрыгі, а ў сапраўды мастацкім адлюстраванні жыцця, важнасці і значнасці  закранутых сацыяльных праблем, глыбіні філасофскага асэнсавання рэчаіснасці. 

Тыповымі рысамі рэалістычнага рамана з’яўляюцца:
· шырокі ахоп жыцця;
· пастаноўка вельмі важных жыццёвых праблем
· вялікая колькасць дзючых асоб, характараў, якія раскрываюцца ў складаных сувязях, у развіцці;
· паказ псіхалогіі людзей;
· наяўнасць некалькіх скразных сюжэтных ліній;
наяўнасць складанай кампазіцыі
Уласна рэалістычны раман дасягнуў дасягнуў росквіту ў 19 ст. [Стэндаль, А.Бальзак, Г.Флабэр, Чарльз Дзікенс, У. Тэкерэй, Эміль Заля].
Вялікае значэнне для развіцця сусветнай прозы меў рускі класічны раман – творы М.Лермантава (“Герой нашага часу”), І.Ганчарова (“Абломаў”), І.Тургенева “Бацькі і дзеці”, асабліва Л.Талстога “Вайна і мір”, “Ганна Карэніна”, “Уваскрэсенне”), Ф.Дастаеўскага (“Злачынства і пакаранне”, “Ідыёт”, “Браты Карамазавы”).
Жанравая форма рэалістычнага рамана разнастайная – ад шырока разгорнутых у часе і прасторы дылогій, трылогій, шматтомных эпапей (“Вайна і мір” Л.Талстога, “Ціхі Дон” М.Шолахава, Блуканне па пакутах” А,Талстога, творы Дзікенса, Голсуорсі і інш.) да невялікіх кампактных твораў (раманы І.Тургенева, Гі дэ  Мапасана, Рэмарка).
Разнастайная і форма апаведу ў рамане:
· строга аб’ектывізаваная (ад трэцяй асобы);
· ад “я–героя”;
· сінтэтычная, калі аб’ектыўнае апавяданне пераходзіць праз форму няўласна-простай мовы да “я – формы”.
Сустракаюцца раманы вершаваныя (“Яўгеній Анегін” А.Пушкіна, “Родныя дзеці” Н.Гілевіча), а таксама напісаныя ў форме ўспамінаў, дзённкаў, пісьмаў (Ж.Ж. Русо. “Юлія, або Новая Элаіза”).
 Сучасны беларускі раман вырас на традыцях сусветнага, найперш рускага класічнага, рамана. .Заснавальнікі беларускага рамана – Я.Колас (1-я частка трылогіі – “У палескай глушы”, напісаная ў 1921–1922 гг., і своеасаблівы раман у вершах ліра-эпічная паэма “Новая зямля”, апублікаваная ў 1923 г.), Цішка Гартны (“Сокі цаліны”), Ядвігін Ш. (“Золата”).
Этапам у развіцці беларускага рамана стала творчасць К.Чорнага. З першых твораў ён усё больш рашуча пранікаў у дыялектыку ўзаемаадносін чалавека і грамадства, чалавека і абставін. К.Чорны адкрыў вялікія магчымасці прынцыпу гістарызму ў мастацкім вытлумачэнні складанасці чалавечых паводзін, сацыяльных адносін “(“Трэцяе пакаленне”, “Бацькаўшчына”, “Пошукі будучыні”).
Лепшыя беларускія раманісты: І.Мележ, І.Шамякін, М.Лобан, У.Караткевіч, І.Чыгрынаў і інш.

На працягу апошніх паўтары стагоддзяў ў эпасе склаўся новы жанр вялікага памеру – раман-эпапея, які аб’ядноўвае ў сабе  ўласцівасці гэтых двух жанраў.  
Нагадаем яшчэ раз,
Раман і эпапея аба эпапея і раман адрозніваюцца не па свайму зместу, а па праблематыцы.
Змястоўнай дамінантаю ў эпапеі з’яўляецца нацыянальная, а ў рамане – раманная (авантурная, ідэйна-маральная). 
У залежнасці ад жанравай змястоўнай дамінанты канструіруецца і паэтыка эпапеі і паэтыка рамана. Эпапея імкнецца да сюжэтнасці, вобраз у ёй будуецца як квінтэсэнцыя тыповых якасцей, уласцівых народу, этнасу, класу і г.д.
У авнтурным рамане таксама на першым месцы знаходзіцца сюжэтнасць, але вобраз героя ўжо будуецца па-іншаму: ён падкрэслена вызвалены ад саслоўных, карпаратыўных і іншых сувязяй з нарадзіўшых яго асяроддзем.
У рамане ідэйна-маральным стылёвымі дамінантамі амаль заўсёды будуць піхалагізм і супярэчнасці.
Раман-эпапея– буйны шматпланавы твор, дзе народ паказваецца як вырашальная сіла гісторыі і героі раскрываюцца ў падзеях вялікага нацыянальна-гістарычнага значэння.
Да гэтай жанравай традыцыі ў рускай літаратуры можна аднесці такія творы , як “Вайна і мір” Л.Талстога, “Ціхі Дон” М.Шолахава, “Блуканне па пакутах” А.Талстога, “Жывые і мёртвыя” К.Сіманава.
У беларускай літаратуры раман-эпапея вызначаецца эпічнай панарамнасцю адлюстравання, маштабнасцю думкі пра народ і народны лёс у часы драматычных выпрабаванняў “Векапомныя дні” М.Лынькова, “Палеская хроніка” І.Мележа, “Каласы пад сярпом тваім” У.Караткевіча).
У паэтычным эпасе 19 – пач. 20 ст. праяўляюць сябе рысы эпапеі – у шматгрпнным увасабленні нацыянальнага жыцця, паэтычным узвышэнні яго народных ідэйных і духоўна-маральных пачаткаў (“Яўгеній Анегін” А.Пушкіна, “Пан Тадэуш” А.Міцкевіча, “Новая зямля” Я.Коласа). Працягвае развівацца жанр рамана-эпапеі ў 20-м ст. (“Жан Крыстоф”, “Зачараваная душа” Р.Ралана, “Ціхі Дон” М.Шолахава, “Хвала і слава” Яраслава Івашкевіча).


Гелель назваў раман аналагам эпапеі, па яе значэнні ў сістэме жанраў новага часу. 
Аднак філосаф неахвотна прызнаваў за ім права лічыцца “сапраўдным эпасам”. Яго вышэйшы ўзор ён суадносіў з гамераўскімі паэмамі. Раман новага часу Гегель назваў “сучаснай буржуазнай эпапеяй”, дзе “зноў выступае ва ўсёй паўнаце багацце і шматстайнасць інтарэсаў, станаў, характараў, жыццёвых умоў, шырокі фон цэласнага свету, а таксама эпічнае ўзнаўленне падзей”. 
Гегель адзначыў найбольш характэрныя асаблівасці ўласна раманнага зместу. Калі ў эпапеі ў індывідуальнай форме разгортваюцца сутнасныя сілы агульнанароднага быцця, то “найбольш звыклыя і адпаведаючыя раману калізіі – гэта канфлікт паміж паэзіяй сэрца і прозай жыцця... а таксама выпадковасцю знешніх абставін”. Раману ўласціва шматпланавасць узнаўлення жыцця пад вуглом гледжання асабістага лёсу чалавека.
А.Весялоўскі: “У рамане ўсё нетрадыцыйна (у параўнанні з эпапеяй): паэт свядомы творца свайго сюжэта, яму належаць і героі, звычайна закаханыя, якія заняты выключна сабою, сваім каханнем... Вакол герояў уладкоўваюцца іншыя дзейныя асобы, патрэбныя, галоўным чынам, для іх развіцця і асвятлення, і прыцягнутыя да цэнтра”. Даследчык абапіраўся на вопыт рамана да ХХ ст., калі  любоўная лінія была сапраўды абавязковай.
А.Весялоўскі вызначыў агульныя асаблівасці зместу і формы рамана: па зместу – гэта лёс асобы ў яе адносінах з рознымі бакамі рэчаіснасці; па форме – цэнтраімклівая групіроўка персанажаў вакол галоўнага героя ці галоўных герояў. 
Як жанравы тэрмін паняцце “раман” упершыню было ўжыта англійскім даследчыкам Джорджам Паценхем у трактаце “Мастацтва англійскай паэзіі” (1589). Напачатку змест паняцця – розныя вершаваныя творы, напісаныя раманскаю, а не лацінскаю моваю. “Раманы пра Розу” (ХІІІ ст.). Вызначэнне рамана ў ХVІІ ст. (П’ер-Даніэль Юе): “Гэта любоўныя гісторыі, па-мастацку выкладзеныя прозаю для цікавасці і павучання чытача”.
У ХІХ ст. з усталяваннем у л-ры рэалістычнага напрамку раман стаў асноўным жанрам, значна пацясніўшы ўсе іншыя. 
Зыходзячы з гэтага, М.Бахцін назваў раман адзіным незакончаным жанрам, які пастаянна развіваецца і не прызнае ніякай строгай жанравай сістэматызацыі, парушае ўсе папярэднія каноны. “Раман... дрэнна ўжываецца з іншымі жанрамі... Ён парадыруе адны жанры, агаляе ўмоўнасць іх форм і мовы, іншыя ўводзіць у сваю ўласную канструкцыю”.
Трактат М.Бахціна “Эпас і раман” – сапраўдная літаратуразнаўчая ода ў гонар раманнага жанру. 
У ХХ ст. імклівае развіццё рамана працягваецца. Гэты жанр становіцца вызначальным у многіх літаратурах свету, у тым ліку і беларускай. 
Аднак класічны жанравы канон паступова разбураецца. Раману рэалістычнаму (апісальнаму, натуралістычнаму, як называюць яго апошнім часам) супрацьстаіць 
· раман мадэрнісцкі (“У пошуках страчанага часу” Марселя Пруста),
· “новы раман”, 
· “антыраман”, продвинутый”  рэалізм” Алена Роб-Грыйе, Наталі Саррот, 
· “эксперыментальны раман” Луі Арагона. 
· урэшце раман постмадэрнісцкі з яго асноўным прынцыпам гульні з вядомымі культурнымі кодамі і сцвярджэннем ідэі закончанасці культурнага развіцця. 
Не аднойчы абвяшчалася аб вычарпанасці магчымасцей традацыйнага рамана. Шэраг спроб напісання безфабульнага і безгеройнага рамана, напрыклад, раман, пабудаваны на “шазізме” (з фр. – рэч),  па прынцыпу зрокавага апісання суверанага свету рэчаў. 
Жанр прайшоў доўгі эвалюцыйны шлях. Адзінай думкі пра час нараджэння няма. Бахцін, Паспелаў звязваюць нараджэнне рамана з Антычнасцю. Раманнымі формамі лічаць творы Лонга (“Дафніс і Хлоя”), Геліадора (“Эфіопіка”), Ахіла Тація (Леўніпа і Клітапант”) 2–4 стст.. н. э., ст.-грэчаская л-ра), Апулея (“Метамарфозы ці Залаты асёл”, 2 ст. н. э., стпражытнарымская літаратура), Пятронія (“Сацірыкон”, 1 ст. н. э., старажытнарымская літаратура). 
Самы старажытны – фрагменты “Рамана пра Ніна”. Расказваецца пра каханне  заснавальніка асірыйскай дзяржавы Ніна і Семіраміды. Антычная паэтыка творы, якія пазней пачалі называцца раманамі, вызначала як разнавіднасці драмы.
В.Кожынаў нараджэнне рамана звязвае з больш познім этапам. На яго думку, рыцарскі раман, шырока распаўсюджаны ў еўрапейскай л-ры, яшчэ ўласна раманам не з’яўляецца.
 “Рыцарскі аповед і раман у сучасным сэнсе – гэта не дзве прыступкі ў гісторыі аднаго жанру, але два істотна розныя жанры, якія знаходзяцца ў больш складаных адносінах адзін з другім, чым адносіны пераемнасці”. 
Па В.Кожынаву, гісторыя рамана пачынаецца з ХVІ–ХVІІ стст. і ля вытокаў яго знаходзяцца так званыя народныя кнігі, героямі якіх былі Ціль Уленшпігель (у нямецкай літаратуры), Робін Гуд (у англійскай) і інш. Узнаўляючы вобразы адрынутых грамадствам бадзяг, вечных вандроўнікаў, літаратура атрымала магчымасць, лічыць даследчык, “па-мастацку асвойваць прынцыпова новы аб’ект – быццё і свядомасць цалкам прыватных асоб, і пісьменнік становіцца “гісторыкам прыватнага жыцця”... У цэнтр шырокага эпічнага аповеду трапляе персанаж, які здзяйсняе будзённыя ўчынкі, яны не маюць нічога агульнага з дзеяннямі персанажаў ранейшага эпасу – народных правадыроў, рыцараў, каралёў, заваёўнікаў”.

Пытанне № 16 “Сярэднія” і “малыя” апавядальныя формы: аповесць, яе жанравыя мадыфікацыі  апавяданне, навела. Іх жанравыя адметнасці і разнавіднасці

Побач з раманам у эпічнай літаратуры шырокае распаўсюджанне атрымалі аповесць (так званы сярэдні жанр) і апавяданне (малы эпічны жанр). 
Прасцейшае адрозненне паміж трыма асноўнымі эпічнымі жанрамі (раман, аповесць, апавяданне) праводзіцца ў залежнасці ад іх аб’ёму.
Л.Цімафееў: “Малая форма паказвае чалавека толькі ў пэўным эпізодзе, характэрным для яго жыццёвага шляху; сярэдняя ахоплівае пэўны перыяд, этап яго жыцця, некалькі такіх эпізодаў; вялікая – жыццёвы шлях чалавека ў яго найбольш складаных праявах, у перапляценні з жыццёвым шляхам іншых людзей, якія паказаны гэтак жа шматгранна, як і ён”.
 
Такое вызначэнне вельмі агульнае і “працуе” не заўсёды. Так, жыццёвы шлях чалавека паказваецца В.Быкавым у апавяданнях “Труба, “Вочная стаўка”. У апавяданнях “На чорных лядах”, “Жоўты пясочак”, “Народныя мсціўцы” да таго яшчэ дзейнічае некалькі персанажаў. Шырока вядома апавяданне М. Шолахава “Судьба человека”.

Па падобнаму прынцыпу (прасочваецца жыццёвы шлях героя) пабудаваны і некаторыя аповесці В.Быкава 80–90-х гг. (“Сцюжа”, “Аблава”). У дадзеным выпадку можна гаварыць пра творы з раманічным тыпам зместу (паняцце ўведзена Г.Паспелавым).

Даследчыкі даўно, але без асаблівага выніку, шукаюць іншыя, не звязаныя з аб’ёмам твораў, асаблівасці зместу і формы рамана, аповесці, апавядання. Мастацкая практыка гэтыя канцэпцыі аспрэчвае. 

Так, В.Кожынаў лічыць раман і навелу больш драматычнымі за аповесць і апавяданне. Ён сцвярджае: “У параўнанні з раманам аповесць непаспешлівая, спакойная; яна не мае складанага, напружанага і закончанага сюжэтнага вузла, які характэрны для рамана”. 
Але аповесці В.Быкава, а побач з ім і некаторых іншых пісьменнікаў (А.Жука, В.Казько, у рускай літ-ры В.Распуціна) не аднясеш да “непаспешлівых і спакойных”. 
З другога боку, падзейны драматызм не ўласцівы раманам М.Гарэцкага (“Камароўская хроніка”), І.Чыгрынава (пенталогія), Я.Брыля (“Птушкі і гнёзды”). 
У некаторых літаратурах свету (французская, нямецкая і інш.) сярэдні эпічны жанр (аповесць) увогуле адсутнічае, ёсць толькі вялікая і малая форма эпасу.

У сучасным літаратуразнаўстве пад аповесцю звычайна паразумеваюць апавядальны твор, які мае даволі разгорнутую кампазіцыю, паказвае жыццё людзей на працягу значнага часу. У адрозненне ад рамана аповесць звычайна канцэнтруе ўвагу на жыцці аднаго-двух персанажаў, развівае адну сюжэтную лінію, звязаную з галоўным героем. У параўнанні з раманам яна меншая па аб’ёму, па багаццю жыццёвага матэрыялу, у ёй менш складаны сюжэт і кампазіцыя.
 В.Р. Бялінскі гаварыў, што аповесць ёсць той жа раман, толькі ў меншым аб’ёме, называў яе “відам рамана”.

Аповесць займае прамежкавае становішча паміж раманам і апавяданнем, і таму яго называюць сярэдняй эпічнай формай.
Рэзкую граніцу паміж аповесцю і раманам, аповесцю і апавяданнем цяжка правесці (аповесць В.Быкава “Знак бяды”, апавяданне Я.Брыля “Галя”). У рускай літаратуры таксама можна знайсці шмат прыкладаў калі аповесць набліжаецца да апавядання (“Повести Белкина” А.Пушкина) або аповесць больш падобна на раман (яго ж “Капитанская дочка”).

Аповесць вельмі пашыраны жанр у беларускай літаратуры: “Дрыгва” Я.Коласа, “Антон” М.Гарэцкага, “Салавей” З.Бядулі, “Сірочы хлеб” Я.Брыля, “Хатынская аповесць” А.Адамовіча, “Чазенія” У.Караткевіча, аповесці В.Быкава.
Пісьменнікі нярэдка складаюць цыкл аповесцей, аб’яднаных адной задумай, ідэяй, і вобразамі:
Дылогія – складаецца з 2-х частак (А.Адамовіч – “Партызаны”– “Вайна пад стрэхамі”, “Сыны ідуць у бой”.
Трылогія – складаецца з 3-х частак (Я.Колас – “На прасторах жыцця” – “У палескай глушы”, “У глыбі Палесся”, “На ростанях”).
Пенталогія – складаецца з 5-ці чсатак (І.Шамякін – “Трывожнае шчасце” – “Непаўторная вясна”, “Начныя зарніцы”, Агонь і снег”, “Пошукі сустрэчы”, “Мост”).
З гісторыі аповесці.
Слова “аповесць” як назва жанру мастацкай літаратуры бытуе з часоў Кіеўскай Русі. Тады аповесцю называліся самыя розныя па форме творы гістарычнага, ваеннага ці нават рэлігійнага зместу. Часта яны мелі форму хронікі ці летапісу. Х твораў старажытнай беларускай літаратуры да жанру тагачаснай аповесці можна аднесці “Дыярыуш” А. Філіповіча (1646), “Баркулабаўскую хроніку” (2-я пал. 16 – пач. 17 ст.), перакладныя творы – “Аповесць пра Баву”, “Аповесць пра Трышчана”, “Трою”, “Александрыю” і інш. Старажытная аповесць склалася як апавядальна-падзейны твор, у якім аб чым-небудзь расказвалася. Чалавек, характар у сярэднявеччы былі ў цэнтры ўвагі навелы, можна меркаваць, што гнасеалагічна раман складваўся не на аснове аповесці, а на аснове навелы, апавядання.

Пытанне № 17. “Сярэднія” і “малыя” апавядальныя формы: апавяданне, навела. Іх жанравыя адметнасці і разнавіднасці

Малая эпічная форма прадстаўлена апавяданнем і навелай. 

Апавяданне – адзін з дамінуючых жанраў у сучаснай літаратуры (проза). Амаль да канца 19 стагоддзя пад апавяданнем разумелі не столькі пэўную жанравую форму, колькі манеру апавядання ў рамане або аповесці. Адсюль і назва “апавяданне”, г. зн.  апавядаць. Рускае “рассказ” – “рассказывать”.
	Тэрмін “апавяданне” у свядомасці чытача замацаваў А.П. Чэхаў, прызнаны майстар апавядання. Яго пяру належаць: «Хамелеон», «Унтер Пришибеев», «Человек в футляре», «Крыжовник», «Ионыч», “Ванька”. 
	Абсяг жыцця, схоплены апавяданнем, практычна неабмежаваны. Апавяданне лёсу (“Судьба человека” М.Шолахава, “Труба”, “Вочная стаўка” і інш. у В.Быкава). 
І ўсё ж “галоўнай адзнакай апавядання лічыцца аднападзейнасць”.  

Пад апавяданнем у суасным літаратуразнаўстве разумеюць эпічны твор, заснаваны на ўзнаўленні адной падзеі з жыцця героя. 

Што характэрна для апавядання?
	Звычайна ў апавяданні
· адна сюжэтная лінія;
· адна канфліктная сітуацыя, 
· адна жыццёвая сітуацыя, падзея;
· невялікая колькасць дзейных асоб;
· характары герояў, як правіла, сфарміраваныя.
· перавага сюжэтнага пачатку над фабульным, 
· цікавасць не да самой падзеі, як такой, а да спосабу яе мастацкага адлюстравання.

Для апавядання ўласцівы “рэжым эканоміі” (А.Б. Есін).

Своеасаблівая “памяць жанру” пра сваё паходжанне ў апавяданні – скіраванасць на жыццёвую верагоднасць, дакладнасць, падкрэсліванне таго, што ўзноўлены факт не плод фантазіі, а што ён меў месца ў жыцці апавядальніка.

У сувязі з гэтым часта аповед вядзецца ад імя аўтара або героя-апавядальніка (на суч этапе форма апавядання ў апавяданні) і з’яўляецца недыялагізаваным пераказам. 
“Я дакапаўся да жанравага вызначэння “апавядання ў 20–50-я гады ХІХ стагоддзі. “Апавяданнемнем” называецца жанр, у якім абавязкова быў апавядальнік” (з ліста Ю.Тынянава да В.Шклоўскага). 
Нейкі час у ХІХ ст. тэрміны “аповесць” і “апавяданне” былі сінанімічнымі. 
У В.Бялінскага: “раман ёсць кніга жыцця, аповесць – асобная старонка гэтай кнігі” (Пушкінскія “Аповесці Белкіна”). 
Апавяданне традыцыйны жанр для славянскіх літаратур (А.Пушкін, Л.Талстой, А.Чэхаў, І.Бунін, І.Франко, М.Гарэцкі і інш.).  Апавяданне больш псіхалагічная форма ў параўнанні з навелай.

Ян Скрыга'н (Іван Аляксеевіч) у зборніку артыкулаў “Ранішнія росы (1965) пра апавяданне як жанр пісаў наступнае:
Звычайна ў вызначэнні жанру мы карыстаемся тэрмінамі: проза, паэзія, драматургія. Але апавяданне сярод празаічных твораў мае сваю спцыфіку. У першую чаргу гэтая спецыфіка дыктуецца памерам. А адсюль будуць выцякаць і другія патрабаванні да апядання: у ім трэба вельмі эканомна карыстацца выяўленчымі сродкамі.
У рамане для развіцця сюжэта, дзеі, характару можна карыстацца цэлымі старонкамі або нават раздзеламі. Раманіст можа паступова і ўсебакова разгортваць сваю творчую тканіну; у яго вялікае поле для перспектывы, і для аналізу, і для абгрунтавання, і, галоўнае, для стварэння характараў. У апавяданні ж нічога гэтага зрабіць нельга. Бо ў яго зусім іншыя гарбарыты. Пісьменнік-апавядальнік павінен даваць толькі самае галоўнае, самае характэрнае, Такім чынам, у апавяданні большае значэнне набываюць такія кампаненты, як пейзаж, настрой, дэталь, параўнанне, дыялог, мова. Для яго іначай адбіраецца жыццёвы матэрыял.
Асабіста я лічу, што для апавядання вельмі важна зрабіць добры пачатак. Гэта, як ключ у музыцы: ад яго пойдзе ўсё гучанне.
Нельга, каб пачатак у апавяданні быў вялы, доўгі, загрувашчаны ўсякай непатрэбшчынай. Нават апісальнасць у пачатку апавядання не вельмі ўспрымаецца, бо ўсялякая апісальнасць добра тады, калі чытач ужо ведае, што апісваецца і навошта яно апісваецца.

У кампазіцыі апавядання, як і кожнай малой формы, вельмі важная канцоўка, якая носіць
· або характар сюжэтнай развязкі,
· або характар эмацыйнага фіналу.

Цікавымі з’яўляюцца і тыя канцоўкі, якія не вырашаюць канфлікту, а толькі дэманструюць яго невырашальнасць, как званыя “адкрытыя” фіналы, як у “Даме з сабачкам” Чэхава, у “Галі” Брыля.

Апавяданне генетычна звязана з такімі жанрамі вуснай народнай творчасці як
Казка (“Каваль Вярнідуб”, “Удовін сын”). Якуб Колас напісаў цыкл алегарычных апавяданняў “Казкі жыцця”: “Хмарка”, “Цвіркун”.
Анекдот – кароткае апавяданне жартоўнага ці сатырычнага зместу пра незвычайную падзею, сітуацыю, рысу характару ці ўчынак чалавека.
Народныя анекдоты выкарыстоўвалі беларускія пісьменнікі пры напісанні апавяданняў:
Ядвігін Ш. “Важная фіга”, “Вучоны бык”.
Якуб Колас. “Святы Ян”, “Як поп зрабіўся авіятарам”.
Кузьма Чорны. “Кат у белай манішцы”.
	Паводле характару адлюстравання рэчаіснасці і выяўлення асобы аўтара вылучаюць апавяданні:
· бытавыя,
· сацыяльна-бытавыя,
· гумарыстычныя,
· сатырычныя,
· лірычныя,
· псіхалагічныя і інш.

У гісторыі сусветнага апавядання шырока вядомы імёны Джавані Бакачча (Італія) – (“Дэкамерон”), Гі дэ Мапасана, Праспера Мэрымэ (Францыя), Аляксандра Пушкіна, Мікалая Гогаля, Антона Чэхава, Канстанціна Паўстоўскага, Юрыя Нагібіна, Васілія Шукшына (Расія), Томаса Мана (Германія), Эрнеста Хемінгуэя (ЗША).

Першыя ўзоры беларускага апавядання стварылі Адам Плуг (сапр. Пяткевіч Антоні Антонавіч) / апавяданне “Кручаная баба”, Францішак Багушэвіч / апавяданне “Тралялёначка”.

Майстрамі беларускага апавядання лічацца: Цётка, Якуб Колас, Змітрок Бядуля, Максім Гарэцкі, Цішка Гартны, Кузьма Чорны, Міхась Лынькоў, Янка Маўр, Янка Брыль, Іван Шамякін, Аляксей Кулакоўскі, Ян Скрыга'н, Іван Пташнікаў.

У мастацкай літаратуры нярэдка сустракаюцца вершаваныя апвяданні. Вершаванае апавяданне як жанр упершыню сустакаецца ў В.Дуніна-Марцінкевіча. Пісьменнік пакінуў некалікі яго жанравых разнавіднасей:
– гістарычнае (“Славяне ў ХІХ стагоддзі”, “Люцынка, або шведы ў Літве”);
· сацыяльна-бытавое (“Травіца брат-сястрыца”);
· гісторыка-літаратурнае (“Літаратурныя кловаты”).

Асабліва пашырылася вершаванае апавяданне ў пачатку ХХ ст.
Гэтым тэрмінам вызначыў жанр сваёй “Веранікі” М.Багдановіч.

Жанравую разнавіднасць сатырычнага і гумарыстычнага вершаванага апавядання распрацоўваў Я.Колас (“Зяць”, “Доктар памог”, “Святы Ян”).

Вершаванае апавяданне даволі часта выкарыстоўваў Я.Купала (“Сват”, “Страх”, “У шынку”).

Да вершаванага апавядання першапачаткова звярнуўся Ф.Багушэвіч (“Быў у чыстцы”, “Гдзе чорт не зможа, там бабу пашле”, “Хрэсьбіны Мацюка”).  

	Разнавіднасцю апавядання з’яўляецца навела. Яна мае ўсе прыкметы апавядання, але адрозніваецца ад яго большай напружанасцю сюжэта і памяншэннем апісальнай прасторы.

Навела (з італьянскага – навіна) – невялікі па аб’ёму жанр апавядальнай літ-ры, які набліжаецца да аповесці або апавядання.
Жанравыя межы паміж гэтымі формамі не заўсёды выразныя. 
Ад апавядання навела адрозніваецца вострым, захапляючым сюжэтам, менш глыбокім псіхалагізмам. 
Для навелы ўласціва нечаканая, парадаксальная канцоўка (развязка).

“Навела... новая, нечаканая прыгода” – Гётэ. Як літ. жанр склалася ў эпоху Адраджэння (“Дэкамерон” Бакачча). Аднак зарадзілася ў Ст.Грэцыі, як кароткі аповед пра рэальныя або праўдападобныя падзеі. Мяркуюць, нават у дагамераўскую эпоху, як вусная форма. Пашырана была ў эпоху элінізма, мела пераважна эратычны змест (“Мілецкія апавяданні”). У заходнееўрапейскіх і амерыканскай літ-ры пераважае навела (Мапасан, Мерыме, Эдгар По і інш.). Многія даследчыкі лічаць навелу разнавіднасцю апавядання.
	
У навелах сюжэт сціснуты, дзеянне сканцэнтравана.
· Сюжэт развіваецца імкліва, ён характарызуецца эканомнай сістэмай персанажаў: іх звычайна роўна столькі, колькі патрэбна, каб дзеянне магло бесперапынна развівацца. 
· Эпізадычныя персанажы ўводзяцца (калі ўвогуле ўводзяцца) толькі для таго, каб даць штуршок сюжэтнаму дзеянню і пасля гэтага неадкладна знікнуць. 
· У навеле, як правіла, няма пабочных сюжэтных ліній, аўтарскіх адступленняў; з мінулага герояў паведамляецца толькі тое, што абсалютна неабходна для разумення канфлікту і сюжэту. 
· Апісальныя элементы, якія не рухаюць наперад дзеянне, зведзены да мінімуму і з’яўляюцца выключна ў пачатку; потым бліжэй да фіналу, яны будуць перашкаджаць, тармозячы развіццё дзеяння і адцягваючы ўвагу.
· Навела, як правіла асноўваецца на знешніх канфліктах, у якіх супярэчнасці сутыкаюцца (завязка), развіваюцца і, дайшоўшы ў развіцці і барацьбе да найвышэйшай кропкі (кульмінацыя), больш ці менш імкліва вырашаюцца. 
· Пры гэтым самае важнае тое, што супярэчнасці, якія сутыкнуліся, павінны і могуць быць вырашаны па ходу развіцця дзеяння. Супярэчнасці для гэтага павінны валодаць некаторай псіхалагічнай актыўнасцю, каб імкнуцца чаго б тое ні каштавала вырашыць канфлікт, а сама калізія павінна хаця б у прынцыпе паддавацца неадкладнаму вырашэнню.

Можна ў гэтым пераканацца, разгледзеўшы апавяданне В.Шукшына "Охота жить”. Да лесніка Нікіціча заходзіць у хаціну малады гарадскі хлопец. Выясняецца, што хлопец уцёк з турмы. Нечакана да Нікіціча прыязджае папаляваць раённае начальства. Нікіціч загадвае хлопцу прыкінуцца спячым, кладзе сваіх гасцей і сам засынае, а прачнуўшыся, выяўляе, што “коля-прафесар” уцёк, забраўшы з сабою стрэльбу Нікіціча і яго кісет з табаком. Нікіціч даганяе хлопца і адбірае ў яго стрэлбу. Але хлопец увогуле падабаецца Нікіцічу, яму шкада адпускаць таго аднаго, зімою, непрывыкшага да тайгі і без стрэльбы. Стары пакідае хлопцу стрэльбу, каб той, калі дойдзе да вёскі, аддаў яе куму Нікіціча. Але, калі яны ўжо пайшлі кожны ў свой  бок, хлопец страляе Нікіцічу ў патыліцу са словамі: “Так будет лучше, отец. Надежнее”.
Сутыкненне характараў у канфлікце гэтай навелы вельмі вострае і выразнае. Несумяшчальнасць, супрацьлегласць маральных прынцыпаў, заснаваных на дабрыні і даверу да людзей, – і маральных нормаў “Колі-прафесара”, якому “охота жить” для себя , “лучше и надежнее”, –  несумяшчальнасць гэтых маральных установак узмацняецца па ходу дзеяння і ажыццяўляецца ў трагічнай і непазбежнай па логіцы характараў развязцы. Адзначым асаблівую значнасць развязкі: яна не проста фармальна завяршае сюжэтнае дзеянне, а вычэрпвае канфлікт, Аўтарская ацэнка паказаных характараў, аўтарскае разуменне канфлікту засяроджана менавіта на развязцы.
Паказаць тое самае можна на прыкладзе твораў Я.Брыля “Маці”, і “Memento mori”. 
	Серафім Андраюк адзначае: “… пра навелу можна гаварыць хутчэй як пра разнавіднасць апавядання, чым самастойны жанр. У гэтых адносінах яна мае пэўныя змястоўна-культурныя асаблівасці: падзейная насычанасць, выразнасць фабулы, мэтаімклівасць сюжэту, строгасць жанравай формы, адсутнасць выпадковага, неабавязковага “Бунт” Я.Коласа, “Наталля” Я.Скрыгана, “Марыля” Я.Брыля, “Вялікае сэрца” К.Чорнага, “Астап” М.Лынькова).

Пытанне № 18. Жанры, сумежныя з класічным апавяданнем (міф, паданне, легенда, літаратурная казка)

Міф (ад грэч. – слова, пераказ) – невялікі твор апавядальнага характару, у якім адлюстраваны ўяўленні калектыўнай (пераважна ранняй) свядомасці пра навакольны свет, яго паходжанне і сістэму ўзаемасувязей важнейшых элементаў светабудовы. Гэта від фальклору, найстаражытнейшы жанр эпасу.
На першы план у ім выступае задача тэарэтычнага, пазнаваўчага разумення і тлумачэння прычын або гісторыі паходжання і развіцця тых ці іншых жыццёвых з”яў (міф пра Праметэя, пра Дземетру і інш.). 
У кантэксце еўрапейскай л-ры найбольш выразна вылучаецца старажытнагрэчаская міфалогія. 
Менш вядома старажытнарымская і германа-скандынаўская (апошняя пачала актыўна абжывацца ў суч. л-ры для дзяцей: злыя і добрыя тролі, гномы і г.д., а таксама ў раманах “фентэзі”). 
Асаблівае месца ў культурным жыцці еўрапейскіх і інш. народаў займае хрысціянска міфалогія. 
Успрыманне міфа: як бясспрэчная рэальнасць (старажытныя часы), як фантастыка (новы час). 
Пачынаючы з антычнасці міфы былі для пісьменнікаў крыніцай фабульнага матэрыялу, вобразаў, праблем. 
Шырока выкарыстоўваліся рамантыкамі (пераважна хрысціянкія міфы). З часам міфы пачалі напаўняцца сімвалічным ці алегарычным зместам (“Апокрыф” М.Багдановіча, “Хрыстос прызямліўся ў Гародні” У.Караткевіча, “Майстра і Маргарыта” М.Булгакава ,“Плаха” Ч.Айтматава).

Казка  (ад слова казаць) – малы эпічны жанр, фальклорны і літаратурны. У аснову пакладзены фантастычныя ці авантурныя падзеі. Канцоўка, як правіла, аптымістычная: дабро перамагае зло. 
Літаратурная казка вылучылася з фальклору двума шляхамі: 
1) праз вольную інтэрпрэтацыю сталых фабульных схем казкі; 
2) на аснове арыгінальнай фабулы, у якую шырока ўводзяцца чароўна-фантастычныя элементы. 
У бел. л-ры першая разнавіднасць прадстаўлена ў У.Дубоўкі (“Як Сінячок лятаў да сонца”, “Разумная дачка” і інш.), другая – у З.Бядулі (“Залатая табакерка”, “Мурашка-Палашка”), В.Віткі.

Легенда, або паданне. Легенда – (з лац. – тое, што трэба чытаць) фальклорны або літ-ны твор фантастычнай тэматыкі. Найбліжэй стаіць да міфа (фантастычная аснова). Адрозненні: хоць і расквечана фантазіяй, але ў аснове ляжаць рэальныя гістарычныя падзеі. Легенды хрысціянскія і свецкія. Шырокі зварот да легенд у рамантыкаў.

В. Рагойша: Легенда, або паданне – невялікае фальклорнае або літаратурнае апавяданне, у аснове якога ляжыць аповед пра нейкую падзею або геройскі ўчынак выдатнага чалавека. 
Літаратурныя легенды – гэта, як правіла, літаратурныя апрацоўкі народных пераказаў. Так, паданне пра двух братоў-разбойнікаў, якія закахаліся ў адну і тую ж дзяўчыну, лягло ў аснову вершаванай легенды Я.Купалы “Два браты”. У аснове вершаванай легенды М.Танка “Іван-ды-Мар’я” – таксама народнае гераічнае паданне. Часам, аднак, народныя паданні пад пяром пісьменніка перарастаюць межы звычайных легенд. У прыватнасці, народная легенда пра разбойніка Машэку склала сюжэтную аснову вядомай рамантычнай паэмы Я.Купалы “Магіла льва”. Тое ж можна сказаць і пра яго паэмы ”Бандароўна”, ”Курган”, якія, нягледзяцы на іх выразны народна-легендарны характар, нельга аднесці да звычайных вершаваных легенд.

Пытанне № 19. Мастацка-дакументальныя і мастацка-публіцыстычныя жанры: эсэ, спеведзь, мемуары, нарыс, памфлет, фельетон

Эсэ (з франц. – спроба, накід) – жанр, які знаходзіцца на стыку мастацтва і публіцыстыкі. Яго нараджэнне звязваюць з дзейнасцю М.Мантэня, які ў 1580 г. напісаў твор пад назвай “Essai”. Вызначальныя рысы эсэ: невялікі памер, канкрэтная тэма, якая падаецца ў падкрэслена вольным, суб”ектыўным яе тлумачэнні, адвольная кампазіцыя, парадаксальная манера мыслення. У заходнееўрапейскай л-ры эсэ ўспрымаецца як арыстакратычны жанр. Знакамітымі эсэістамі ў л-ры ХХ ст. былі Б.Шоу, Дж.Голсуорсі, Р.Ралан, Т.Ман, Ж.-П. Сартр, А.Камю. У бел. л-ры цікавымі эсэістамі з”яўляюцца М.Стральцоў і В.Карамазаў (“Загадка Максіма Багдановіча”, “Чалавек з Малой Багацькаўкі”; “Глядзіце ў вочы лямура”, “Крыж у небе і поўня на зямлі”).
Мемуары. Мемуарная літаратура.
	Паяднанне асаблівасцей лірыкі і эпасу характэрна для мемуарнай літаратуры (франц. memoires, ад лац. memoria — памяць, успаміны) — жанра дакументальна-мастацкай літаратуры, у аснове якога — успаміны аўтара пра падзеі, удзельнікам ці сведкам якіх быў ён або героі ягоных твораў. 
У адрозненне ад уласна мастацкіх твараў у мемуарах пісьменнік не можа змяняць рэальны ланцуг жыццёвых падзей, дадумваць ці па-іншаму падаваць асобныя факты. Асоба яго відаць у адборы фактаў, іх ацэнцы. 
Да мемуарнай літаратуры ў шырокім сэнсе адносяцца дзённікі, аўтабіяграфіі, успаміны сучаснікаў, літаратурныя партрэты пісьменнікаў, у вузкім — самі мемуары, уласна ўспаміны, пра найбольш істотнае, характэрнае для пэўнага перыяду грамадскага ці асабістага жыцця пісьменніка.
	Беларуская мемуарная літаратура ўзнікла яшчэ ў канцы XVI — першай палавіне XVII ст. Першы значны беларускі мемуарыст — Ф. Еўлашоўскі (1546— 1616), аўтар арыгінальных мемуарных запісаў, якія пазней атрымалі назву «Дзённік». Яго справу прадоўжыў сваім «Дыярыушам»  (1646) А.Філіповіч  (1597—1648).  У шматлікіх творах мемуарнай літаратуры (пераважна на польскай, пазней — на рускай мовах) адлюстраваліся    найважнейшыя    падзеі    беларускай    гісторыі  XVII—XIX стст. У ХІХ ст. з'яўляюцца мемуары на беларускай мове («Мемуары» А.Абуховіча). Асобныя (у тым ліку трагічныя) падзеі XX ст. адлюстраваліся ў мемуарах Ф.Аляхновіча («У кіпцюрох   ГПУ»),   П.Мядзёлкі   («Сцежкамі  жыцця»),   Л.Геніюш («Споведзь»),      Я.Скрыгана («Свая аповесць»), С.Шушкевіча («Вяртанне ў маладосць»), С.Грахоўскага (“Так і было”), у нататках Я.Брыля і інш. Выйшлі спецыяльныя зборнікі ўспамінаў пра буйнейшых   беларускіх   пісьменнікаў   (Янку Купалу,   Якуба Коласа, М.Багдановіча, І.Мележа і інш.). Многія літаратары выдаюць асабістыя кнігі ўспамінаў («Вачыма часу» М.Лужаніна, і інш.). 
	Жанравымі разнавіднасцямі мемуараў  з'яўляюцца мемуары-хронікі   («Былое и думы» А.Герцэна, «Люди, годы, жизнь» І.Эрэнбурга), літаратурныя партрэты (літаратурныя партрэты М.Горкага,  «Воспоминания»  І.Буніна, “У памяці маёй” А.Юшчанкі, “Вачыма часу” М.Лужаніна, літаратурныя партрэты, што склалі кнігі ўспамінаў пра Янку Купалу, Якуба Коласа, П. Броўку, У.Караткевіча і інш.), дзённікі.
	Дзённікі –гэта нататкі, якія робіць у храналагічнай паслядоўнасці нейкі чалавек пра падзеі ў асабістым і грамадскім жыцці, а таксама думкі і перажыванні, выкліканыя гэтымі падзеямі. Пісьменніцкія дзённікі маюць вялікую цікавасць, яны даюць чытачам і літаратуразнаўцам багаты матэрыял па гісторыі грамадскай думкі пэўнага часу, пра падзеі, звязаныя з біяграфіяй мастака, гісторыю напісання асобных твораў і г.д. Такія дзённікі Т.Шаўчэнкі (“Журнал”), Якуба Коласа («Кніга Ташкенцкага быція», «Гаворыць Клязьма», «На схіле дзён»), Кузьмы Чорнага («Дзённік»), І.Мележа («Першая кніга»), Максіма Танка («Лісткі календара»), Я.Брыля («Трохі пра вечнае», “Сёння і памяць”) і інш. Дзённікавыя запісы ляглі ў аснову арыгінальнай кнігі М.Лужаніна «Колас расказвае пра сябе». Часам у форме дзённіка пішуцца арыгінальныя мастацкія творы («Дневник лишнего человека» І.Тургенева, «Дневник провинциала в Петербурге» М.Салтыкова-Шчадрына, «Запісы студэнта» Я.Грабінкі і інш.). У беларускай прозе гэтую форму выкарысталі М.Гарэцкі («На імперыялістычнай вайне»), І.Шамякін («Агонь і снег”) і інш.
	Асабліва каштоўныя пісьменніцкія аўтабіяграфіі, у якіх апісваюцца не толькі асобныя, часам раней невядомыя, падзеі з жыцця пісьменніка і грамадскага жыцця ўвогуле, але і даецца іх ацэнка пісьменнікам, што добра сведчыць пра грамадскі і эстэтычны ідэалы яго, светапогляд, маральны воблік. Выпускаюцца аўтабіяграфіі рускіх, украінскіх, польскіх, сербскіх і іншых майстроў мастацкага слова. Аўтабіяграфіі беларускіх пісьменнікаў увайшлі ў кнігі “Пяцьдзесят чатыры дарогі” (1963), “Пра час і пра сябе” (1965), “Вытокі песні” (1973) і “З росных сцяжын” (2009). Да аўтабіяграфій як своеасаблівага ліра-эпічнага міжродавага ўтварэння прымыкаюць мастацкія біяграфіі пісьменнікаў. Дакументальна-мастацкія біяграфічныя і аўтабіяграфічныя творы спалучаюць дакладнасць дакумента з вымыслам мастацкім, з жывасцю, а падчас і займальнасцю аўтарскага аповеду. Сярод іх — аповесці С.Александровіча пра Якуба Коласа «Ад роднае зямлі...», «На шырокі прастор» і «Крыжовыя дарогі», раман-даследаванне Я.Міклашэўскага «Каханне і смерць, або Лёс Максіма Багдановіча», «Аповесць для сябе» Б.Мікуліча і «Аповесць пра друга» І.Шамякіна, «Стомленасць Парыжам» Л.Дранько-Майсюка і інш. 
	У апошні час на аснове вусных успамінаў сведкаў пэўных падзей (як правіла, гэтыя ўспаміны аўтарамі будучых кніг запісваюцца на магнітафон) узніклі арыгінальныя дакументальныя кнігі-сведчанні: «Я — з вогненнай вёскі» А.Адамовіча, Я.Брыля і У.Калесніка, «Блакадная кніга» А.Адамовіча і Д.Граніна, «У вайны — не жаночы твар», «Апошнія сведкі» і «Цынкавыя хлопчыкі» САлексіевіч. Думаецца, такая жанравая разнавіднасць мемуарнай літаратуры, якая з надзвычайнай аб’ектыўнасцю і дакладнасцю ўзнаўляе цікавейшыя падзеі пераломных гістарычных момантаў, мае сваю будучыню. Неабходна, аднак, памятаць, што пры ўсёй аб’ектыўнасці ёсць тут месца і для суб’ектыўнага, пісьменніцкага: у адборы матэрыялу з магнітафонных запісаў, у іх падачы, належным каментаванні. Так што лірычнае і эпічнае і тут у непадзельнасці.

Нарыс адрозніваецца ад апавядання і навелы адсутнасцю адзінага канфлікту і значнай доляй апісальнасцю. Нарыс узнік на мяжы паміж мастацкай літаратурай і публіцыстыкай. З мастацкай літаратурай нарыс звязвае форма адлюстравання жыцця, вобразная мова, з публіцыстыкай – дакументальнасць. У нарысе апісаны падзеі, што сапраўды здараліся ў жыцці, а персанажы маюць рэальных прататыпаў і выступаюць пад сваімі прозвішчамі (“Званы ў прадоннях” У.Караткевіча, “Дзівасіл” В.Палтаран).

Фельетон (напісаны на надзённую тэму твор, у якім дамінуюць сатырычна-гумарыстычныя  сродкі),
Фельетон блізкі да нарыса. Існаванне фельетона неаддзельна ад часопіса або газеты. Узнікшы ў пачатку 19 ст., у Францыі, фельетон характарызуецца абавязковай актуальнасцю тэмы, якая атрымлівае ў невялікім памерам творы гумарыстычнае або сатырычнае гучанне. У фельетоне гумар і сатыра накіраваны на выпраўленне заган “простых смертных” і іх учынкаў, некаторых непрыстойных з’яў у грамадстве (зборнікі К,Крапівы “Асцё” і “Крапіва”, “Ухабы на дарозе”).
Фельетон можа мець не толькі празаічную, але і вершаваную форму (Крапіва, Панчанка).
Памфлет (твор, які ў вострасатырычнай форме раскрывае сучасныя з”явы грамадскага жыцця).
Памфлет адрозніваецца ад фельетона палітычнай завостранасцю, дакладным адрасам (асоба, пра якую ідзе размова, можа быць не названа па прозвішчы, але яго лёгка можна пазнаць), вылучаецца відавочнай гіпербалізацый характараў і бескампраміснасцю аўтарскай пазіцыі (К.Крапіва. “З фашыстоўскай падваротні”; К.Чорны. “Кат ў белай манішцы”, “Выхваляўся, выхваляўся ды здох”).





















Пытанне № 19 Драма як літаратурны род. Тыпалогія драматычнага роду 
	
Драма (ад грэч. drama – дзеянне). Род літаратуры, адзін з трох, побач з эпасам і лірыкай. Аснову драмы, як на гэта ўказвае першапачатковы сэнс слова, складае дзеянне. Угэтым драма блізкая да эпасу: ў абодвух выпадках відавочна аб’ектыўнае адлюстраванне жыцця – праз падзеі, учынкі, сутыкненні герояў, барацьбу і г.д. 
Так як і аўтар эпічнага апавядальнага твора драматург падпарадкаваны “закону дзеяння, якое развіваецца” (І. Гётэ). Але разгорнутае апавядальна-апісальнае адлюстраванне ў драме адсутнічае. Уласна аўтарская мова тут выконвае дапаможную функцыю і выкарыстоўваецца эпізадычна. Гэта спіс дзейных асоб, які іншы раз суправаджаецца іх кароткімі характарыстыкамі, абазначэнне часу і месца дзеяння, апісанні сцэнічных абставін у пачатку актаў і эпізодаў, а таксама каментарыі да асобных рэплік герояў і ўказанні на іх рухі, жэсты, міміку, інтанацыі (рэмаркі). Усё гэта складае пабочны тэкст драматычнага твору. 
Асноўны ж тэкст – гэта ланцужок выказванняў персанажаў, іх рэплік і маналогаў.
Адсюль некаторая абмежаванасць мастацкіх магчымасцей драмы (у параўнанні з эпасам). 
· Пісьменнік-драматург карыстаецца часткаю прадметна-выяўленчых сродкаў, якія з’яўляюцца даступнымі стваральніку рамана або эпапеі, навелы або аповесці. І характары дзейных асоб раскрываюцца ў драме з меншай свабодай і паўнатою, чым у эпасе. 
· Пры гэтым драматургі, у адрозненне ад аўтараў эпічных твораў, вымушаны абмяжоўвацца тым аб’ёмам слоўнага тэксту, які адпавядае патрабаванням тэатральнага мастацтва. Час паказанага ў драме дзеяння павінен змясціцца ў строгія межы часу сцэнічнага. А спектакль у прывычных для новаеўрапейскага тэатра формах працягваецца, як вядома,  не больш за тры-чатыры гадзіны. І гэта патрабуе адпаведнага памеру драматургічнага тэксту.
Разам з тым у аўтара ёсць і істотныя перавагі перад стваральнікам аповесцей і раманаў. 
· Адзін паказаны ў драме момант шчыльна далучаецца да другога, суседняга. Час адлюстраваных драматургам падзей на працягу сцэнічнага эпізоду не сціскаецца і не расцягваецца. Персанажы драмы абменьваюцца рэплікамі без якіх небуць заўважных часавых інтэрвалаў; іх выказванні , як адзначаў К.С. Станіслаўскі, складаюць суцэльную, непарыўную  лінію.
· У параўнанні з іншымі родамі літаратуры драма вызначаецца найбольшай аб’ектыўнасцю, дзеянне ў ёй разгортваюцца  сваімі сіламі, характары раскрываюцца ў непасрэдных сутыкненнях. Без падказу аўтара. 
· Драме характэрны дынамізм, павышаная канцэнтрацыя дзеяння, якое ад завязкі і да кульмінацыі няўхільна нарастае і ўскладняецца. Драма звычайна мае востры напружаны сюжэт.
· Адметнасць драмы ў тым, што ўсе падзеі ў ёй адбываюцца толькі ў цяперашнім часе, хоць твор можа быць прысвечаны і сучаснаму жыццю, і далёкаму мінуламу. Параўн.: у эпічных творах падзеі адбываюцца ў прошлым, мінулым часе. Вялікі нямецкі драматург Ф.Шылер пісаў: “Усе апавядальныя формы пераносяць цяперашняе ў мінулае; усе драматычныя робяць мінулае цяперашнім”.
Асабліва вялікая роля ў драме належыць канфлікту – аснове, стрыжню драмы, сутыкненням, непрымірымай барацьбе характараў. К.Крапіва: “Канфлікт – аснова п’есы”.
Найбольш адказная роля ў драматычных творах належыць умоўнасці моўнага самараскрыцця герояў, дыялогі і маналогі якіх, часам насычаныя афарызмамі і сентэнцыямі, выяўляюццца куды больш важкімі і эфектнымі, чым рэплікі, якія маглі б быць сказанымі у аналагічнай жыццёвай сітуацыі. Умоўныя рэплікі “у бок”, якія нібы і не існуюць для іншых персанажаў, якія знаходзяцца на сцэне, але добра чутны гледачам. 

Янка Купала. Паўлінка.
Паўлінка. Цікавасць, ці пан Адольф ужо затаргаваў сабе якую?
Адольф. Гэта пакуль што сакрэт.
Паўлінка. А мне пан Адольф скажа?
Адольф. Так. Але перш тату і маме, а пасля ўжо і васпані на самае вушка.
Паўлінка (беручы ў яго шклянку). Добра, добра! Пан Адольф як ведаў, што я трохі глухавата.
Адольф. Глухавата?!
Паўлінка (ідучы па гарбату, убок). Трэба шэршня за нос павадзіць, каб і дзесятаму заказаў, як жонкі купляць.
Альжбета. Пан Быкоўскі, здаецца, у нас першы раз?
Адольф. А так – першы!
Адна з гасцей. Дык пану трэба даць пацалаваць старую бабу.
Адзін з гасцей. Пан Адольф толькі да маладых ды багатых лас, а старыя ў яго ў рахунак не йдуць.
Адольф. А праўда, праўда! Я толькі да маладых маю імпэт.
Альжбета (убок). І дурны ж ён, як відаць.
Паўлінка (падаючы гарбату Адольфу).  Да каго гэта маеце такі імпэт, да дарагіх кароў ці дарагіх кабыл? 
Альжбета. Ды не. Пан Быкоўскі мае імпэт да маладых дзяўчат.
Адольф (п’ючы гарбату). Але ж, але. Толькі да маладых дзяўчат.
Паўлінка. А кільчака часам з гэтага не нагоніце на язык?
Альжбета. Што ты?! Ці ж пан Быкоўскі конь?
Музыка (убок да другога). Конь не конь, а як відаць, дык быдлё парадашнае.   

Маналогі, прамоўленыя героямі ў адзіноце (адзін на адзін з сабою). Такія маналогі з’яўляюцца чыста сцэнічным прыёмам, які выносіць на паверхню мову ўнутраную (такіх маналогаў шмат як у антычных трагедыях, так і драматургіі новага часу.
	Не маючы іншай магчымасці, акрамя рэмарак, гаварыць “ад сябе”, драматург пераносіць цэнтр цяжару на паказ самога працэсу дзеяння, робячы гледача (або чытача) жывым сведкаю таго, што адбываецца: героі драмы павінны характарызаваць сябе сваімі ўчынкамі, прамовамі, выклікаць у гледача (чытача) спачуванне або нянавісць, павагу або “презреніе”, трывогу або смех.
	Драма развівалася з народных рытуалаў і фальклорных абрадаў, гульняў, карагодаў, калі побач з рухамі, пантамімай, танцамі ў ігры пачалі выкарыстоваць словы. 
Драма належыць адначасова і тэатру, і літаратуры, патрабуе высокіх літаратурна-мастацкіх вартасцей і сцэнічнасці.  
Драма разлічана на выкананне акцёрамі, для  публічнага ўспрыняцця. Яна абмежавана ў памерах, у колькасці сюжэтных ліній, персанажаў, у часе і месцы дзеяня. 
Драма – першааснова спектакля, але разлічана і на чытанне. 
У ХІХ ст.  (асабліва ў першай яго палове) літаратурныя вартасці  драмы іншы раз ставіліся вышэй за сцэнічныя. Так Гётэ лічыў, нібыта “творы Шэкспіра не для цялесных вачэй”, а Грыбаедаў называў “ребячеством” свое жаданне пачуць “Горе от ума” са сцэны. Атрымала распаўсюджанне так званая   Lesedrama (драма для чытання). Такімі лічацца “Фаўст” Гётэ, драматычныя творы Байрана, маленькія трагедыі Пушкіна, тургенеўскія драмы, наконт якіх аўтар заўважаў: “Пьесы мои неудовлетворительные на сцене, могут представить некоторый интерес в чтении”.
Прынцыповай розніцы паміж  Lesedrama і п’есамі, якія арыентаваны аўтарамі на сцэнічную пастаноўку, не існуе. Драмы, нібыта створаныя для чытання, часта з’яўляюцца патэнцыяльна сцэнічнымі. І тэатр настойліва шукае і даволі часта знаходзіць да іх ключы. Сведчаннем таму паспяховыя пастаноўкі драмы Я. Купалы “Раскіданае гняздо”. На працягу многіх гадоў яе лічылі несцэнічгай, расцягнутай, мнагаслоўнай, таму яна доўга не з’яўлялася на сцэне тэатраў. Пастаноўкі, якія былі ажыццёўлены ў 1917 г. Першым таварыствам драмы і камедыі, не мелі поспеху, бо глыбокі сацыяльна-філасофскі сэнс купалаўскай драмы не быў раскрыты. У 1951 г. Беларускі дзяржаўны тэатр імя Якуба Коласа да свайго 25-годдзя ажыццявіў пастаноўку гэтага складанешага твора беларускай драматургіі. Ставіў спектакль рэжысёр А.Скібнеўскі, музыку напісаў Мікалай Чуркін, мастацкае афармленне стварыў Я. Нікалаеў. Пастаноўка коласаўцаў карысталася заслужаным поспехам і ў час дэкады беларускай літаратуры і мастацтва ў Масквеў 1955 г. У рэцэнзіі на гэты спектакль, паказаны ў Маскве, гаварылася: “Калі глядзіш спектакль, не ўзнікае ніякага сумнення ні ў праве тэатра на пастаноўку п’есы, ні ў трактоўцы яе.  У пастаноўцы няма ні следу абстракцыі, упрыгожанасці, меладраматызму: гэта твор рэалістычны, які ўздымаецца да сімвалаў – простых і рэальных, спектакль, у якім за гісторыяй адной сялянскай сям’і бачыш жыццё беларускага народа”.

Рагойша В.П.: Усе тры віды драматычнага роду літаратуры падзяляюцца на жанры: трагедыя на трагедыю палітычную, філасофскую, маральна-этычную і інш., камедыя – на камедыю лірычную, фантастычную, інтэрмедыю, вадэвіль, фарс і інш., драма – на сацыяльна-бытавую, палітычную, меладраму і інш.
На Беларусі драма прайшла амаль ўсе асноўныя этапы свайго развіцця, вядомы амаль кожны з яе жанраў. 

Пытанне № 20 Трагедыя: змест назвы, жанравыя характарыстыкі, гістарычная эвалюцыя, сутнасць трагічнага канфлікту на розных этапах літаратурнага развіцця

Трагедыя – жанр драматургіі, драматычны твор, сюжэт якога асноўваецца на канфлікце надзвычанай вострыні і напружанасці. Падзеі ў трагедыі заканчваюцца смерцю (пагібель) галоўнага героя або якімі-н. непапраўнымі стратамі ў жыцці. У змесце трагедыі заўсёды прысутнічае элемент узвышанага, гераічнага. Яе сюжэт будуецца на сутыкненні моцных характараў.

Трагедыя з’яўляецца самым старажытным відам драмы. Трагедыя (ад грэч. tragos – казёл і ode – песня). Трагедыяй называлі дзеі, сцэны, у якіх ухвалялі бога вінаграду і вінаробства Дыёніса. У час гэтага рытуальнага прадстаўлення ў ахвяру Дыёнісу прыносілі казла – адсюль і назва.
З імем Дыёніса звязвалі сельскагаспадарчыя працы людзей, вясновае абнаўленне прыроды, шчодрыя дары зямлі, якія апрацоўвалі рукі чалавека. Вынік міфалагічнай фантазіі старажытных грэкаў, вобраз Дыёніса, быў асабліва блізкі яго творцам. Дыёніс не належаў да алімпійцаў. Алімп – найвышэйшы горны масіў у Паўночнай Грэцыі. У старажытнагрэчаскай міфалогіі – месца, дзе жылі багі. Паводле падання, сын Зеўса і смяротнай жанчыны (Семелы), гэты бог быў утой самы час нестолькі чалавекам, што яго лёс  вельмі хваляваў старажытных грэкаў, якія бычылі ў жыцці, пакутах і перамогах Дыёніса і ўвасабленне сваіх уласных лёсаў.
Песні, якія суправаджалі ахвяраванні Дыёнісу, выконваліся хорам, які ўзначальваўся карыфеем – запявалам. Карыфей спяваў пра падзеі ў жыцці Дыёніса, а хор выказваў свае адносіны да іх. Па сваім характары песні ў гонар Дыёніса  былі розныя. У адных карыфей апавядаў пра пакуты і пагібель Дыёніса, – і хор смуткаваў аб пакутах любімага бога. У іншых карыфей расказваў пра ўвасрэсенне  Дыёніса, – іхор радасна спяваў пра перамогу жыцця над смерцю. Ад маркотных, сумных песень аб пакутах Дыёніса быў вызначаны шлях да трагедый, ад вясёлых да камедый.
Трагедыя як жанр аформілася ў той жа старажытнай Грэцыі каля 5-га ст. да н.э. 
У аснову зместу старажытнагрэчаскай трагедыі пакладзены канфлікты, якія закраналі агульнанародныя інтарэсы і былі ўзведзены да агульначалавечага ўзроўню. 
Гэтым тлумачыцца вечнасць антычных трагедый Эсхіла, Сафокла і Эўрыпіда.

Эсхіл (нар. у 525 г да н.э.) – старажытнагрэчаскі драматург. У старажытнасці было вядома каля 90 яго твораў. Зберагліся 7. Найбольш вядомыя і значныя трагедыі – “Персы”, а таксама “Прыкаваны Праметэй”.

Сафокл (нар. каля 406 года да н.э.) – старажытнагрэчаскі драматург. Аўтар 123 драматычных твораў. Зберагліся поўнымі 7 трагедый: “Антыгона”, “Цар Эдып”. “Электра” і інш.

Эўрыпід (нар. 

	Нагадаем яшчэ раз імя Арыстоцель. Арыстоцель – грэчаскі філосаф (384–322  да н.э.). К. Маркс назваў яго найвялікшым мысліцелем старажытнасці.
Арыстоцель лічыў, што трагедыя выклікае пачуццё страху і спачування, якое спрыяе ачышчэнню душы (катарсіс).
Абапаіраючыся на вопыт пісьменнікаў, ён даў разгорнутае тлумачэнне шэрагу істотных прыкмет трагедыі. Хоць некаторыя адзначаныя Арыстоцелем прыкметы ў далейшым развіцці трагедыі і страцілі сваё значэнне, а некаторыя і тады не мелі такога універсальнага характару, які ён ім надаваў, але самыя галоўныя асаблівасці гэтага віду драмы Арыстоцель назваў.
Характарызуючы трагедыю, Арыстоцель перш за ўсё падкрэсліваў узвышвнвсць яе дзеяння. Пад узвышаным дзеяннем у гэтым выпадку меўся на ўвазе паказ такіх падзей, сілу людскога розуму і пачуцця, прыгажосці маральнага подзвігу. Узвышаным дзеянне было не толькі тады, калі трагедыя непасрэдна прадстаўляла тытанічны подзвіг Праметэя (“Прыкаваны Праметэй”, які вырашыў пайсці на невыносныя пакуты ў імя людскога шчасця. Узвышаным было дзеянне і тады, калі адлюстроўваліся злачынная воля і злачынныя дзеянні Медэі, якая забіла сваіх дзяцей (трагедыя Эўрыпіда “Медэя). 
Медэя – у грэчаскай міфалогіі чараўніца, якая бывае вельмі жорсткая не толькі да чужых, але і да сваіх блізкіх.
Вобраз Праметэя выкліка'ў у гледача ўвышаныя ўяўленні і перажыванні. Вобраз Медэі выкліка'ў жах. Аднак адплата (возмездие), якое спасцігла старажытнагрэчаскую гераіню, аднаўляла ўяўленне пра ўзвышанае. 
Само па сабе паняцце ўзвышанага дзеяння не вызначае асаблівага характару прадмета трагедыі. Арыстоцель адначасова адзначае, што трагічнае дзеянне абавязкова выклікае пачуццё страху за лёс герояў і спачування (сострадания). На самай справе, нягледзячы на розніцу трагічных канфліктаў, усе яны непазбежна ўсяляюць у гледачоў менавіта гэтыя пачуцці. Нагадаем два прыклады.
Страх і спачуванне адчуваюць гледачы ўзгаданага ўжо “Прыкаванага Праметэя”. Праметэй насуперак волі Зеўса дае людзям, якіх “вседержатель” пакінуў на пагібель, выратавальны для іх агонь. Гэтым ён наклікаў на сябе гнеў цара багоў. Прамятэя прыковаюць да скалы, убіваючы ў грудзі клін. Гермес, пасланец Зеўса, пагражае ад яго імя Праметэю яшчэ больш страшнымі пакутамі, калі Праметэй не выдасць вядомую яму тайну, звязаную з будучым лёсам Зеўса. Але і ў гэтым выпадку Праметэй не ідзе ні на адно пагадненне. Зеўс пасылае маланку, развальваецца зямля, і Праметэй правальваецца ў царства цемры, дзе яго чакаюць яшчэ большыя пакуты. Што ж тут выклікае пачуццё страху? Усведамленне непераадольнасці той сілы, з з якой чалавек уступае ў адзінаборства. Гэты страх непасрэдна звязаны са спагадай (состраданіем) да Праметэя, які паўстаў супраць Зеўса, які хацеў даць і даў людзям “мастацтва, веды, мудрасць”.
	Такія найгалоўнейшыя асаблівасці старажытнагрэчаскай драмы, якія ў асноўным захаваліся ў гэтага віду драмы ва ўсе наступныя стагоддзі.
	Няглядзечы на асобныя новыя элементы, якія ўносіліся ў трагедыю, як грэчаскімі, так і рымскімі паслядоўнікамі Эсхіла, Сафокла і Эўрыпіда, новыя класічныя формы трагедыі яшчэ не маглі быць створаны ні ні на схіле (закаце) старажытнага свету, ні ў эпоху Сярэднявечча. Упадак старажытна грэчаскай літаратуры ў пачатку нашай эры і пераважнае значэнне ў Рыме гэтага часу не тэатра, а цырка з крывавымі відовішчамі гэта наглядна ілюструе. 
У сярэднія вякі развіццё драматургіі пайшло па іншых накірунках: 
1. З аднаго боку, пануючымі коламі феадальнага грамадства шырока практыкуюцца  ўсемагчымыя царкоўныя “дзействы” – містэрыя, відовішчы, звязаныя з рэлігійным культам, 
2. З другога боку, як выражэнне народных запатрабаванняў таго часу ствараюцца народна-бытавыя, напоўненыя гумарам, а падчас і сатырай прадстаўленні.
Толькі ў эпоху Адраджэння і ў наступныя за ёю стагоддзі трагедыя зноў займае значнае месца. 
Характар трагедыі (у адносінах да антычнага свету і сярэднявечча) часу вельмі разнастайны. Трагедыі ствараліся такімі неардынарнымі ў іх індывідуальнасці аўтарамі, як іспанскія пісьменнікі Лопэ дэ Вега і Кальдэрон, вялікі англійскі драматург Шэкспір, пазней – прадстаўнікі французкага класіцызму  Карнэль і Расін, пасля – знакамітыя нямецкія паэты і драматургі Гётэ, Шыллер і рускі Пушкін.
У эпоху Адраджэння класічную форму трагедыі прадставіла трагедыя Шэкспіра.
· Шэкспір рашуча выдаліў з трагедыі такія матывіроўкі деянняў герояў, якія не вынікалі з іх унутраных пабуджэнняў і не былі вынікам валявых праяў асобы. Кожны ўчынак любога персанажа шэкспіраўскай трагедыі, кожнае вымаўленае ім слова – непасрэднае выражэнне пэўнага характару. 
· Мы ўжо не знойдзем тут залежнасці паводзін дзейнай асобы ад лёсу або выпадку. Нават тады калі Шэкспір уводзіць уводзіць элемент дзівоснага (ведзмы ў “Макбеце”, прадказання смерці Ў “Юліі Цэзары”), герой застаецца верны сабе. Прадказанні ведзьмаў зусім    не матывуюць учынкаў Макбета, такія ж дзеянні і Цэзара, яны не залежаць ад вядомага яму прадказання: яны стымулюцца жаданнем і думкаю гэтых персанажаў.
· Не менш рашуча развітваецца Шэкспір і з лірычным элементам, які быў вельмі моцным у старажытнай трагкдыі. Перад гледачамі, як правіла, толькі непасрэдныя ўдзельнікі трагічнага канфлікту. Ідэя п’есы, аўтарскія адносіны да асобных дзейных персанажаў поўнасцю раскрываюцца ў самім дзеянні. Па гэтай прычыне роля хору, які ён выконваў ў старажытнасці, стала ўжо не патэбнай.
· Даволі істотнай асаблівасцю трагедый Шэкспіра з’яўляюцца шырыня і шматбаковасць паказаных у іх характараў людзей.
Пушкін пісаў пра Шэкспіра: “Лица, созданные Шекспиром, не суть, как у Мольера, типы такой-то страсти, такого-то порока, но существа живые, исполненные многих страстей, многих пороков… У Мольера Скупой скуп и только; у Шекспира Шейлок скуп, сметлив, мстителен, чадолюбив, остроумен”.
· Наступная адметная рыса трагедый Шэкспіра – эпіка-дарамтычная шырыня драматычнага дзеяння. Імкнучыся да паказу ўсёй паўнаты канфлікту, Шэкспір уводзіць у трагедыю вялікую колькасць дзейных асоб (іншы даз да 40), дазваляе перамены як месца дзеяння, так і часу, у які яно адбываецца. 
· Перамена месц і часу дазваляла паказваць самых розных асоб, патрбных для разумення ходу дзеяння, і неабходнай меры спыніцца на развіцці характараў. А значная колькасць персанажаў трагедыі давала магчымасць паказаць розніцу іх паводзін ў пэўных сітуацыях і на гэтай аснове выдзеліць пазіцыю героя трагедыі і зрабіць ясным аўтарскі прысуд.
· Асаблівасцю трагедый Шэкспіра з’яўляецца таксама спалучэнне ў іх трагічнага і камічнага. Такое спалучэнне мела месца і ў папярэднікаў Шэкспіра. Але яно звычайна не датычылася героя трагедыі і іншых трагічных персанажаў. Шэкспір і ў гэтай галіне выступае наватарам. Ён пакзвае трагічнае і камічнае не толькі побач адно з другім і ў розных людзей (напрыклад, размовы магільшчыкаў і разважанні Гамлета на могілках), але адначасова ў характары аднаго персанажа. Дастаткова звярнуць увпагу на вобраз караля Ліра, у якім сапраўды трагічнае спалучаецца з камічным.
· Неабходна адзначыць зробленае Шэкспірам і ў адносінах мовы трагедыі. Шэкспір карыстаецца пераважна белым вершым, які адкрыў найбольшыя магчымасці набліжэння да гутарковай мовы і ў той самы час захаваўшым у патрэбнай ступені ўрачысты лад маўлення. Астатнія сцэны, у якіх адлюстроўвалася звычайнае, паўсядзённае, а іншы раз і нізкае, Шэкспір пісаў прозай.

Далейшае развіццё лепшых традыцый шэкспіраўскай драматургіі адбылося ўжо ў ХІХ стагоддзі і звязана з імем заснавальніка новай рускай літаратуры  Пушкіна (трагедыя “Барыс Гадуноў”).

Стварэнне класічнай рускай трагедыі звязана з агульным росквітам рускай літаратуры, з умацаваннем ў ёй пачаткаў рэалізму і народнасці. Сцвярджаючы гэтыя пачаткі, Пушкін рашуча заявіў, што “дух века требует перемен и на сцене драматической”.
А. Пушкін па-сапраўднаму ацаніў веліч тэатра Шэкспіра і ўнёс у трагедыю шэраг істотных навінак, якія ўзбагацілі яе змест і форму.
Пушкін маляваў герояў сваёй трагедыі ў іх адносінах да прагрэсіўных і рэакцыйных сіл таго часу, да жыццёвых інтарэсаў і запатрабаванняў народных мас. 
Адсюль шырокі ўвод у пушкінскую трагедыю народных сцэн, лейтматыў “мнения народного”, які праходзіць праз усю п’есу. Адсюль і адлюстраванне канфлікту паміж баярамі і дваранамі, з аднаго боку, і канфлікту паміж пануючымі класамі і народам – з другога.
Дзеянне трагедыі атрымала ў Пушкіна выразны сацыяльны характар і адбілася высокай народнай думкай. Шырыня драматычнага дзеяння звязана ў Пушкіна са строгім адзінствам гэтага дзеяння. Тут важна звярнуць увагу на два характэрныя для пушкінскай трагедыі моманты.
Па-першае, адзінства дзеяння ў трагедыі заснавана не на лёсе яе героя (хаця, зразумела, гэты лёс і складае асноўны стрыжань трагедыі), а на агульным унутраным сэнсе ўзноўленага трагічнага канфлікту. Характэрна, што паэт не заканчвае трагедыю смерцю цара Барыса, а дае яшчэ некалькі сцэн, яія намячаюць  адмоўныя адносіны народа да Самазванца, які заключыў зговар з ворагамі Расіі і пайшоў уразрэз з народнымі спадзяваннямі. Дзякуючы гэтым сцэнам і выяўляецца агульны ўнутраны сэнс “Барыса Гадунова”: трагічная наканаванасць дзяржаўных дзеячаў, якія падмянялі служэнне народу ажыццяўленнем саіх уласных, карыслівых мэтаў. Пагібель Барыса паказана непасрэдна, непазбежная трагедыя Самазванца ясна прадказана саппраўды рокавым “безмолствием народа”.
Па-другое, адзінства дзеяння трагедыі Пушкіна выражаецца ў прамых суадносінах з адлюстраваным трагічным канфліктам і другарадных дзейных асоб. Не толькі Барыс і Самазванец імкнуцца да ўлады над народам. Прага ўлады вызначае дзеянні Шуйскага і Варатынскага, штурхае на здраду Басманава, вымушае адрачыся ад арыстакратычных паняццяў Марыну Мнішак, нараджае інтрыгі польскіх магнатаў і рускіх вяльможаў. 
Антынародны характар учынкаў  усіх гэтых асоб асабліва бачны дзякуючы ўведзеным народным сцэнам і вобразам Пімена, “юродивого”, беглых манахаў, гаспадыні карчмы.
Характэрна для шушкінскай трагедыі жывая своесаблівасць мовы дейных асоб. Карыстаючыся ў асноўным белым вершам, Пушкін здолеў у межах вершаванай мовы дасягнуць такой моўнай індывідуалізацыі, якая замацоўвае ў свядомасці чытачоў і гледачоў асаблівасці кожнага героя.
Такі велізарны ўклад Пушкіна ў развіццё трагедыі.
Ён надаў трагедыі
– вялікую сацыяльную значнасць,
· строгае ўнутнанае адзінства дзеяння,
· драматызм паводзін усіх дзейных асоб,
· эпічную паўнату адлюстравання характараў,
· дасканалую суразмернасць формы і зместу.
Гэтыя рысы пушкінскай трагедыі яскрава адбіліся і ў асаблівым створаным паэтам жанры “маленькіх трагедый”: “Скупы рыцар”, “Моцарт і Сальеры”, “Пір у час чумы”.
	Першыя спробы стварэння трагедыі на Беларусі адносяцца да сярэдзіны 18 стагоддзя (“Суддзя без розуму” Уршулі Радзівіл (1705–1753). У дакастрычніцкай беларускай драматургіі п’есы, блізкія да трагедыі напісалі Карусь Каганец (“Сын Даніла”), Канстанцыя Буйло (“Сягонняйшнія і даўнейшыя”), Мксім Гарэцкі (“Антон”, “Атрута”), Янка Купала (“Раскіданае гняздо”), Якуб Колас (“Антось Лата”).
	У савецкі час адносіны да трагедыі складваліся неадназначна, не адразу былі сфармуляваны патрабаванні да яе, якія выкрышталізаваліся спакваля з непасрэднай творчай практыкі. 
	Адметнасць трагедыі савецкага часу:
· яна была прывязана да гістарычнай і гераічнай тэматыкі,
· прынцыпова новым быў трагічны герой (з актыўнай грамадзянскай пазіцыяй),
· для яе быў характэрны аптымістычны пафас (“Аптымістычная трагедыя” Усевалада Вішнеўскага”).
У даваеннай беларускай драматургіі  сапраўдная трагедыя не створана, хоць трагічныя калізіі распрацоўваліся ў многіх п’есах (“Бязродны” Уладзіслава Галубка, “Чырвоныя кветкі Беларусі” Васіля Гарбацэвіча, “Кастусь Каліноўскі” Еўсцігнея Міровіча ).
Шмат агульнага з трагедыяй маюць п’есы, прысвечаныя падзеям Вялікай Айчыннай вайны (“Канстанцін Заслонаў” Аркадзя Маўзона, “Людзі і д’яблы” Кандрата Крапівы”), гістарычнаму мінуламу (“Званы Віцебска”, “Кастусь Каліноўскі” Уладзіміра Караткевіча). 
З пачатку 80-х гадоў 20-га ст. жанр трагедыі распрацоўвае Алесь Петрашкевіч (“Гора і слава”, сцэнічная назва “Русь Кіеўская”; “Злавеснае рэха”). Першая з іх прысвечана трагічнаму лёсу полацкай князёўны Рагнеды і кіеўскага князя Уладзіміра Святаслававіча, крывавым падзесям на Русі перад хрышчэннем і ў час яго, другая – героіцы беларускіх партызан у час Вялікай Айчыннай вайны.

Пытанне № 21 Камедыя: жанравыя характарыстыкі, гістарычная эвалюцыя, жанравыя формы.

Камедыя	– гэта драматычны твор, у якім высмейваюцца якія-небудзь адмоўныя рысы і ўласцівасці людзей, а іншы раз і ўвесь лад  грамадскіх адносін.
	У глыбокай старажытнасці камедыя супрацьпастаўлялася трагедыі як “нізкі” від драмы “высокаму”. З развіццём грамадства камедыя набывала ўсё большую сацыяльную вастрыню і змястоўнасць, выразныя рысы народнасці і дэмакратызму.
Вытокамі старажытнагрэчаскай камедыі былі так званыя фалалічныя песні (абрадавыя песні, прысвечаныя богу ўрадлівасці Фалету). На дыянісійскіх святах мелі месца і вясёлыя карнавальныя працэсіі, у час якіх удзельнікі шэсця спявалі, танцавалі, абменьваліся ўсемагчымі жартамі, часам даволі сатырычнага характару. Паступова з чыста абрадавага дзейства развілася мастацкае драматычнае выступленне акцёраў. Ужо ў глыбокай старажытнасці з’явіліся першыя непасрэдныя прыкметы камедыі.
Росквіт старажытнагрэчаскай камедыі, таксама як і трагедыі, належыць да V ст. да н.э. і звязаны галоўным чынам з імем Арыстафана. Да часу Арыстафана старажытнагрэчаская камедыя мела ўжо параўнальна развітыя формы. Камедыя разыгрывалася трыма акцёрамі, якія выконвалі вялікую колькасць роляў і ўзаемадзейнічалі з хорам, які выказваў думкі аўтара. Камедыйнае дзеянне ўключала ў сябе танцы. Па-мастацку аформленыя маскі акцёраў узмацнялі сцэнічную ілюзію. 
	Акрамя Арыстафана, у больш позні час найбольшы ўклад у развіццё камедыі зрабілі англічанін У. Шэкспір (“Утаймаванне свавольніцы”, “Сон у летнюю ноч”, “Многа шуму з нічога”), француз Мальер (“Тарцюф”, “Дон Жуан”, “Мешчанін у дваранах”, яго зямляк Бамаршэ (Севільскі цырульнік”, або Марная перасцярога”, “Вар’яцкі дзень, або Жаніцьба Фігара”), рускія пісьменнікі Грыбаедаў “Гора ад розуму”), М. Гогаль (“Рэвізор”), А.Астроўскі, А.Чэхаў.
	На высокі прафесійны ўзровень беларускую камедыю ўзняў у другой палове 19 ст. В. Дунін-Марцінкевіч. Яго “Пінская шляхта” – вострая сатыра на царскіх суддзяў і ўвесь уклад тагачаснага жыцця. 
	Вяршыня дакастрычніцкай беларускай драматургіі – п’есы Я.Купалы. Яго камедыю “Паўлінка” па праву называюць народнай.
	Высокае грамадзянскае гучанне і шырокае распаўсюджанне атрымала камедыя К. Крапівы “Хто смяецца апошнім” (1939), а таксама “Мілы чалавек” (1945), “Брама неўміручасці” (1972).
	У першыя пасляваенныя гады на развіццё камедыі адмоўна паўплывала тэорыя бесканфліктнасці.  У гэты час пераважала лірычная камедыя з паслабленым канфліктам. Прыкладам з’яўляецца камедыя К. Крапівы “Пяюць жаваранкі”. 
	Велізарны ўклад у беларускую камедыяграфію зрабіў Андрэй Макаёнак: “Выбачайце, калі ласка”, “Лявоніха на арбіце”, “Зацюканы апостал”, “Трыбунал”.
	Носьбітам станоўчага, “ідэалу” ў камедыі выступаюць, як правіла, персаніфікаваныя асобы, гэтую функцыю можа вокваць і выключна смех. Заўважым: у камедыі М. Гогаля няма ніводнага персанажа, за выключэннем … смеху.
	Вылучаюць два віды камедыі:
· Камедыя становішчаў, дзе галоўная ўвага аддаецца смешным сітуацыям, хітра сплеценай інтрызе;
· Камедыя характараў, дзе ў камічнай форме трактуюцца характары, высмейваюцца іх заганныя рысы.
Часта гэтыя якасці спалучаюцца, аднак звычайна перавага аддаецца абмалёўцы вобразаў.
Камедыя мае шырокі арсенал вобразных сродкаў – гумар, лёгкую або з’едлівую іронію (сарказм), сатыру, гратэск, гіпербалу, карыкатуру і інш.

Гумар (англ. Humour нораў, настрой), від камічнага, адлюстраванне смешнага ў жыцці і чалавечых характарах. У ацэнцы аб’ектаў паказу (рэчаў, падзей, людзей) спалучае знешне камічную трактоўку з унутранай сур’ёзнасцю. Бывае чуллівы, дабрадушны, сяброўскі, грубы, насмешлівы, з’едлівы, зларадны, цынічны, чорны.
	Гумар – неад’емны кампанент многіх літаратурных жанраў (камедыя, байка, фельетон і інш.).
	Гумарам прасякнуты камедыі К. Крапівы, А.Макаёнка, М.Матукоўскага.
	
А. Макаёнак: “Лявоніха на арбіце”:
Міхал. А паўгектара – гэта анахранізм. І доля, якую вы аблюбавалі для Соні, – таксама анахранізм! Соня! Ты... (Ласкава.) Соня, пойдзем пагуляем. Чуеш?
Міхал накіроўваецца да дзвярэй. На вуліцы спяваюць дзяўчаты. Соня кідаецца да бацькі, да маткі.
Соня. Тата! Мама!..
Буйкевіч. Ідзіце, гуляйце. А тут мы самі…
Соня, азіраючыся на бацькоў, ідзе да Міхала, і яны выходзяць на вуліцу.
Клава (п’янаватая) Па-се-ю гу-ро-чкі…
Лявон. Пачакай, Клаўдзія. Што там Міхал сказаў? Паўгектара – анахранізм. Што гэта азначае?
Максім. Не разабраў? Не разумееш? 
Лявон. А ты разумееш?
Максім. Разумею.
Лявон. То растлумач мне, цёмнаму.
Максім. Анахранізм – гэта значыць: а на хрэн яму твае паўгектара!

Гумар збліжаецца з іншымі відамі камічнага – іроніяй і сатырай.
Іронія (ад грэч. eironeia – прытворства, насмешка) , антыфразіс – (ад грэч. antiphrasis – ужыванне слова ў супрацьлеглым значэнні) прыхаваная насмешка, якая выступае за знешняй пачцівасцю выказвання. В. Рагойша ў кнізе “Тэорыя літаратуры ў тэрмінах” піша: “…у адной народнай вясельнай песні маці маладой ад імя зяця іранічна гаворыць:

Я ж тваю дачушку шанаваць буду:
То прутом, то кнутом,
То дубінай, то лутом,
Буду называць усё каханачкай.

Урывак з драмы К.Крапівы “Партызаны”:

Усе глядзяць у той бок,адкуль ідзе Шмігельскі (жаніх Кацярыны–А.Л.). На ім фрэнч колеру хакі, сіняя шляхецкая шапка і бліскучыя боты. Кацярына адымае ў Рыгора руку і крыху адсоўваецца. Рыгор сядзіць насуплены.
Пан Шмігельскі (толькі да Кацярыны, не зважаючына іншых).Добры дзень, панна Катажына.
Усе. (з перабольшанай велівасцю).Добры дзень, пане Шмігельскі!
Пан Шмігельскі. Як маецеся? (Цалуе Кацярыне руку).
Усе. Як самі тэпаеце? (Іронія –А.Л.)
Шмігельскі. (з пагардай агледзеўшы прысутных).Кампанія ў панны Катажыны хоць не вельмі ганаровая, але затое вясёлая.
Кацярына. Я тут выпадкова прыпынілася.
Батура. Вы-пад-ко-ва! Падміргвае Рыгору.) Чуў?
Шмігельскі (не зважаючы на Батуру).Чаму пані на фэсце не была?
Кацярына. Так неяк, паленавалася.
Шмігельскі. Дарэмна. Там бы панна Катажына знайшла кампанію больш пажондную. Кірмаш вялікі быў. Свінні ладныя былі, хоць не дужа шмат. Пан заруба кныра вывез – ах, каб пані бачыла, што гэта за кныр! Пудоў на пятнасце, калі не венцэй. Майго панна Катажына бачыла? Дык амаль што такі самы. Пан Халяўскі з маладою жонкай да касцёа прыязджаў. . Праўда, крышачку ніжэйшая за маю, але таксама фармальная і спераду і ззаду. (гумар–А.Л.)
Іронія можа мець значэнне не толькі тропа, але і своеасаблівага мастацкага прынцыпу адлюстравання рэчаіснасці, асмяяння з т.зв. двайным сэнсам, падтэкстам.
Злосна-з’едлівая іронія называецца сарказмам.
Сарказм – найвышэшая ступень іроніі. Пашыраны ў фальклоры, асабліва ў анекдотах. Вострая саркастычная характарыстыка паноў пададзена, напр., Якубам Коласам ў паэме “Новая зямля” праз успрыманне іх дзядзькам Антосем:
Ото паноў! О, божа мілы!
Якія гладкія іх рылы!
Якія вусы і бароды!
Паставіць бы іх угароды–
Ні вераб’і і ні вароны
Не смелі б сесці на загоны!
Найчасцей сарказмамі насычаюцца сатырычныя жанры:
байка (“Дыпламаваны баран” К.Крапівы)
эпіграма (“Што клёпкі трэцяй не стае” Я.Купалы)
сатырычная камедыя (“Мілы чалавек” К. Крапівы)
фельетон (“Гітлер і чарадзей” Я.Коласа)
памфлет (“Кат у белай манішцы” К. Чорнага).
Нярэдка сарказм уласцівы  і традыцыйна несатырычным жанравым формам:
эпітафіі (“Тут закончыў свой шлях, дзякуй богу… М.Танка)
пасланню (“Навагодняе пасланне” П.Панчанкі).

Сатыра – від камічнага, спосаб мастацкага адлюстравання, заснаваны на выкрыцці адмоўных з’яў жыцця і заган асобных людзй шляхам іх бязлітаснага высмейвання . У Крапівы: Жлукта, Гарлахвацкі, Караўкін.

Гіпербала
Я ж кажу, – мастак быў віпіць:
Праз яго не то што Прыпяць – 
Можа цэлае Дняпро 
Пралілося праз яго.
(К.Крапіва. Хвядос–Чырвоны нос)
Крапіва. Камедыя “Хто смяецца апошнім”:
Гіпербала:
Цёця Каця. (выходзіць з дзвярэй дырэктаравага кабінета. За ёю Нічыпар). Фу!.. Добра, што ты якраз падышоў, я ж бы адна гэтаму сталу і рады не дала.
Нічыпар. Гэта, брат, стол! Каб некалі мне такі пляц зямлі, то я б гаспадаром быў.

Сатыра:
Цёця Каця. Новы поп дык новае маленне. У таго дырэктара, бывала, адзін столік, два крэслы і ўсё. А а ў гэтага ж стол гэтакі, а на стале ж мартаплясаў усялякіх панастаўляна – таксама грошай каштуюць.
Нічыпар. А што яму – шкада казённых грошай? Не з свае ж кішэні плаціць.
Цёця Каця. Дзве канапы скураныя, мяккія. І нашто яны?  Хіба ён лежачы працаваць думае.
Нічыпар. Далікатнага, мусіць, заводу. Баіцца, каб на цвёрдым  мазалёў не панаседжваць.


Карыкатура

У адпаведнасці з жанравымі прыкметамі і хпрактарам адлюстравання рэчаіснасці камедыі падзяляецца на лірычную,
сатырычную,
гераічную,
публіцыстычную,
сацыяльную,
бытавую,
рамантычную,
фантастычную,
вадэвіль,
фарс.
Вадэвіль
Адзін з жанраў драмтургі; заснаваная на анекдатычнай, кур’ёзнай калізіі лёгкая камедыйная п’еса, асноўная дзея ў якой спалучаецца з музыкай, песнямі, куплетамі, танцамі.
Як жанр вадэвіль канчаткао склаўся пад час французскай буржуазнай рэвалюцыі канца 18 ст.
У беларускай літаратуры вадэвіль з’явіўся ў другой палове 19 ст., хоць яго элементы ёсць ужо ў старабеларускай інтэрмедыі, пад непасрэдным уплывам якой склаўся. 
Выдатны ўзор вадэвілю даў В. Д-М. Яго “Пінская шляхта” (1866; аўтарскае вызначэнне: фарс-вадэвіль) увайшла ў залаты фонд айчыннай камедыяграфіі. Поспеху твора садзейнічала вастрыня сатырычнага выкрыцця сацыяльных недахопаў тагачаснай царскай Расіі, сакавітая народная мова, багатая фразеалогія. Па-майстэрску напісаны персанажы п’есы. Кручкоў, Пісулькін, Цюхай-Ліпскі, Куторга сталі назыўнымі імёнамі.
Іншыя творы, напісаныя ў жанры вадэвілю:
“Снатворны мак” Кандрата Лейкі (1912)
“Прымакі” Янкі Купалы (1913)
“Збянтэжаны Саўка”(1921), “Конскі партрэт” (1920) Леапольда Родзевіча
“Мікітаў лапаць” (1923) Міхася Чарота
У 19 ст. вадэвіль даў штуршок для ўтварэння аперэты, якая стала інтэнcіўна выцясняць яго ў сусветным маштабе. У беларускай драматургіі таксама зменшылася ўвага да гэтага жанру. У пасляваенны час найбольш прыкметны вадэвіль “Мужчына, будзь мужчынам” Міколы Матукоўскага.
Аперэта –1)з 17 да сярэдзіны 19 ст. невялікая опера.
	        2) у сучасным разуменні – від тэатра, які займае прамежкавае становішча паміж операй і драмай; музычна-сцэнічны паказ, у якім музычна-вакальныя і музычна-харэаграфічныя нумары чаргуюцца з размонымі сцэнамі.
Браніслаў Смольскі (беларускі музыказнавец) сцвярджаў, што шматпланавая музычная даматургія, наяўнасць скразных музычных тэм, разгорнутых ансамбляў, хораў, сольных нумароў дазваляюць лічыць купалаўскую “Паўлінку” першай беларускай аперэтай.
З’яўленне мюзікла таксама паўплывала на паслабленне ўвагі да вадэвілю.
Мю’зікл – музычна-сцэнічны твор, пераважна камедыйнага характару, пабудаваны на выкарыстанні элементаў аперэты, балета, оперы і эстрады.
Першы беларускі мюзікл “Паўлінка NOU” была паказана па тэлебачанні ў наваглднюю ноч 2008 года.
Фарс
Камедыйны жанр сярэдневяковай заходнееўрапейскай літаратуры і тэатра. Узнік каля 12 ст. ў гарадскім дэмаклатычным асяроддзі. Спачатку ўжываўся як камічная “начынка” – устаўка да містэрыі, да 15 ст акрэсліўся як самастойны жанр народных прадстаўленняў.
Асноўныя выяўленчыя асаблівасці: карыкатурнасць вобразаў, схільнасць для фрывольных, чыста знешніх эфектаў, выкарыстанне буфанадных прыёмаў, зніжанай лексікі, грубай насмешкі. Прыёмамі фарсу шырока карысталіся Лопе дэ Вега, Мальер, Сервантэс, Шэкспір.
У беларускай літаратуры фарс як жанр, сцвярджае літаратуразнавец Сцяпан Лаўшук, не развіваўся, хоць яго прыёмы выкарыстоўваліся даволі часта (“Пінская шляхта” В. Д-М. (аўтарскае вызначэнне жанру: фарс-вадэвіль), “”Прымакі” Янкі Купалы, “Трыбунал” Андрэя Макаёнка).
Фарсам таксама называюць лёгкую камедыю-вадэвіль  з чыста знешнімі жартаўлівымі прыёмамі, тут можа прысутнічаць буфанада (ад італ. Buffonata – штукарства).
Слова фарс ужываецца ў пераносным сэнсе: грубы, цынічны жарт, або яшчэ: ганебнае відовішча (судовы фарс).


Трагікамедыя Своеасаблівым міжвідавым утварэннем з выразным жанравым напаўненнем з’яўляецца трагікамедыя, у якой спалучаны элементы трагедыі і камедыі, трагічнае са смешным. Гавораць нават пра спецыфічнае “трагікамічнае светаадчуванне”, на якім і засноўваецца трагікамедыя і якое “звязана з пачуццём адноснасці крытэрыяў жыцця і ўключае разнастайныя, часам процілеглыя тэндэнцыі” (С. Лаўшук). Яшчэ Шэлінг у сваёй “Філасофіі мастацтва” пісаў: “Першая істотная рыса новай драмы ад Шэкспіра да Гётэ – змяшэнне супрацьлеглых пачаткаў, гэта значыць трагічнага і камічнага”. 
	Праўда, тэрмін “трагікамедыя” з’явіўся яшчэ ў Старажытнай Грэцыі, і абазначаў ён любое парушэнне відавой чысціні трагедыі або камедыі (“Кіклоп” Эўрыпіда). Аднак распаўсюджанне і тэрмін і само паняцце гэтага жанру атрымалі ўжо ў шэкспіраўскі перыяд эпохі Адраджэння, калі адбылася выразная дыферэнцыяцыя камедыі і трагедыі як відаў драмы. У трагікамедыі і выявілася дыялектыка светаадчування: трагічныя супярэчнасці рэчаіснасці, якая знаходзіцца на мяжы фізічнага і духоўнага знішчэння, і выратавальнага, іранічнага погляду на свет, што дае надзею пазітыўных адносінаў да гэтай рэчаіснасці. У трагікамедыі мы сустракаем трагізм смешнага і камізм трагічнага: камічны герой трапляе ў трагічныя абставіны або трагічны герой – у камічныя абставіны. 
	Вялікі англійскі драматург Шэкспір пакінуў яскравы ўзор трагікамедыі (“Венецыянскі купец”), але тыя ці іншыя камічныя моманты прысутнічаюць, бадай, ва ўсіх яго знакамітых трагедыях. Пасля Шэкспіра трагікамедыя як жанр амаль знікае, сустракаецца тады-сяды толькі ў творах Карнэля, Гальдоні, Лесінга, Мальера… У канцы ж ХІХ – пачатку ХХ стст. назіраецца яе “другое дыханне” – у творчасці Ібсена (“Дзікая качка”, “Геда Габлер”), Чэхава (“Чайка”, “Вішнёвы сад”, “Дзядзька Ваня”), А.Стрындберга (“Крэдыторы”, “Саната прывідаў”), Г.Гаўптмана (“Крысы”, “Перад захадам сонца”), Л.Пірандэла (“Шасцёра персанажаў у пошуках аўтара”, “Генрых ІУ”), М.Куліша (“Так загінуў Гуска”, “Народны Малахій”)… Трагікамедыі пішуць у ХХ ст. Шоў, Брэхт, Дзюрэнмат, Іянеска, Ж.Ануй, Ж.Жырарду, Вампілаў, Я.Стэльмах і інш.
	Вытокі беларускай трагікамедыі – тыя ж, што і камедыі. Трагічныя матывы прысутнічаюць ужо ў першай Купалавай камедыі “Паўлінка” (фінал п’есы). Народны пясняр напісаў і першую класічную беларускую трагікамедыю – “Тутэйшыя” (1922). У ёй арганічна спалучыліся трагічныя характары (Янка Здольнік, Алёнка) у камічных абставінах бясконцых перамен улад у Мінску і камічны характар (Мікіта Зносак) у трагічных абставінах прыходу бальшавікоў. Калісьці Чэхаў гаварыў: “У жыцці няма чыстых сюжэтаў, у ім усё перамешана – глыбокае з плыткім, вялікае з мізэрным, трагічнае са смешным”. Гэтая “перамешанасць” назіраецца і ў “Тутэйшых”. Як, дарэчы, і ў трагікамедыях другога выдатнага беларускага драматурга – Андрэя Макаёнка. У яго “Трыбунале”, “прыватнай трагікамічнай гісторыі” (аўтарскае вызначэнне) “Пагарэльцы”, у трагіфарсе “Дыхайце эканомна!..”


Пытанне № 22. Драма як “сярэдні жанр драматургіі: мастацкая спецыфіка, мадыфікацыі.

Драма– адзін з найбольш пашыраных жанраў драматычных твораў. Яна адлюстроўвае драматычныя калізіі, вострыя супярэчнасці, якія найчасцей у творах і вырашаюцца 
Як і трагедыя, драма паказвае героя ў працэсе духоўнага росту ці дэградацыі, але без падкрэсленай яго велічнасці і выключнасці.
 Як і ў камедыі, у драме больш паказваецца прыватнае жыццё персанажа, аднак асноўная мэта – не высмейванне чалавечых нораваў і заган, а паказ героя ў драматычнай барацьбе.
У большасці выпадкаў дакладна ўзнаўляючы побыт, жыццёвыя рэаліі, гэтыя творы адлюстроўваюць сацыяльныя супярэчнсці і канфлікты, узнімаюць важныя праблемы, маюць высокае грамадзянскае гучанне .

	Аляксандр Пушкін гаварыў пра “тры струны”, якія адрозніваюць камедыю, з аднаго боку,  і трагедыю – з другога ад уласна драмы: смех, жах і слёзы. “Слёзы” (у шырокім сэнсе – як гіпертрафіраваная пачуццёвасць, чуллівасць, туга, шкадаванне), такім чынам, -- прыналежнасць драмы як аднаго з відаў драматычнага роду літаратуры.
	Узнікла драма (у Англіі, потым у Францыі і Германіі) і атрымала тэарэтычнае абгрунтаванне (у выказваннях Дзідро, Лесінга, Бамаршэ і інш.) нашмат пазней за трагедыю і камедыю, толькі ў сярэдзіне ХУІІІ ст.
Называлі яе спачатку па-рознаму: то слёзнай камедыяй, то мяшчанскай трагедыяй, то мяшчанскай драмай… 
Ужо ў саміх назвах выявіліся адрозненні яе і ад трагедыі  і ад камедыі: галоўнымі героямі ў ёй сталі звычайныя людзі, а не каралі і вяльможы (як у трагедыі), і не слугі і сяляне (як у камедыі), а мяшчане, г. зн гараджане (ад “места” – горад). 
Што да асноўных канфліктаў, то змяніліся і яны. Калі ў камедыі яны засталіся прыватнымі і скіраванымі на высмейванне і павучанне, то ў драме перайшлі да паказу ўзаемаадносін асобы і грамадства. 
Драма па-ранейшаму імкнецца да вострых канфліктаў (сацыяльнага ці бытавога характару), але яны ўжо не такія напружаныя і невырашальныя, як у трагедыі.
	Нельга сказаць, што драма ўзнікла зусім на пустым месцы. 
Яе зачаткі можна знайсці ў драматургіі Антычнасці (“Іён” Эўрыпіда), у творчасці Шэкспіра (драмы-казкі “Перыкл”, “Зімовая казка”), Лопе дэ Вега (“Фуэнта Авехуна”), у трагікамедыі як своеасаблівым міжвідавым утварэнні. 
Яе прыкметы заўважаюцца ў такіх жанрах еўрапейскай сярэдневяковай драматургіі, як літургічная драма (у ёй інсцэнізаваліся эпізоды, звязаныя з нараджэннем  і ўваскрэсеннем Хрыста),
 міракль (франц. miracle, ад лац. miraculum – дзіва; вершаваная драма пра дзеянні і цуды святых або Багародзіцы),
 містэрыя (ад грэч. mystērion -- тайна, таінства; грандыёзнае вулічнае відовішча, заснаванае на біблейскіх, апакрыфічных ці гістарычных сюжэтах з элементамі экспромта, што выконвалася ў часе гарадскіх святаў, кірмашоў і г. д.), 
маралітэ (франц. moralité, ад лац. moralis – маральны;  пераважна вершаваная драма павучальнага зместу, у якой дзейнымі асобамі з’яўляюцца алегарычныя ўвасабленні абстрактных паняццяў – Бог, Доля, Чалавек, Беднасць, Цярпенне і г. д.). 
Першымі ж стваральнікамі ўласна драмы сталі яе тэарэтыкі Дзідро (“Пазашлюбны сын”, “Бацька сям’і”), Л. С. Мерсье (“Дэзертыр”, “Незаможны”), Лесінг (“Эсмілія Галоці”, “Міс Сара Сампсон”) і інш. 
У аснову іх п’ес ляглі востра драматычныя моманты сямейных узаемаадносін, паказваліся перавагі людзей сярэдняга дастатку над багачамі і вяльможамі, што адпавядала задачам эпохі Асветніцтва. 
Затым, у адпаведнасці з літаратурнымі метадамі і напрамкамі, заявіла пра сябе драма сентыменталісцкая, рамантычная, рэалістычная, сімвалісцкая, мадэрнісцкая. 	
З часам развіліся розныя жанры драмы: 
сацыяльна-бытавая (“Наталка Палтаўка” Катлярэўскага, “Беспасажніца”  Астроўскага, “Улада цемры” Л.Талстога,), 
сацыяльна-палітычная (“На дне” і “Ворагі” Максіма Горкага, “Касандра” Лесі Украінкі),
 гістарычная (“Жыццё Галілея”, “Матуля Кураж і яе дзеці” Брэхта, “Багдан Хмяльніцкі” Карнейчука), 
гераічная (“Вінтоўка Тэрэсы Карар” Брэхта), 
псіхалагічная (“Тры сястры” Чэхава, “Дом, дзе разбіваюцца сэрцы” Шоў, “Закон” Віннічэнкі), 
інтэлектуальная (“За зачыненымі дзвярыма” Сартра, “Бекет, або Гонар божы” Ануя), філасофская (“Кесар і галілеянін” Ібсена, “Сляпы” Метэрлінка, “Горка, але праўда” Шоў), 
драма-прытча (“Кар’ера Артура Уі” Брэхта), 
драма абсурда (“Лысая спявачка” Іянеска, “У чаканні Гадо” Бекета) і інш. 
	Своесаблівым жанрам драмы яшчэ ў канцы ХУІІІ ст. стала меладрама (ад грэч. mēlos – музыка, песня і dráma -- дзеянне), якая вызначаецца маральна-дыдактычнай тэндэнцыйнасцю, сентыментальнай эмацыйнасцю, вострай інтрыгай і рэзкім супрацьпастаўленнем дабра і зла (“Злачынная маці” Бамаршэ).
 Раней пад меладрамай разумелі музычную драму ці оперу (адсюль і назва). Таму не павінна здзіўляць, што сваю “Ідылію” (“Сялянку”) Дунін-Марцінкевіч назваў “операй у двух актах”, у той час як аналагічны па жанры твор “Апантаны” – “меладрамай у пяці карцінах”. 
Меладрамы пісалі беларускія драматургі і ў ХХ ст. (“Ганка”, “Душагубы” і “Плытагоны” Галубка, 
“Пяюць жаваранкі” Кандрата Крапівы, “Над хвалямі Серабранкі” І.Козела). 
Музычны пачатак у меладарамах збярогся да нашага часу. Пагэтаму, а таксама за залішнюю сентыментальнасць часам іх называюць крыху грэбліва -- “мыльнымі операмі” (некаторыя паўднёваамерыканскія кінасерыялы, сучасныя меладраматычныя мюзіклы).
	Беларуская драма пачалася з названых вышэй меладрам Дуніна-Марцінкевіча, але свайго ўзлёту дасягнула толькі ў ХХ ст. 

Янка Купала як выдатны драматург выявіў сябе не толькі ў камедыі (“Паўлінка”), вадэвілі (“Прымакі”), трагікамедыі (“Тутэйшыя”), але і ва ўласна драме. Яго “Раскіданае гняздо” можна было б вызначыць і як трагедыю. Трагедыю не толькі сялянскай сям’і, якую бессардэчны пан праганяе з наседжанага гнязда – роднай хаты. Але і як трагедыю ўсяго “беларускага дому”, што адбывалася на самым пачатку ХХ ст. Аднак калі разумець розніцу паміж трагедыяй і драмай у сутнасці канфлікту (у трагедыі ён завяршаецца ўнутранай безвыходнасцю ў душы героя, што прыводзіць да ягонай смерці, у драме ж  адбываецца сутыкненне персанажаў з нейкімі знешнімі сіламі), то на падставе гэтай чыста фармальнай прыкметы мы звычайна адносім “Раскіданае гняздо” да драмы. Да драмы выразнага класічнага вобліку – па вастрыні канфлікту, драматычнай напружанасці дзеяння, псіхалагічнай напоўненасці і своеасаблівасці характараў. 	
У пазнейшы час дама атрымала далейшае развіццё і ранастайнасць форм.
Набыла пашырэнне гістарычная драма (“Кастусь Каліноўскі” Е. Міровіча, “Званы Віцебска” і “Кастусь Каліноўскі” У. Караткевіча, “Напісанае застаецца” А. Петрашкевіча.
Пра падзеі Кастрычніцкай рэвалюцыі, грамадзянскай вайны напісалі гісторыка-рэвалюцыйныя драматычныя творы Я.Колас (“Вайна вайне”, “У пушчах Палесся”), К. Чорны (“Бацькаўшчына”), К.Крапіва (“Партызаны).
Значнае месца занялі творы пра Вялікую Айчынную вайну (“Проба агнём” і “Людзі і д’яблы”  К.Крапівы, “Канстанцін Заслонаў” А.Маўзона, “Брэсцкая крэпасць” К.Губарэвіча, “Апошні шанц” В.Быкава).
Вялікую цікавасць выклікалі ў чытача і гледача драматычныя творы пра сучаснае жыццё “Экзамен на восень” і “І змоўклі птушкі” І. Шамякіна, “Трывога” і “Соль” А.Петрашкевіча, “Парог” А.Дударава і інш.).


	У пачатку ХХ ст. уласна драма заявіла пра сябе, апрача Янкі Купалы, у творчасці Каруся Каганца (“У іншым шчасці няшчасце схавана”), Якуба Коласа (“Антось Лата”), Родзевіча (“Пакрыўджаныя”), М.Гарэцкага (“Атрута”). Усе гэтыя п’есы можна аднесці да сацыяльна-бытавой драмы з моцным грамадзянскім гучаннем. Гэты жанр, бадай, стаў вядучым ва ўсёй беларускай драматургіі ХХ ст. ( “Няскончаная драма” Аляхновіча, “Кар’ера таварыша Брызгаліна” Е.Міровіча, “Гута” Р.Кобеца, “Папараць-кветка” Козела, “Экзамен на восень” Шамякіна, “Шрамы” Я.Шабана, “Соль” Петрашкевіча, “Выклік багам” Дзялендзіка, “Радавыя”, “Вечар” і “Парог” Дударава і інш.). Што да гістарычнай драмы, то найбольшую цікавасць драматургаў выклікала нацыянальна-вызваленчае паўстанне пад кіраўніцтвам Кастуся Каліноўскага, сам вобраз рэвалюцыянера (“Кастусь Каліноўскі” Міровіча, “Кастусь Каліноўскі” Караткевіча), а таксама падзеі Вялікай Айчыннай вайны (“Людзі і д’яблы” Кандрата Крапівы, “Канстанцін Заслонаў” Маўзона, “Гаўрошы Брэсцкай крэпасці” Махнача, “Ты помніш, Алёша…” Дударава, “Калодзеж” Дзялендзіка, “Бліндаж” А.Паповай і інш.). Часам звяртаюцца драматургі і да больш аддаленай гісторыі – вытокаў беларускай дзяржаўнасці (“Звон – не малітва” І.Чыгрынава, “Крыж святой Еўфрасінні” Петрашкевіча, “Палачанкада” і “Чорная панна Нясвіжа” Дударава, “Саламея” С.Кавалёва), да эпохі Францыска Скарыны (“Напісанае застаецца” Петрашкевіча), міжрэлігійнага змагання ў часы  Сярэдневякоўя (“Званы Віцебска” Караткевіча), да легендарных момантаў гісторыі (“Бутрым Няміра” Аляхновіча, “На Купалле” Міхася Чарота, “Машэка” М.Арахоўскага). З’явіліся п’есы на рэлігійную тэматыку (“Дарога на Бітліем” Кавалёва, “Збаўца” І.Сідарука, “Понцій Пілат” А.Курэйчыка). Развіваліся таксама сацыяльна-палітычная драма (“Вайна вайне” Якуба Коласа, “Партызаны” Кандрата Крапівы, “Бацькаўшчына” Кузьмы Чорнага, “Дагарэла свечачка…” Петрашкевіча, “Развітанне з Радзімай” Паповай), псіхалагічная драма (“Проба агнём” Кандрата Крапівы”,  “Апошні шанц” В.Быкава, “Зона Х…” А.Карэліна). У апошнія дзесяцігоддзі ХХ ст. шэраг драматургаў спрабуюць эксперыментаваць у мадэрнісцкім стылі. Да драмы абсурда звярнуліся Арахоўскі (“Ку-ку”), Сідарук (“Галава”), У.Сауліч (“Сабака з залатым зубам”) і інш.







Пытанне № 23. Лірыка. Паняцце пра лірычнага героя. Ролевы герой. Віды лірыкі.

Лірыка – выяўленчы (выразительный) род літ-ры. 
Прадмет лірыкі ў рэальным жыцці – унутраны свет чалавека ў яго руху, працэс мыслення і ўнутраных перажыванняў. 
					
	Л.І. Цімафееў: “…гаворачы, што лірыка адлюстроўвае жыццё, малюючы канкрэтныя перажыванні чалавека, выкліканыя жыццём, мы павінны разумець, што паняцце “перажыванні“ не варта разумець вузка: у яго ўваходзіць любая эмоцыя, выкліканая любымі абставінамі жыцця. І філасофская думка, і любоўнае захапленне, і палітычнае выказванне – усё гэта перажыванні, якія маюць толькі розны характар па сваім змесце ў тым выпадку, калі яны паказаны як канкрэтныя людскія пачуцці і думкі, якія маюць суб’ектыўную эмацыйную афарбоўку”.
	
В. Бялінскі: “Усё, што цікавіць, хвалюе, выклікае захапленне і  сум, мучыць, трывожыць, словам, усё, што складае змест духоўнага жыцця суб”екта, усё, што уваходзіць у яго, узнікае ў ім, – усе убіраецца лірыкай, як законны яе набытак”. 

Праўда, Бялінскі разглядае ўсё гэта не як прадмет мастацка-творчага засваення, а як уласны змест лірычных твораў. На яго погляд, прадметам літаратуры можа быць толькі матэрыяльна-прадметны свет, што тое, з’яўляецца прадметам для эпасу: “Прадмет тут не мае цаны сам па сабе, але ўсё залежыць ад таго, якое значэнне надае яму суб”ект”.

Многія даследчыкі таксама лічаць, што зместам лірычнага твора выступае суб’ектыўны свет самога паэта. 
Аргумент:  лірычны змест падаецца часцей за ўсё як уласныя перажыванні і думкі паэта. Аднак (!) стан душы паэта, яго думкі – выяўленне не толькі асабістага, але і выяўленне таго, чым жыве грамадства ці частка грамадства. 
Носьбіта перажывання, выражанага ў лірыцы, прынята называць лірычным героем. Гэты тэрмін, уведзены Ю. Тынянавым у артыкуле 1921 г. “Блок”,  укараніўся ў літаратуразнаўстве і крытыцы (побач з сінанімічнымі яму словазлучэннямі “лірычнае я”, “лірычны суб’ект”). 
Заўвага: Тэрмін лірычны герой прыняты не ўсімі.

Аб лірычным героі гавораць не толькі пры аналізе асобнага верша, але і іх цыклаў (лірычны герой “Іранскага дзённіка” П. Панчанкі), а таксама ўсёй творчасці паэта. 
Гэта – вельмі спецыфічны вобраз чалавека, які прынцыпова адрозніваецца ад вобразаў апавядальнікаў, пра ўнутраны свет якіх мы, як правіла, нічога не ведаем, і персанажаў эпічных і драматычных твораў, якія абавязкова дыстанцынаваны ад пісьменніка.
Праўда, у эпасе таксама нярэдкая з’ява – узнаўленне рэальных падзей з жыцця аўтара. 
Гэта “На ростанях” Я.Коласа, “Трывожнае шчасце” І.Шамякіна, “Дзяльба кабанчыка” В. Карамазава.  Аднак у эпасе жыццё творча засвойваецца з боку яго аб’ектыўнасці, матэрыяльнасці, г. зн. праз характары персанажаў, падзеі, у якіх прымае ўдзел герой. Так, Лабановіч у Коласа працуе ў школе, кантактуе з самымі рознымі людзьмі, седзячы ў турме, ён думае, разважае, спрачаецца і вучыцца ў бальшавіка Галубовіча. Як бачым, рэчаіснасць  у трылогіі ўзнаўляецца праз формы матэрыяльна-аб’ектыўнага быцця.
У лірыцы рэчаіснасць творча засвойваецца з боку ўнутранага, суб’ектыўнага быцця чалавека, як працэс яго ўнутранага духоўнага жыцця, як форма суб’ектыўнага перажывання. 
Гэты працэс замацаваны за суб’ектам, за лірычным героем. Верш “Хмары” напісаны ў 1910 г., калі Я.Колас знаходзіўся ў турме:
			Хмары, хмары, што на небе
				Ходзіце гарамі!
			Каб меў крылле, паляцеў бы
				Я на волю з вамі.
					Паляцеў бы ў край свой родны,
						Дзе так сэрцу міла,
					Дзе я вырас, дзе мне радасць
						Моладасць суліла.
			Паляцеў бы ў луг, дзе Нёман
				Бераг точыць, мые,
			Дзе гамоняць з ветрам-бурай
				Дубы векавыя.
					...Хмары, хмары, што на небе
				Ходзіце гарамі!
			Чаму я не маю крылляў?
				Чаму я не з вамі?

Лірычнае перажыванне не тоеснае таму, што было перажыта паэтам як біяграфічнай асобаю. Лірыка не проста ўзнаўляе пачуцці паэта, яна іх трансфармуе, узбагачае, стварае па-новаму, узвышае і “акультурвае”.
Аўтар ў працэсе творчасці часта стварае сілай ўяўлення  тыя псіхалагічныя сітуацыі, якіх у сапраўднасці зусім не было. Літаратуразнаўцы неаднаразова пераконваліся, што матывы і тэмы лірычных вершаў А.Пушкіна не заўсёды адпавядаюць фактам яго асабістага лёсу.
Лірычна выражаныя перажыванні могуць належыць як самому паэту, так і іншым, непадобным на яго асобам. 
Лірыку, у якой выражаюцца перажыванні асобы значна адрозніваюцца ад аўтара, называюць ролевай. А гэта азначае, што мае права на існаванне і паняцце ролевы герой.
Так Янка Купала ў сваім першым, надрукаваным  у 1905 годзе ў газеце “Северо-Западный край” вершы выступае ад імя мужыка:

Што я мужык, усе тут знаюць,
І, як ёсць гэты свет вялік,
З мяне смяюцца, пагарджаюць, –
	Бо я мужык, дурны мужык.

Чытаць, пісаць яне ўмею, 
Не ходзіць гладка мой язык,
Бо толькі вечна ару, сею, –
	Бо я мужык, дурны мужык.

А вось вершы Янкі Купалы Ляўкоўскага цыклу:

Мой мілы таврыш, мой лётчык,
Вазьмі ты з сабою мяне!
Я – ведай – вялікі ўжо хлопчык
І ўмею ўжо лётаць у сне.

Мне мама сягоння казала,
Што стукнула мне ўжо сем год,
Табе гэта, можа , і мала,
А мне ляцець толькі ў палёт.
		(Хлопчык і лётчык. 1935)

Я – калгасніца
Маладая,
Жыву весела,
Ані дбаю.

Мае дзетачкі
Паозна-рана
І накормлены, 
І прыбраны.
	(Я–калгасніца. 1934)

Аднак магістраллю лірычнай творчасці з’яўляецца паэзія не ролевая, а аўтапсіхалагічная: вершы, якія ўяўляюць сабой акт прамога самавыражэння паэта.

У лірыцы асаблівую ролю іграюць ускосныя, пераносныя і іншасказальныя значэнні слова: 
метафары, 
метаніміі, 
сімвалы, 
алегорыі, 
увогуле вобразныя магчымасці нацыянальнай мовы. 
Асаблівую функцыю выконвае вершаскладанне. Рытм, рыфма. Паўторы. Інверсія. Мова лірычнага твора лаканічная. Памер твораў – невялікі.
 Бялінскі ў свой час заўважыў, што існуюць лірычныя вершы, якія “не нясуць у сабе асаблівага сэнсу, хоць і не пазбаўлены звычайнага, выяўляюць сабою бясконца значны сэнс адной музычнасцю сваіх радкоў”. У В.Брусава:
				Тень несозданных созданий
				Колыхается во сне,
				Словно лопасти латаний
				На эмалевой стене.
					Фиолетовые руки
					На эмалевой стене
					Полусонно чертят звуки
					В звонко-звучной тишине.       (Творчество).

Рагойша В.П.: Лірыку ў традыцыйным (“школьным”) выкладанні падзяляюць (прычым, адразу, без відавога падзелу) на чатыры жанры: лірыка грамадзянская, інтымная, пейзажная і філасофская. 
Відавочна, мы маем тут справу не з уласна жанрамі, а з жанравымі сістэмамі. 
Можна прапанаваць больш дасканалы падзел лірыкі на жанравыя сістэмы ў адпаведнасці з аўтарскай інтэнцыяй (задумай): 
· вершы распавядальныя (вершы любоўныя, эратычныя, прыродаапісальныя, сюжэтныя, эцюд, эскіз, думка, імпрэсія, буколіка), 
· медытатыўна-філасофскія (медытацыя, элегія, верш філасофскі, вершаказ, версэт, пасланне, стансы), 
· велічальныя (ода, духоўны верш, дыфірамб, панегірык, апалог, мадрыгал, эпітафія, рацэя, эпіталама), 
· песенныя (раманс, прыпеўка, дайна, серэнада, марш, гімн, псалом, кантата, альба, баркарола, канцона), 
· сатырыка-гумарыстычныя (эпіграма, лімэрык, пародыя, сатыра, інвектыва, ямбы). 
Большасць з названых у межах жанравых сістэм найменняў адносяцца да жанраў класічных – тых, якія ўжываліся ў класічнай (найперш антычнай, а таксама ў старажытнай арабскай, кітайскай, японскай) паэзіі, а затым, некалькі відазмяніўшыся, увайшлі ў новую еўрапейскую вершатворчасць (эпіграма, ода, раманс, эпітафія, эпіграма, пасланне і г. д.). 
Некаторыя з іх цяпер рэдка ўжываюцца або зусім не ўжываюцца (ідылія, эпіталама, эклога, мадрыгал, канцона, пастараль, серэнада і г. д.).
Цвёрдыя формы верша, набываючы тую ці іншую змястоўную сутнасць, могуць таксама станавіцца канкрэтнымі жанрамі (філасофскі санет, сатырычны трыялет, лірычная актава і г. д.). 
Асабліва шмат жанраў за тысячы гадоў свайго існавання выпрацавала лірыка народная – першая па часе ўзнікнення разнавіднасць лірыкі як роду літаратуры: замовы, загадкі, прыказкі, прымаўкі, галашэнні, калядкі,  шчадроўкі, песні вясельныя, любоўныя, жартоўныя, салдацкія і інш.

Давайце цяпер спынімся на блізкім да традыцыйнага ў айчынным літаратуразнаўстве падзелу лірыкі на жанравыя сістэмы. Толькі да  інтымнай, грамадзянскай, пейзажнай і медытатыўна-філасофскай дададзім яшчэ абрадавую і пазаабрадавую, духоўную, сатырыка-гумарыстычную і сугестыўную, што будзе і больш сучасна, і навукова-дакладна.
Абрадавая і пазаабрадавая лірыка
	Абрадавая лірыка – від народна-паэтычнай, а таксама часткова -- і індывідуальна-прафесійнай, паэтычнай творчасці, звязаны з рознымі працоўнымі, святочнымі, сямейнымі абрадамі. З яе традыцыйна вылучаюцца жанравыя падсістэмы каляндарна-абрадавай, сямейна-абрадавай і пазаабрадавай лірыкі. Да каляндарна-абрадавай лірыкі адносяцца найперш песні, якія суправаджаюць працоўную дзейнасць і святы земляроба на працягу гаспадарчага года. Яны складаюць чатыры вялікія цыклы – зімовы, веснавы, летні і восеньскі, уключаюць звыш дваццаці песенных разнавіднасцей. Так, да цыклу зімовых песень адносяцца калядкі, шчадроўкі, піліпаўскія і масленічныя, што выконваюцца адпаведна на Каляды, у Шчодры вечар (напярэдадні Новага года), на Піліпаўку (з 28 лістапада па 6 студзеня) і на Масленым, або Сырным, тыдні (восьмы тыдзень перад Вялікаднем). Вялікай разнастайнасцю вылучаюцца веснавыя песні, сярод якіх вяснянкі, валачобныя, юраўскія, траецкія, куставыя, русальныя. Яны спяваюцца адпаведна пры абрадзе “гукання вясны” (канец лютага – пачатак сакавіка), у першы вечар Вялікадня, на Юр’я, калі выганялі скаціну ў поле (6 мая), на Тройцу, або Сёмуху (праз сем тыдняў пасля Вялікадня), у час абраду “ваджэння Куста”, на Русальным тыдні (наступны тыдзень пасля Сёмухі). Летнія песні складаюцца з купальскіх, пятроўскіх, касецкіх, жніўных. Самі назвы гавораць, у час якіх святаў ці якой працы яны выконваюцца: на Купалле (у ноч з 6 на 7 ліпеня), на Пятра (12 ліпеня), у часе касьбы і жніва. Своеасаблівасцю беларускай абрадавай лірыкі з’яўляецца наяўнасць у ёй восеньскіх песень, якія спяваюць толькі жанчыны ў часе восеньскіх святаў (Пакровы, Багач, Дзяды) і попрадак. Да гэтых песень далучаюцца талочныя песні, што выконваюцца ў застоллі пасля талакі – калектыўнай узаемадапаможнай працы. Да сямейна-абрадавай лірыкі адносяцца песні, якія суправаджаюць асноўныя этапы жыцця чалавека – нараджэнне (радзінныя), шлюб (вясельныя), смерць (галашэнні) і выяўляюць народны ідэал сямейнага шчасця, своеасаблівую сялянскую філасофію жыцця. Абрадавая лірыка цесна звязана з пазаабрадавай лірыкай, куды адносяцца жанры дзіцячага фальклору (калыханкі, пацешкі, скорагаворкі, лічылкі і інш.),а таксама прыказкі і прымаўкі, загадкі, замовы, выслоўі, песні сямейна-бытавыя, любоўныя, жартоўныя, вайсковыя (у т. л. рэкруцкія, казацкія, жаўнерскія, салдацкія), сацыяльна-бытавыя (у т. л. антыпрыгонніцкія, прымацкія, батрацкія, парабкоўскія, бурлацкія, чумацкія), прыпеўкі, або частушкі. 
	Вядома, большасць названых жанраў абрадавай і пазаабрадавай лірыкі выйшлі цяпер з актыўнага ўжытку. Тым не менш многія з іх выкарыстоўваюцца ў рэпертуары розных мастацкіх калектываў, як самадзейных, так і прафесійных (“Песняры”, “Сябры”, “Палац”, “Свята” і інш.). Разам з тым па іх узору з рознымі прагматычнымі мэтамі ствараюцца адпаведныя тэксты і цяпер (для выканання ў салдацкіх, студэнцкіх, турысцкіх калектывах, у спектаклях, кінафільмах і інш., для віншавання са шлюбам, з днём нараджэння, атрыманнем узнагароды і г. д.). Яшчэ зусім нядаўна выходзілі цэлыя анталогіі т. зв. “датных” вершаў, прысвечаных нейкім датам “чырвонага календара” (Кастрычніцкай рэвалюцыі, Першаму Мая і г. д.). Газета “Звязда” ўжо каторы год праводзіць конкурс на лепшыя прыпеўкі на зададзеную тэму, што выклікае з’яўленне соцень такіх аўтарскіх твораў – стылізацый пад народнае. Такая стылізацыя асабліва часта сустракаецца ў творчасці для дзяцей. Скажам, у паэзіі В. Віткі, Р. Барадуліна, У. Мацвеенкі, У. Мазго  няцяжка знайсці калыханкі, забаўлянкі, загадкі, скорагаворкі, лічылкі, каламбуры і іншыя жанры пазаабрадавай лірыкі.
Духоўная лірыка
	Духоўную лірыку складаюць фальклорныя i аўтарскія вершы i песні на рэлігiйную тэматыку. Яшчэ ў перыяд Старажытнай Русi ванроўныя лiрнiкi, жабракi-старцы выконвалi  духоўныя песнi,  у аснове якiх былi сюжэты агiяграфiчных i апакрыфiчных твораў, старазапаветных i евангельскiх паданняў i мiфаў. Духоўныя песнi на беларускай мове (канты, псальмы) выконвалiся ва ўнiяцкiх храмах у 1596—1839 гг. (у перыяд iснавання унiяцтва як асобнай канфесii), часам уключалiся i ўключаюцца дагэтуль (асаблiва ў ХХ ст., у перыяд нацыянальнага адраджэння) у богаслужбу ў касцёлах, цэрквах, пратэстанцкiх малiтоўнях (побач з песнямi на польскай, рускай i стараславянскай мовах). Сярод іх вылучаюцца  духоўныя  гімны,  як, у прыватнасцi, гiмн «Магутны Божа» (словы Н. Арсенневай, музыка М. Равенскага). Першыя з вядомых аўтарскiх  духоўных  вершаў  напiсаў Ф. Скарына i змясцiў у некаторых сваiх прадмовах i пасляслоўях да перакладу Бiблii («Богу в Троици единому ко чти и ко славе», «Веруй в Бога единого», «Помни дни святые святити»). Шырокую вядомасць у свой час атрымалi напiсаная па-беларуску ў элегiчным стылi ананiмная лiрычная паэма «Лямант на смерць Лявонцiя Карповiча» (1620), духоўны верш А. Фiлiповiча «Даруй пакой царкве сваёй, Хрысце Божа» (1646), ананіныя і аўтарскія малітвы. Свайго найвышэйшага ўздыму  духоўная лірыка знайшла ў асобе Сiмяона Полацкага, якi i ў беларускi перыяд творчасцi, i пасля пераезду ў Маскву (1664) неаднаразова звяртаўся да рэлiгiйнай тэматыкi, у прыватнасцi, выдаў «Псалтирь рифмованную» — пераклад рыфмаваным вершам старажытных псальмаў. Дарэчы, гэты своеасаблівы творчы подзвіг нядаўна паўтарыла вінніцкая паэтэса Т. Якавенка, якая перастварыла па-ўкраінску (і таксама рыфмаваным вершам) усе 150 псальмаў («Книга псалмів у переспівах», Вінніца, 2003). Духоўная лірыка ў пэўнай ступені знайшла пашырэнне ў новай беларускай лiтаратуры (Янка Купала, Карусь Каганец, Алесь Гарун, Змітрок Бядуля, Янук Д., Стары Улас, Н. Арсеннева, Л. Геніюш, М. Сяднёў, В. Швед i iнш.). У ХХст. з’явілiся прафесiйныя аўтары духоўнай лірыкі, пераважна святары, — Казімір Сваяк, Вінцук Адважны, Андрэй Зязюля, Зьніч (Бембель) i iнш. Рэлігійную тэматыку ў сучаснай паэзii Беларусi распрацоўвалі і распрацоўваюць Р.Барадулін, І. Багдановіч, П. Бітэль,   Д. Бічэль, Т. Бондар, М. Дукса, Н. Загорская, Г. Каржанеўская,               Х. Лялько, Г. Тварановіч, С. Шах і інш. Узоры беларускай духоўнай лірыкі ўвайшлі ў зборнікі «Храм і верш» (Беласток, 1993), «Насустрач духу: Анталогія беларускай хрысціянскай паэзіі» (2001).
Грамадзянская лірыка
	У грамадзянскай лірыцы выяўляюцца актуальныя, грамадска значныя праблемы часу (палітычныя, сацыяльныя, нацыянальныя). «Поэтом можешь ты не быть, но гражданином быть обязан!» — гэтыя крылатыя словы М.Някрасава вызначылі патрабаванне не толькі ў адносінах да рускай паэзіі, але і да паэзіі ўвогуле. Вядома, яны былі залішне палемічна завостранымі. Сваім выказваннем аўтар «Кому на Руси жить хорошо» палемізаваў з прыхільнікамі т.зв. «чыстага мастацтва», або «мастацтва для мастацтва» (А.Фет, А.Майкаў, А.Апухцін, К.Фофанаў і інш.), якія свядома пазбягалі сацыяльнай праблематыкі, стараліся стаяць у баку ад гармадскіх праблем. На самай справе, абедзьве крайнасці аднолькава чужыя не толькі для запатрабаванай грамадствам паэзіі, але і для мастацкай літаратуры ўвогуле. Пра гэта сведчыць творчасць літаральна ўсіх буйнейшых класікаў сусветнага мастацкага слова – ад Авідзія, Дантэ, Шэкспіра, Гётэ і да Пушкіна, Міцкевіча, Шаўчэнкі і Янкі Купалы, якія з аднолькавай мастацкай сілай выявілі ў сваёй паэзіі і перадавыя грамадскія ідэалы, і матывы агульначалавечыя, асабістыя, нават прыватныя.  Беларуская лірыка заўсёды вызначалася сваёй грамадзянскасцю, дапамагала роднаму народу ў яго барацьбе за сацыяльнае і нацыянальнае вызваленне (“Марыська чарнаброва, галубка мая…” К. Каліноўскага, “Перш душылі паны…” А. Гурыновіча, “Бог не роўна дзеле” Багушэвіча, “Мора”, “Суседзям у няволі” Цёткі і інш.). У часы Дуніна-Марцінкевіча і Багушэвіча патрэбна была грамадзянская смеласць ужо для таго, каб пісаць і друкавацца на афіцыйна забароненай тады беларускай мове. Тым большая смеласць патрабавалася для выяўлення на гэтай мове праблем сацыяльнай няроўнасці, беларускага патрыятызму, гуманізму. На розных этапах гісторыі Беларусі XX ст. грамадзянская лірыка дапамагала народу фарміраваць яго нацыянальную самасвядомасць, абуджала гістарычную памяць,  умацоўвала пачуццё дзяржаўнасці і дзяржаўнай самастойнасці, настройвала чытача на змаганне з праявамі бездухоўнасці, сацыяльнай індэферэнтнасці, амаральнасці, нацыянальнага нігілізму (“Пагоня”, “Рушымся, брацця, хутчэй…” Багдановіча, “А хто там ідзе?”, “Ворагам Беларушчыны”, “Каб…”, “Беларускім партызанам” Янкі Купалы, “Беларусам”, “Не бядуй!”, “Беларускаму люду” Якуба Коласа, “Спатканне”, “Родная мова”, “Каб ведалі”, “Перапіска з зямлёй” Максіма Танка, “Краіна мая”, “Родная мова”, “Паэма сораму і гневу” П. Панчанкі, “Беларуская песня”, “Быў. Ёсць. Буду” У. Караткевіча, “Мая мова”, “Беларусь на крыжы”  Барадуліна і інш.). Пры гэтым грамадзянскія матывы цесна знітаваны з цеплынёй шчырага лірычнага пачуцця. Як у наступным вершы Міколы Федзюковіча:
			Я чуў, як плакала жанчына…
			Уздоўж Вайны, усцяж Зямлі
			яна штогод ідзе да сына –
			туды, дзе макі прараслі…
			Пагляд ад спёкі заімглёны,
			спіна стамлёная смыліць…
			Адно ёй сонца – над зямлёю,
			другое сонца – у зямлі.
 	Увогуле, калі акінуць вокам усю ўсходнеславянскую паэзію мінулага стагоддзя, то стане відавочным, што менавіта грамадзянская лірыка знаходзіцца ў ёй на першым месцы – як па колькасці творцаў, так і па якасці твораў. Гэта адносіцца не толькі да беларускай паэзіі (назвавем тут яшчэ А. Пысіна, Гілевіча, П. Макаля, А. Вярцінскага,        Г. Бураўкіна, Н. Мацяш, У. Някляева, С. Законнікава, М. Мятліцкага,    А. Пісьмянкова, А. Сыса і інш.), але да рускай (А. Блок, У. Маякоўскі,   В. Мандэльштам, М. Гумілёў, А. Ахматава, М. Ісакоўскі, А. Твардоўскі, Р. Раждзественскі, Я. Еўтушэнка, А. Вазнясенскі і інш.) і ўкраінскай     (П. Тычына, М. Рыльскі, М. Бажан, М. Нагнібеда, В. Сіманенка, В. Стус,  Д. Паўлычка, І. Драч, Б. Алейнік, Р. Лубкіўскі і інш.).
Інтымная лірыка
	Інтымную лірыку часам  вызначаюць як сукупнасць лiрычных твораў пра каханне. І ў гэтым асаблівай памылкі няма, бо яны складаюць абсалютную большасць гэтага разраду лірыкі. Аднак да інтымнай лірыкі далучаюцца яшчэ вершы пра дружбу, пра цеплыню сямейных узаемаадносін (мужа – да жонкі, жонкі – да мужа, дзяцей – да бацькоў), розныя прыватныя прысвячэнні, альбомныя вершы (скажам, запісы ў «Альбоме» ХІХ ст. А. Вярыгі-Дарэўскага, верш Міцкевіча «У альбом Цэліне Ш.» і г. д.). Інтымнымі матывамі прасякнута славутая «Найвышэйшая песня Саламонава», гэтыя матывы адчуваюцца ў «Слове аб палку Ігаравым» (т. зв. «Плач Яраслаўны»), у «Песні пра зубра» Гусоўскага, «Энеідзе навыварат» В. Равінскага, «Тарасе на Парнасе» К. Вераніцына і інш. Адным з самых старажытных i знакамiтых майстроў інтымнай лірыкі была старажытнагрэчаская паэтэса Сапфо, або Сафо (канец VII — першая палова VI ст. да н. э.). Значны ўклад у развіццё сусветнай інтымнай лірыкі ўнеслі Ф. Петрарка, П. Рансар, У. Шэкспiр, Пушкiн, Мiцкевiч, С. Ясенін, У. Сасюра, А. Малышка,            Р. Гамзатаў i iнш. Паэзія выпрацавала нямала жанраў i жанравых разнавiднасцей інтымнай лірыкі: інтымны верш, ода, дыфірамб, альба, баркарола, серэнада, канцона, эпіталама, пастарль, буколіка, раманс... У беларускім фальклоры iснуе асобны вялiкi i багаты жанр песень пра каханне. На iх аснове i з выкарыстаннем сусветнага паэтычнага вопыту паэты Беларусі XVII—XІХ стст. (Сімяон Полацкі, Ф.У.Радзівіл, М.К.Агінскі, Ф.Князьнін, Міцкевіч, У.Сыракомля і інш.) напiсалi нямала вершаў, што ўзбагацiлi тагачасную інтымную лірыку. У лiтаратуры на беларускай мове, што ў XIX ст. нараджалася i развiвалася амаль што ў канспiратыўных умовах,  выразна пераважалi грамадзянскiя матывы, інтымныя вершы сустракаліся толькі зрэдку («Дзеванька» Я.Баршчэўскага, «За пенкнай паненкай аж душа сумуе» А.Рыпінскага,  «Сватаны» Багушэвіча, «Серэнада» Янкі Лучыны, «Ён і яна» Ф.Тапчэўскага). Аднак нават і ў такіх вершах грамадзянскія настроі часта бралі верх («Марыська чарнаброва, галубка мая…» Каліноўскага). I толькі ХХ ст. прынесла сапраўдны росквіт беларускай інтымнай лірыкі. Выдатныя ўзоры яе ёсць у Янкі Купалы (лірычная паэма «Яна і я»), Якуба Коласа («Майму другу», «Дзяўчыне»),  Багдановіча («Раманс»), П. Броўкі («Пахне чабор…», «Александрына»),  Куляшова  («Бывай…»),  Максіма Танка («Завушніцы», «Готыка «Святой Ганны»), Панчанкі («Рабінавы гай», «У акенца тваё…»), А.Звонака («Беларускія жанчыны»),  А.Русака («Толькі з табою», «Не шукай»), А.Вярцінскага («Свята», «Я фільм глядзеў…»), Я.Янішчыц («Ты пакліч мяне, пазаві…»), Л.Дранько-Майсюка (цыкл «Вершы для А.») і інш. Многія вершы гэтых паэтаў, як і іншых (Веры Вярбы, Р.Баравіковай, М.Шушкевіча, Л.Пранчака, А.Бадака, М.Анемпадыстава, Л.Вольскага, У. Мазго і інш.), кампазітары паклалі на музыку і яны сталі папулярнымі песнямі. Пачынаючы з цыкла Багдановіча «Эрас», у беларускай інтымнай лірыцы прыжылася і такая яе разнавіднасць, як эратычная паэзія («Добры дзень» Максіма Танка, «Ад «не трэба, не трэба»… Барадуліна, «Прымаю роды» А.Наўроцкага, «З Дранько-Майсюка» У.Някляева, «На вуліцы ні ясачкі…» С.Сокалава-Воюша, «Зноў маіх вуснаў…» Р.Сітніцы і інш.).   Часам выходзяць зборнікі, цалкам складзеныя з твораў інтымнай лірыкі («Ave Maria» Максіма Танка, «Ты — мая пчолка» Броўкі, «Гняздо для птушкi радасцi» Бураўкiна, «Каханне» Баравiковай i iнш.). Лепшыя творы народнай беларускай інтымнай лірыкі ўвайшлі ў грунтоўнае выданне «Песнi пра каханне» (1978), творы паэзii пiсьмовай — у анталогiі «Зорка Венера» (1972), «Яна і Я: Вершы і песні пра каханне» (2005).
Пейзажная лірыка
	Пейзажная лірыка стварае малюнкi прыроды, апiсвае розныя мясцовасці (горад, вёска, чыгунка, порт i г.д.), архітэктурныя збудаванні, скульптурныя выявы. Зразумела, у гэтым яна не можа параўнацца з жывапісам, ды яна і не  імкнецца да гэтага. Галоўнае для яе – выявіць пачуцці, эмоцыі, якія выклікае у душы лірычнага героя ўсё ўбачанае. Пейзажная лірыка займае рознае месца ў творах у залежнасцi ад iх жанру, лiтаратурнага метаду, стылю пiсьменнiка (пейзажны верш рамантычны i рэалiстычны, метафарычны і аўталагічны, з большым або меншым выяўленнем суб’ектыўнасці паэта і г.д.). У паэзіі пейзажная лірыка выконвае розныя функцыi: можа мець самастойнае значэнне як вобраз Бацькаўшчыны, стаць фонам, на якiм разгортваецца нейкая падзея, быць своеасаблiвым выразнiкам душэўнага стану лірычнага героя або персанажа (напрыклад, у ліра-эпічнай паэме), узмацняць лiрызм цi драматызм мастацкага выкладу, рабiць больш выразнай iдэйную задуму ўсяго твора i г.д. Большасць з гэтых функцый выконвае лірычны пейзаж, у прыватнасцi, у лірычна-інтымнай паэме Янкі Купалы “Яна і я”, а таксама ў ліра-эпічнай сацыяльна-бытавой паэме Якуба Коласа "Новая зямля". У пейзажнай лiрыцы замалёўкі наваколля звычайна псiхалагiчна напоўненыя, звязаныя з перажываннямi лiрычнага героя. Прычым апісанне пейзажу, як правіла, суадносіцца  з матывамі інтымнымі, філасофскімі, грамадзянскімі. З пачатку ХХ ст. ў беларускай лiтаратуры пашыраецца урбанiстычная паэзія, якая выяўляе гарадскі пейзаж (цыкл Багдановiча "Места", пасля -- асобныя творы Цішкі Гартнага, У.Жылкі, МаксімаТанка, Някляева, Т.Бондар, Дранько-Майсюка, А.Мінкіна, Адама Глобуса, А.Хадановіча, В. Жыбуля i iнш.). Паэзія з цягам часу выпрацавала шэраг жанраў пейзажнай лірыкі: пейзажны верш, пастараль, акварэль, ідылія, эклога, буколіка, вяснянка, песні касецкія, жніўныя… Для асобных паэтаў выяўленне пейзажу становiцца своеасаблiвай iдэйна-мастацкай дамiнантай iх творчасцi (цыкл вершаў пра кветкі  Дранько-Майсюка).


Сугестыўная лірыка
	Да сугестыўнай лірыкі адносяцца творы, эмацыянальна-вобразная сутнасць якіх засноўваецца не на лагічна аформленых сувязях паміж словамі і моўнымі выразамі, а на рытма-iнтанацыйнай меладычнасцi, тонкiх, падчас няўлоўных асацыяцыях, аўтарскiх уяўленнях i прадчуваннях, дадатковых сэнсавых i iнтанацыйных адценнях, семантычнай шматзначнасцi паэтычнага выказвання. Майстрам сугестыўнай лірыкі быў Янка Купала ("Адцвiтанне", "Як я полем iду...", "Паязджане", "Ў вечным боры..." i iнш.). Узоры яе ёсць у Багдановiча, Змітрака Бядулi, Н.Арсенневай, Алеся Салаўя, Жылкi, Янiшчыц, Разанава, Баравiковай, Федзюковiча, Г.Пашкова, Л.Галубовiча i iнш. Вось, для прыкладу, пачатак арыгiнальнага (з рыфмовым стыкам) верша Алеся Гаруна "Завiруха", якi таксама можна аднесцi да сугестыўнай лірыкі:
Завiруха скача ноччу
Патарочай, плача, вые;
Пухавыя сыпе ў вочы
Снегавiнкi мне; рагоча.
Йду навобмацк; ледзь жывы я,
Нежывыя суну ногi
Без дарогi. Цела ные,
Калянее; верставы я
Прамiнаю слуп убогi,
Траярогi крыж збуцвелы,
Пасiвелы, цёмны, строгi.
Не чакаю дапамогi...
	“У вершах, -- як слушна падкрэсліваў М. Гаспараў, -- перарванасць думкі стала традыцыйна звычнай, чытач можа атрымліваць асалоду ад змены вобразаў і не вельмі задумвацца, чаму гэтая змена адбываецца ў такім, а не іншым парадку”. Для сугестыўнай лірыкі якраз і характэрна гэтая “перарванасць думкі”, недасказанасць, глыбокая асацыятыўнасць, граматычная няўзгодненасць паміж асобнымі словамі, часам – адсутнасць знакаў прыпынку, шматлікія эліпсы, што запаўняюць адлегласці паміж тым, што параўноўваецца, і з чым яно параўноўваецца. Ілюстрацыяй усяго гэтага могуць служыць разанаўскія пункціры і квантэмы. У сугестыўнай лірыцы павышаецца значэнне рытмамелодыкі, інтанацыі, гукапісу, якія дапамагаюць непасрэдна в̀ыкрасаць у чытача (слухача) верша пэўныя эмоцыі. Да сугестыўнай лірыкі, апрача лірычных вершаў такога кшталту, можна аднесці некаторыя жанры дзіцячай паэзіі (забаўлянкі, лічылкі, скорагаворкі), ліпаграматычныя вершы, таўтаграмы, некаторыя тэксты т. зв. гульнёвай версіфікацыі (паліндромы, цэнтоны, туюгі і г.д.).
Медытатыўна-філасофская лірыка
	Звычайна гэтую жанравую сістэму лірыкі называюць філасофскай. У ёй перадаецца глыбокі роздум паэта аб некаторых важных праблемах чалавечага існавання (жыццё і смерць, маладосць і сталасць, дружба і каханне, чалавек і прырода, вера і нявер'е і г. д.). Аднак да чыста філасофскіх разваг тут далучаюцца і развагі, роздум над прыватнымі праблемамі (смерць блізкага чалавека, пакуты ад няздзейсненай задумы, хуткаплыннасць жыцця і г.д.). Словам, не кожная развага – філасофская. Таму лепш называць такую лірыку медытатыўна-філасофскай. Асаблівае пашырэнне набыла яна ў паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў. Медытацыі пісалі Я. Баратынскі,  Пушкін, Лермантаў, Ф. Цютчаў, у савецкічас—Блок,М.Забалоцкі, М. Рыльскі, А. Малышка, Л. Мартынаў,   Д. Кугульцінаў, Э. Межэлайціс і інш. У беларускай паэзіі медытатыўная лірыка заняла значнае месца ў творчасці Багдановіча. Аўтар «Вянка» разважаў пра сутнасць жыцця і смерці, пра сацыяльную няроўнасць у грамадстве, пра ўзаемаадносіны паміж людзьмі («...Шмат у нашым жыцці ёсць дарог», «Мяжы», «...Я хацеў бы спаткацца з Вамі на вуліцы»). Медытацыі сустракаюцца ў Янкі Купалы («...Пакіньма напуста на лёс свой наракаць», «Мая навука»), Куляшова (вершаваны цыкл «Маналог»), Максіма Танка («Мне здаецца», «...Божа паэзіі»), С. Дзяргая («Сапраўднае», «Мысль і слова»), П. Макаля («...Век з рэактыўнай хуткасцю імкне»), Вярцінскага («Дзівак чалавек», «...Абрастаем») і інш. Да медытатыўна-філасофскай лірыкі адносяцца медытацыя, філасофскі верш, элегія, вершаказ, версэт, пасланне, стансы. Вось адна з медытацый Куляшова:
Сцвярджае час: заўжды жыццю на змену
Прыходзіць смерць, для ўсіх — адзін закон,
І некалі жыццёвую арэну
Пакіне род людскі на схіле дзён.
Ты клічнік ставіш, час! А я — пытальнік:
А што, калі закон парушыць той
Мой слаўны род і вынайдзе — стваральнік —
Жывы бялок, што злучыцца з вадой
І дзікаватым племем неўміручым
Расселіцца па ўсіх мацерыках?
А што, калі мы жыць яго навучым,
Свет разумець, хадзіць на дзвюх нагах,
Перададзім сякеру — з рук у рукі,
Перададзім падручнік, а затым
Усе здабыткі працы і навукі?
...Час, паспрабуй тады спрачацца з ім!
Сатырыка-гумарыстычная лірыка
	Сатырыка-гумарыстычная лірыка засноўваецца на выкрыцці паасобных адмоўных жыццёвых з’яў з дапамогай смеху. У той час, як у гумары адмоўнае, смешнае ў жыцці паказваецца ў нязлобна-дабрадушным, жартоўным тоне, у сатыры мы сустракаемся з вострым асмяяннем гэтых з’яў. Адмаўляючы негатыўнае, праводзячы “у царства ценяў аджылае” (М.Салтыкоў-Шчадрын), гумар і сатыра тым самым сцвярджаюць пазітыўнае, станоўчае. Сцвярджэнне гэта адбываецца з вышыні пэўнага грамадскага ідэалу, што выяўляе пазіцыі мастака. Сатырыка-гумарыстычныя вобразы і малюнкі ствараюцца пры дапамозе завастрэння, гіпербалізацыі, гратэска, парадыравання, фантазіі, іроніі. Такі спосаб адлюстравання рэчаіснасці характэрны ў той ці іншай ступені для ўсіх відаў мастацтва (жывапісу, графікі, харэаграфіі, тэатра, музыкі і г.д.). Аднак найбольш плённым ён аказаўся ў літаратуры, абумовіў тут жанравую прыроду многіх не толькі лірычных, але эпічных і драматычных твораў (рамана, драмы, паэмы, верша), пасадзейнічаў станаўленню асобных літаратурных відаў і жанраў: камедыі, пародыі, эпіграмы, байкі, памфлета, фельетона, гумарэскі… Гумар і сатыра аднолькава вольна карыстаюцца як празаічнай, так і вершаванай мовай. Беларуская сатыра (у тым ліку сатырыка-гумарыстычная лірыка) сваімі вытокамі ўзыходзіць да вуснай народнай творчасці (сатырычная казка, песня, анекдот, прыпеўка, батлейка). У сярэднія вякі яна прыдала рэзка выкрывальны характар палемічнай літаратуры (творы С.Зізанія, М.Сматрыцкага, Філіповіча, Скаргі, Філалета, Пацея і інш.). У XVI – XVII стст. на Беларусі набыў пашырэнне жанр палітычнай сатыры (“Прамова Мялешкі”, “Ліст да Абуховіча”). Пад уплывам рускіх і ўкраінскіх майстроў гумару і сатыры (Д.Фанвізін, І. Крылоў, А.Грыбаедаў, І.Катлярэўскі, М.Гогаль, Салтыкоў-Шчадрын і інш.) з сатыры распачалася новая беларуская літаратура (сатырыка-парадыйныя паэмы “Уваскрэсенне Хрыстова”, “Энеіда навыварат” і “Тарас на Парнасе”). Глыбокім сатырыка-гумарыстычным зместам вызначаюцца вершаваныя і празаічныя драматычныя творы Дуніна-Марцінкевіча (“Ідылія”, “Пінская шляхта”), вершы Багушэвіча (“Бог не роўна дзеле”, “Хрэсьбіны Мацюка”, “Скацінная апека”), байкі А.Абуховіча (“Ваўкалак”, “Старшыня”). Асабліва значны ўклад у станаўленне і развіццё розных жанраў беларускай сатырыка-гумарыстычнай лірыкі ўнеслі Янка Купала (байка, эпіграма, пародыя, прыпеўка, сатырычны верш, гумарыстычнае вершаванае апавяданне, інвектыва), Якуб Колас (сатырычнае вершаванае апавяданне, сатырычны верш,  вершаваны жарт, вершаваная гумарэска). Да сатырыка-гумарыстычнай лірыкі звярталіся А. Паўловіч, Ядвігін Ш., Стары Улас і інш. Буйным пісьменнікам-сатырыкам з’яўляецца Кандрат Крапіва. Ён узняў на новую ступень такія жанры, як байка (“Дыпламаваны баран”, “Жаба ў каляіне”), сатырычны верш (“Будуйце лазні!”, “Язычок”, “Член”, “Добра насабачыўся”), эпіграма. Заслужанай вядомасцю карыстаюцца сатырыка-гумарыстычныя творы беларускіх паэтаў – асобныя байкі У.Корбана, Э.Валасевіча, гумарыстычныя і сатырычныя вершы Панчанкі, Максіма Танка, Дзяргая, Барадуліна, Гілевіча, літаратурныя пародыі Г.Юрчанкі, П.Саковіча, М.Шабовіча, вершаваныя жарты У.Мацвеенкі, У.Ермалаева і інш. Сусветная сатырыка-гумарыстычная  лірыка ведае нямала выдатных творцаў (Р.Бёрнс, Г.Гейнэ, П.Ж.Беранжэ, А.Барб’е, Ю. Тувім, С.Е.Лец, Саша Чорны, Маякоўскі, С.Міхалкоў, С.Маршак, Л.Глібаў, С.Руданскі, С.Алійнык, Д.Білавус і інш.)…
	Мы разгледзілі асноўныя жанравыя сістэмы лірыкі. Вядома, у паэзіі можна адшукаць прыклады “чыстых” жанраў – лірыкі інтымнай, грамадзянскай, пейзажнай і г.д. Аднак дыфузія жанраў закранула літаральна ўсе жанравыя сістэмы. У пейзажных вершах нярэдка праглядаюць інтымныя матывы (“Явар і каліна” Янкі Купалы), у інтымных – філасофскія (“Я хацеў бы спаткацца з Вамі на вуліцы…” Багдановіча) і сатырыка-гумарыстычныя (“Каханне” Якуба Коласа), у духоўных – грамадзянскія (“Малітва” Янкі Купалы, “Магутны Божа” Арсенневай, “Песня Беларусі” Андрэя Зязюлі) і г.д. Узаемадзеянне жанраў і жанравых сістэм – асаблівасць не толькі сучаснай лірыкі, але эпасу і драмы. Гэта не недахоп. Наадварот, ад такога ўзаемадзеяння ўзнікаюць новыя жанры і жанравыя разнавіднасці, што значна ўзбагачае мастацтва слова.

























Пытанне № 24 
Філасофска-медытатыўныя жанры (медытацыя, стансы, пасланне, ямбы, элегія)

Медытацыя – жанр філасофскай лірыкі, у якім перадаецца глыбокі роздум паэта аб некаторых важных праблемах (жыццё і смерць, дружба і каханне, чалавек і прырода). Асаблівае пашырэнне набыў гэты жанр у паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў. Медытацыі пісалі Я.Баратынскі, А.Пушкін, М.Лермантаў, Ф.Цютчаў, у савецкі час – А.Блок, М.Забалоцкі, М.Рыльскі, А.Малышка, Д.Кагульдзінаў, Э.Межалайціс.
У беларускай паэзіі заняла значнае месца ў творчасці М.Багдановіча. Аўтар “Вянка” разважаў пра сутнасць жыцця і смерці, пра класавы пвадзел грамадства, пра ўзаемадносіны паміж людзьмі (… Шмат у нашым жыцці ёсць дарог”, “Мяжы”, “… Я хацеў бы спаткацца з вамі на вуліцы”). Медытацыя сустракаецц ў Я.Купалы (“… Пакіньма напуста на лёс своё свой наракаць”, “Мая навука”), А.куляшова (вершаваны цыкл “Маналог”), П.Макаля (“… Век з рэактыўнай хуткасцю імкне”), А.Вярцінскага (“Дзівак чалавек”, “… Абрастаем”) і інш.


Максім Танк.
***
Божа паэзіі
(Хай гэта будзе між намі),
Нашто мяне ўзяў ты
Ў сваю неспакойную світу?
Лепш бы хадзіў я,
Як дзед мой ці бацька з касцамі,
Пасвіў кароў, плытагоніў
Ды сеяў бы жыта.

Я не наўчыўся
Выконваць слепа загадаў.
Нямала ў цябе падхалімаў ёсць
Срытных і хітрых.
Як надакучылі ўсім іх
Пустыя рулады!
Дай адпускную!
Хоць раз пастаўлю паўлітра.
			(1963) 

Стансы – верш-роздум. Стансы – невялікі лірычны верш-медытацыя, напісаны чатырохрадкоўямі, кожны з якіх мае сэнсавую і кампазіцына-сінтаксічную завершанасць, адасобленасць ад іншых. У сусветнай літаратуры стансы пісалі Дж. Байран, А.Пушкін, С.Ясенін, М.Багдановіч.

Максім Багдановіч

Рушымся, брацця, хутчэй
У бой з жыццём, пакідаючы жах,
Крыкі пужлівых людзей 
Не стрымаюцьхай бітвы размах…

		Проці цячэння
		Зможа толькі жывое паплыць,
		Хвалі ж ракі заўсягды
		Тое цягнуць, што скончыла жыць.

Пасланне – эпісталярна-публіцыстычны верш, напісаны ў форме звароту да нейкай рэальна існуючай асобы (ці многіх асоб). Нярэдка набывае фрму маналагічнай прамовы-развагі або адкрытага ліста да каго-н. Првчым аб’кт паслання падчас цікавіць паэта не столькі сам па сбе, колькі тым, што дае падставу паразважаць пра пэўныя сацыяльна-палітычныя, гістарычныя або мастацтвазнаўчыя праблемы.
Вольна адчуваў сябе бадай ва ўсіх жанравых разнавіднасця паслання Я.Купала:
· сацыяльна-палітычным (“Апекунам”, “Ворагам Беларушчыны”);
· грамадзянска-патрыятычным (“арлянятам”, “Беларускім партызанам”);
· літаратурным (“Прывет вам…”, “Аўтарцы “Скрыпцы беларускай”);
· сатырычным (“Дэпутату N.N”, “Слугам алтарным”);
· інтымна-лірычным (“Да дзяўчатак”, “Да сваіх думак”);
· пасланні-інвектыве (“Гэй, капайце, далакопы”, “Японскім самураям”).

Янка Кыпала. Да дзяўчатак.

Ой, дзевачкі, любанькі!
Люблю, люблю вас,
Я ў вашых, галубанькі,
Сетачках увяз.

Ох, мае вы сонейкі,
Не знаю з чаго
Не мілы мне гонейкі
Шнурочка майго.
……………………

Янка Купала. Аўтарцы “Скрыпцы беларускай”.

Чутка йграеш, гулка йграеш
Ты на скрыпачцы сваей,
К небу з думкай падлятаеш,
Шчасця зычыш для людзй.
……………………………..

Янка Купала. Арлянятам.

Гэй, узвейце сваім крыллем,
Арляняты, буйна, бурна,
Над мінулых дзён магіле,
Над санлівасцю хаўтурнай!.. 

У маланках перуновых,
З гулкім гоманам грымотаў
Для вякоў дыттуйце новых
Нечуваныя ясноты.
……………………………….

Ямбы – напісаныя ямбічнымі памерамі сатырычныя вершы, у якіх баявітае выкрыццё адмоўнага, аджылага спалучаецца з паэтычным ухваленнем станоўчага, новага. Як асобны жанр ямбы ўзніклі ў Старажытнай Грэцыі, пашырэнне набылі ў Францыі падчас буржуазна-дэмакратычнай рэвалюцыі (сатырычная кніга А.Барб’е “Ямбы”). Цыкл філасофска-палітычных “Ямбов” належаць А.Блоку. Вядомы ўкраінскі паэт Мікола Бажан выдаў зборнтк вершаў “Ямбы” (1940).
У беларускай паэзіі да гэтага жанру звярнуўся П.Панчанка (верш “Ямбы”, 1962):

Мне надакучылі малебны
У шалашах звычайных дат,
Ружовы дым і гул хвалебны
І хітра скроены даклад.

Ледзь не шьо дня са сцэн бялеюць
Прэзідыумныя ілбы.
Занадта многа юбілеяў,
Занадта многа пахвальбы.

Асколкі сонца на вясле,
Асколкі сонца на асле…
Нібы няма ўжо спраў. Нібыта
Да зор арбіты ўсе прыбіты…

Сябры мае, жыццё будуйце
І не шкадуйце тым хвалы,

Хто справу любіць больш за славу.
Хвалі часцей, хвалі прасцей
Герояў ворыва і плавак,
Хто і працуе і расце… 


Элегія.  У антычнай паэзіі элегічным двувершам называалі страфу, у вершаваных радках якой чаргаваліся гекзаметр і пентаметр. 
Элегія ў новай літаратуры – сумны верш. Элегія – гэта верш, у якім выяўляюцца смутак, журба, меланхолія з прычыны гоамадскай несправядлівасці, сямейнага няшчасця ці асабістага гора. Стваралі элегіі Гётэ (“Раманскія элегіі), А Пушкін (“Брожу ли я вдоль улиц шумных»), М.Лермантаў («Выхожу один я на дорогу»).
У беларускай літаратуры да элегічнага жанру звярталіся М.Багдановіч, Я.Колас, М.Танк, А.Куляшоў, П.Панчанка.

Максім Багдановіч. 
***
Даўно ўжо целам я хварэю,
І хвор душой, –
І толькі на цябе надзея, 
Край, рордны мой!
У родным краю ёсць крыніца
Жывой вады.
Там толькі я змагу пазбыцца
Свае нуды.
Калі ж у ім умру-загіну, –
Не жалюсь я!
Не будзеш цяжкая ты сыну
Свайму, зямля.
Там хоць у гліне, хоць у брудзе,
Найдуць мае слабыя грудзі
Сабе спакой.  

Пытанне № 25 Жанры лірыкі ўрачыста-хвалебнага зместу (ода, гімн, дыфірамб, мадрыгал, эпітафія, эпіталама), іх гістарычная эвалюцыя

Ода – урачысты паэтычны верш у гонар нейкай гістарычнай падзеі або выдатнай асобы. 
У старажытнай Грэцыі, дзе ўзнік гэты жано, одай называлі любую лірычную песню, вясёлую ці сумную, якая выконвалася хорам падчас танцаў. Свой ухваленчы пафас яна атрымала ўпершыню ў творчасці Піндэра (ІУ ст. да н.э.), які праслаўляў багоў, герояў, пераможцаў алімпійскіх гульняў. Першую рускую оду напісаў В.Традзіякоўскі (“Ода про сдачу города Гданьска”, 1784). Ён жа, грунтуючыся па “Развагах пра оду” французскага тэарэтыка мастацтва Нікаля Буало, надрукаваў свае “Разважанні пра оду”. Вядомым рускім одапісцам быў М.Ламаносаў (“Ода на взятие Хотина” і інш.). Дасканаласць ода набыла ў творчасці Г. Дзяржавіна, які надаваў ёй часам і сатырычнае гучанне(“Вяльможа”). 
Аднак з цягам часу ода ператварылася ў твор, у якім у напышлівай форме неабгрунтавана ўсхваляліся цары, прыдворныя вяльможы, іншыя ахоўнікі самадзяржаўя.
Гэта прывяло да выраджэння оду яшчэ ў канцы ХУІІІ – пачатку ХІХ ст., да замацавання за ёю нядобрай славы твора, што вяўляе высакапарнае нізкапаклонства. У такім, адмоўным, сэнсе слова “ода” часм ужывааецца і зараз: 

На караністай дарозе вазак
Цябе растрасе, таўстазадая одаю
		(Р.Барадулін. У вянок Мацею Бурачку)
    
Тым не менш шжо ў пачатку ХХ ст., асабліва пасля рэввалюцыі, заўважаецца штораз большая цікавасць да гэтага жанру (“Ода революции” У. Маякоускага, “Хвала человеку” В. Брусава). Ода прыйшла і ў беларускую свацкую паэзію. Многія вершы пра Леніна, камуністычную партыю, кастрычніцкую рэвалюцыю, розныя “чырвоныя” даты календара – гэта не што іншае, як савецкія оды. Праўда, часцей за ўсё паэты не ўжывалі ў назвах слова “ода”. Аднак з часам яно і тут, як заўважае В,Рагойша, набыло правы грамадзянства (“Ода пешаходу” П. Панчанкі, “Ода прзе” М. Стральцова, “Ода трактарнаму заводу” Хв. Жычкі і інш.). 

П.Панчанка. Ода пешаходу (1975).

Без дачы, без аўтамабіля
Жыццё пражыў.
І дай мне бог
Астатнія адмераць мілі
Пры дапамозе ўласных ног.

Ідзеш, знаёмых сустракаеш,
З табой усе турботы дня.
Жывеш, працуеш, адчуваеш,
Што землякам ты ўсім радня.

А што ў машыне? Мільгаценне…
Лятуць сады, дамы, гады,
Снуюць у шкле людскія цені…
А вечны страх перад ГАІ?
……………………………………………………………

Пачала сваё існаванне і асобная жанравая разнавіднасць – сатырычная ода (“Ода футбольнаму мячу” Н.Гілевіча).

Гімн – ураыстая песня ў гонар якога-небудзь героя, выдатнай падзеі або дзяржавы. Для гімна характэрна ўзвышанасць, эмацыянальная насычанасць стылю, урачыстасць лексікі, наяўнасць шматлікіх паўтораў, рытмічных фігур і інш.
Гімны ўзніклі ў старажытным Егіпце, затым шырокае развіццё атрымалі ў антычнай Грэцыі, дзе складаліся ў гонар багоў (культавыя) і горояў (вайсковыя). У сярэднія вякі, у эпоху бурных рэлігійных змаганняў, пашырыліся рэлігійныя гімны (гусіцкія ў Чэхіі, лютэранскія ў Германіі). Развіцц1 класаў і класавая барацьба прывялі да ўзнікнення рэвалюцыйных і партыйных гімнаў (“Марсельеза”, “Інтэрнацынал”, “Варшавянка”, “Адвеку мы спалі”). Станаўленне нацый і нацыянальных дзяржаў выклікалі ўзнікненне нацыянальных і дзяржаўных гімнаў.
На пачатку ХХ ст. верш Я.Купалы “А хто там ідзе?”, пакладзены на музыку Л,Рагоўскім, стаў, па слушнай заўвазе М.Горкага, “народным гімнам беларусаў”.Ролю беларускіх гімнаў выконвалі і іншыя песні, напісаныя на словы Я.Купалы (“Не згаснуць зоркі ў небе…), К.Каганца (“О Божа, спасе наш”), М.Краўцова (“Мы выйдзем шчыльнымі радамі) і інш. Функцыю беларускага рэлігійнага гімну выконвае песня “Магутны Божа” (словы Н. Арсенневай, музыка М.Равенскага”).

Магутны Божа! Ўладар сусветаў,
Вялізных сонцаў і сэрц малых,
Над Беларусяй ціхой і ветлай
Рассып праменне Свае хвалы.
Дай спор у працы будзённай, шэрай
На хлеб штодзённы, на родны край.
Павагу, сілу і веліч веры
У нашу праўду, у прышласць – дай!
Дай урадлівасць жытнёвым нівам,
Учынкам нашым пашлі ўмалот.
Зрабі свабоднай, зрабі шчаслівай
Краіну нашу інаш народ!

Свой афіцыйны дзяржаўны гімн Беларусь атрымала толькі ў 1955 г. Ім стала песня “Мы – беларусы” (словы Міхася Клімковіча (1899–1954), музыка Несцера Сакалоўскага (1902– 1950). Новая жыццёвая рэальнасць пачатку 90-х гг. ХХ ст. (ліквідацыя КПСС, распад СССР, абвяшчэнне незалежнасці Рэспублікі Беларусь) запатрабавала і новага дзяржаўнага гімна Беларусі. 2 ліпеня 2002 г. быў зацверджаны Дзяржаўны гімн Рэспублікі Беларусь (словы М.Клімковіча і У.Карызны, музыка Н.Сакалоўскага).
Шэраг вершаў, напісаны як гімн, не былі афіцыйна прызнаны, але ад гэтага не страцілі сваю вартасць, Напрыклад, у М.Танка ёсць верш “Табе складаю гэты гімн”, прысвечаны сталіцы Беларусі – гораду Мінску:

Табе складаю гэты гімн, мой горад!
І не крыўдуй, прастор жытнёвых ніў!
Што мой напеў, яшчэ духмяны борам,
Сінеючы ад мядзельскіх азёраў,
З жалезам, шумам фабрык падружыў.

Дыфірамб –урачыстая харавая песня, прысвечаная богу Дыёнісу, пазней іншым багам ігероям. Па свайму песневаму характару набліжаецца да гімну і оды. Арыстоцель заўважаў, што з дыфірамба разгарнулася грэчаская драма. У новаеўрапейскай літаратуры да дыфірамба зрэдку звярталіся Фрыдрых Шылер, Гердэр, Ф. Ніцшэ.
 Яшчэ ў старажытнагрэчаскай мове слова дыфірамб развіло пераноснае значэнне “усхваленне, напышлівасць”. 
Пець (спяваць діфірамбы). Гэта фразеалагізм. Ужываецца ў іншых славянскіх мовах: у рускай (петь дифирамбы), украинскай (співати дифірамби), польскай  (spiwac dytyramby), балгарскай (пея дитирамби). Абазначае “хваліць, захвальваць”: Эх, шкада, што я не лірык! Я тады, дзяўчаткі, вам бы пеў такія дыфірамбы ад відна і да відна,– “душу выпяяў да дна” (К.Крапіва. Шкірута).

У форме дыфірамбу сутракаюцца вершы і ў сучаснай беларускай літаратуры і прысвячаюцца яны, зразумела, менш значным падзеям:

Табе складаю дыфірамб,
Пяро маё–таварыш верны,
Калі сягоння ў час вячэрні
Звіняць лісты, як гулкі ямб.
		(М.Танк. Дыфірамб)

Увогуле ў наш час дыфірамбам, як панегірыкам, найчасцей называюць празмернае ўсхваленне каго-небудзь або чаго-небудзь (спяваць дыфірамбы).

	Панегірык – урачыстая, пахвальная прамова, якая вымаўлялася на народных зборах. Панегірык прысвячаўся пэўным выдатным асобам, дзяржаўным дзеячам, палкаводцам і г.д., усхваляў іх дзеянні або нейкія гістарычныя падзеі. Пачынаючы з антычнасці, слова “панегірык” набывае іранічнае значэнне; панегірыкам цяпер часта  называюць такое ўсхваленне, якое страчвае аб’ектыўнасць і большнагадвае падхалімства, чым справядлівую ацэнку. 
Прамова Зёлкіна:

	Павінен проста сказаць, таврышы, што ад даклада паважанага Аляксандра Пятровіча я ў вялікім захапленні. Які палёт думкі! Якое смелае пранікненне ў глыбіню сівых вякоў праз алювіі\\\\. Дылювіі, пліяцэны, міяцэны і ўсякія іншыя напластаванні. Якая сілва канструктыўнага розуму ў Аляксандра Пятровіча, што дала яму магчымасць толькі на падставе аднае невялікай косткі намаляваць нам яркі вобраз дапатопнай жывёліны. Праўда, асталося яшчэ нявысветленым, размнажалася яна яйцамі ці чым-небудзь іншым. Але ж хіба гэта самае важнае? Самае впажнае тое, што чым бы там ні было, але яна ўсё-такі размнажалася і жыла і дажыла да нашага часу, і сягоння мы яе бачым, як жывую, у вобразе Аляксандра… выбачайце, вобраз яе мы бачым ў Аляксандры… выбачайце, у дакладзе Аляксандра Пятровіча. 

	Мадрыгал – невялікі верш-кампліментпрысвечаны жанчыне. Мадрынал адносіцца да інтымнай (альбомнай) лірыкі. 
Звычайна запісваліся ў прыватных альбомах. Мадрыгалы вызначаліся камернасцю чытання, невысокай якасцю пісьма.

Пра якасць мадрыгалаў А.Пушкін у сваім рамане ў вершах пісаў:

Конечно, вы не раз видали
Уездной барышни альбом,
Что все подружки измарали 
С  конца, с начала и кругом.
Сюда, назло правописанью,
В знак дружбы верной внесены,
Уменьшены. Продолжены.
На первом листике встречаешь
Qu' écrirez-vous sur ces tabletles,
И подпись: t. À v Annette.
А на последнем прочитаешь:
«Кто любит более тебя,
Пусть пишет далее меня».

Тут непременно вы найдете
Два сердца, факел и цветки;
Тут, верно, клятвы вы прочтете
В любви до гробовой доски;
Какой-нибудь пиит армейский 
Тут подмахнул стишок злодейский.
В такой альбом, мои друзья,
Признаться, рад писать и я,
Уверен будучи душою,
Что всякий мой усердный вздор
Заслужит благосклонный взор,
И что потом с улыбкой злою
Не станут важно разбирать,
Остро иль нет я мог соврать.

Разам з тым, сустракаліся і выдатныя творы (Пушкін, Лермантаў, Някрасаў).


А.С.Пушкін. В альбом Сосницкой.

Вы съединить могли с холодностью сердечной
Чудесный жар пленительных очей.
Кто любит вас, тот очень глуп, конечно;
Но кто не любит вас, тот во сто раз глупей.

Мадрыгал, як і ўся альбомная лірыка, у беларускай літаратуры не набыў значнага развіцця. Вядомы адзіны “Альбом” (1853–1863) А. Вярыгі-Дарэўскага.
Расказаць пра зборнік векршаў М.С. Вілюгі “Женские имена» (200  ).

Максім Танк. У альбом Чыліты (1990).

Запісалі твой альбом пііты,
Не знайсці ў ім месца ані трошкі.
Дык дазволь мой мадрыгал, Чыліта,
Напісаць на грудках ці на ножках.

Эпітафія – вершаваны надмагільны надпіс. У такім значэнні эпітафія ўзнікла ў антычнай літаратуры. У такім значэнні эпітафія зрэдку ўжываецца і сёння.
	У Расіі ў 19 ст. на многіх надмагільных помніках можна было сустрэць эпітафію з верша В.Жукоўскага “Сельское кладбище” (1802):
		Прохожий, помолись над этою могилой;
		Он в ней нашел приют от всех земных тревог;
		Здесь всё оставил он, что в нем греховно было,
		С надеждою, что жив его спаситель – Бог.
	У такім значэнні эпітафія сёння сустракаецца рэдка.
Аднак звернемся да верша Ніла Гілевіча “Каментар да старой эпітафіі”

Некалі, яшчэ ў малым узросце,
Прачытаў я словы на пагосце:
“Падарожны, стой! Падумай міг:
Ты яшчэ ў гасцях, а я ўжо дома”.
Я тады не зразумеў, вядома,
Гэты верш, мудрэйшы мо з усіх,
Што ў вяках прыдумалі паэты.
Чалавек! Ты госць пад небам гэтым!
Ты ў гасцях – у сонца, у вятрыскі,
У дажджоў, у дрэў і траў зялёных,
У дарог, у птушак і звяроў...
Ты ў гасцях – у сваякоў і блізкіх,
У суседзяў, у калег, знаёмых,
У сваіх паплечнікаў-сяброў...
Ты ў гасцях – у мазалёў і ў поту,
У надзей, у ласкі, у пяшчоты,
У трывог-турбот, у весялосці...
Ты ў гасцях! І да цябе як госця
Свет увесь з увагай і з павагай.
Ад цябе ж ён вымагае мала –
Помніць, што казала колісь маці,
Як цябе з сабой у госці брала:
“Ты паводзься так і так трымайся,
Каб пасля, як пойдзем мы дадому,
Не падумалі пра нас нядобра,
Не было каб ганьбы на людзях...”
Вось і ўсё! Гасцюй, брат! Ты ў гасцях!
Ты – з бульдозерам, з пілою, з плугам,
Ты – з прабіркай, з колбай, з цэнтрыфугай,
Ты – з нейтронам, з лазерам пякельным,
Ты – з пяром, або з разцом, ці з пэндзлем.
Энергічны, сіл і планаў поўны,
Ты ў гасцях і помні гэта! Помні –
Словы маці, што табе сказала,
Як цябе з сабой у госці брала.
1987
	Нешта падобнае я сам бачыў на могілках па Маскоўскай шашы.
	Радкі эпітафіі ў такім значэнні можна прачытаць на надмагіліных плітах у Хатыні.
 Хатынь – мемарыяльны архітэктурна-скульптурны ансамбль на ўшанаванне памяці ахвяр фашызму на тэрыторыі Беларусі ў 1941-1945 гг.
	У цэнтры мемарыяла – бронзавая скульптура “Няскораны чалавек” – фігура мужчыны (выш. 6 м.) з забітым хлопчыкам на руках – сімвал трагічнага лёсу ахвяр фашызму і разам з тым мужнасці і стойкасці беларускага народа ў барацьбе супраць захопнікаў. Побач са скульптурай, на месцы адрыны, дзе карнікі спалілі жыхароў вёскі, самкнёныя пліты з чорнага лабрадарыту па форме нагадваюць страху, якая абвалілася. Да страхі вядзе выкладзеная белым мармурам клінападобная дарожка, якая раптоўна абрываецца – так, як раптоўна было абарвана жыццё мірных людзей. Па другі бок ад скульптуры брацкая магіла жыхароў Хатыні. На ёй Вянок Памяці з белага мармуру з надпісам-наказам мёртвых жывым:
		Людзі добрыя, помніце: мы любілі жыццё, і Вас дарагія.
		Мы згарэлі ў агні. Наша просьба да ўсіх:
		Хай жалоба і смутак абернуцца ў мужнасць і сілу,
		Каб змаглі ўвекавечыць Вы мір і спакой на Зямлі.
		Каб нідзе і ніколі ў віхры пажараў жыццё не ўмірала!
	На процілеглым баку Вянка адказ жывых загінуўшым:
		Родныя Вы нашы. У смутку вялікім схіліўшы галовы
		стаім перад Вамі.
		Вы скарыліся лютым забойцам у чорныя дні фашысцкай навалы.
		Вы смерць прынялі, ды полымя сэрцаў
		Вашай любові да Савецкай Радзімы навек незгасальна.
		Памяць пра Вас у нас назаўсёды,
		Як неўміручая наша зямля
		і як вечна яркае сонца над ёю!
	Дасье. Паўторым: у такім выкладзе эпітафія сустракаецца рэдка. Яшчэ ў старажытнасці гэтым тэрмінам называўся невялікі верш, напісаны ў форме надмагільнага надпісу, так званы фіктыўны надмагільны надпіс.
	З беларускіх пісьменнікаў упершыню да эпітафіі звярнуўся Сімяон Полацкі. Пасля яго гэтым жанрам ніхто не карыстаўся і толькі ў пачатку ХХ ст. ён адрадзіўся ў творчасці Я.Купалы (“Мая эпітафія”, 1906). Гэта лірычны верш.
		Тут ляжыць Янук Купала,
		Што песні складаў,
Плакаў шмат, смяяўся мала,
Часта галадаў.
			Быць благім чорт часам плутаў,
			Ды не быў ён катам,
			Хоць не знаў прыгону путаў,
			Мужыка зваў братам.
		Без зямлі ўвесь век цягаўся
		Горш якой скаціны
		Вось нарэшце дачакаўся –
		Далі тры аршыны.
			Надпіс гэты хто прыкмеце
			Хай Бога папросе,
			Каб яму хоць на тым свеце
			Лепш, як тут, жылося.
	
У такім стылі напісаны верш Ул.Някляева “Самаэпітафія” (1996)
		Памёр, каб не стамляць нікога:
		Ні Бога,
			ні людзей
				і ні сябе самога.
					(Філасофскі змест)
		У сучаснай беларускай паэзіі эпітафія найперш з’яўляецца відам сатырычнай паэзіі.
	К.Крапіва. “Эпітафія”. Твор напісаны ў час Вялікай Айчыннай вайны з выпадку знішчэння партызанамі гітлераўскага стаўленіка на Беларусі гаўляйтэра Кубэ. Смяротны прыгавор здзейсніла Алена Рыгораўна Мазанік. У час вайны яна ўладкавалася служанкай да Вільгельма Кубэ – генеральнага камісара Беларусі. Па заданні камандавання партызанскага атрада “Дзіма” яна падклала ў ложак фашысту магнітную міну. Пастаўлены фільм “Гадзіннік спыніўся апоўначы”. А.Мазанік – Герой Савецкага Саюза. У 1952 г. скончыла Мінскі педінстытут імя Максіма Горкага (БДПУ)
			Тут ляжыць высокі чын –
			Кубэ, Гітлераў служака.
			Пры жыцці быў сукін сын
			І загінуў як сабака.
	У 2000 г. выйшла “Анталогія беларускай эпітафіі” (складальнік А.Кудласевіч).
	Эпітафіі пісалі: В.Вітка, М.Танк, М.Скрыпка, П.Панчанка.
	
Злая сатыра. З кнігі П.Панчанкі “Высокі бераг” (1993).

Эпітафія

Ды не грукайце дзвярыма,
Не галёкайце, прашу,
Дайце кавы растварымай:
Эпітафію пішу.

Тут ляжыць паэт, не дыша,
Прагнасцю сябе згубіў.
А ў гісторыі напішуць:
Ён героем слаўным быў.

Штампаваў ён вершаў пліткі,
Рыфмаваў “звяроў і кроў”,
Сам палохаўся зеніткі, 
Кулдыкаўся ў першы роў.

Я з палком хадзіў у наступ,
Ён прышпільваў арданы:
Нешта ўмеў лізаць начальству
У Маскве ў час вайны.
…………………………………

Дайце кавы кубак лішні,
Бо туман у галаве.
Эпітафія не выйшла:
Сукін сын яшчэ жывы.

Эпіталама – верш, прысвечаны шлюбу якіх-небудзь асоб. Гэта можа быць урачыстая песня ў гонар жаніха і нявесты. Узнікла ў вясельным абрадзе ў Старажытнай Грэцыі і Рыме. Адзін з яе відаў – гіменей, песня, у суправаджэнні якой нявеста ўваходзіла ў дом жаніха. Першую беларускую эпіталаму напісаў У. Караткевіч (1967).
Эпіталамны характар маюць асобныя раздзлы паэмы Я. Купалы “Яна і я”.



Пытанне № 26 Сатырычна-выкрывальныя жанры (эпіграма, пародыя, інвектыва, сатыра).

Эпіграма – кароткі сатырычны верш (ад двух да васьмі радкоў) з вострай і часта нечакагай канцоўкай, у якім дасціпна высмейваецца нейкая асоба ці грамадская загана. У еўрапейскай эпіграмай славіліся Лафантэн, Бёрнс, Гётэ, Шылер, Пушкін.

Вл. Гіляроўскі (руск.):

У нас в России две напасти:
Внизу – власть тьмы,
Вверху тьма власти.

У беларускай літаратуры: Я.Купала, М.Багдановіч, Я.Колас, К.Крапіва, М.Танк, В.Вітка, Р.Барадулін.

Янка Купала. Эпіграма на самога сябе.
Завуць мяне Янук Купала,
З бяды я песенькі складаю,
Пазнаў людзей і свет ці мала,
Вось дзе радзіўся, дык не знаю.

Янка Купала. Эпіграма.
То беларус, то палячок,
А чым папраўдзе – не згадаць.
Паслухай, гладкі панічок:
Пашто так скурай гандляваць?

Янка Купала. Эпіграма.
Што клёпкі трэцяй не стае
У галаве яго,
То гэта, родныя мае,
Чуў шмат я ад каго;
Але каб у пекле аж на дне
Сядзеў, хто лгаць пасмеў:
Ён іх і з роду, верце мне,
Ніводнае не меў.

Кандрат Крапіва. Эпіграма.

Што з таго, што ты, Марыя,
Ногі выставіш старыя?
Што з тых ног за прыгажосць?
І ў мяне такія ёсць.

Пародыя – жанр сатырычнай літаратуры, заснаваны на карыкатурным перайманні асаблівасцей нейкага твора, творчай асобы нейкага аўтара ці літаратурнага напрамку. Пародыя абавязкова падразумевае арыгінал, кантрастуе з ім, часам пераўзыходіць яго па сваёй мастацкай вартасці (“Дон-Кіхот” Сервантэса, “Падарожжы Гулівера” Свіфта, “Арлеанская цнатліўка” Вальтэра). 
Інвектыва – твор, часцей вершаваны, у якім востра і адкрыта асуджаецца нейкая рэальная асоба ці грамадская з’ява. Інвектывы ёсць у М.Танка (“Адказ”(, В,Таўлая (“Апошняе слова”), П.Панчанкі (“Прыстасаванцы”) і інш. Па-майстэрску выкарыстоўваў інвектыву Я.Купала – “ворагам Беларушчыны”, “Слугам алтарным”, “Каб…”.

Максім Танк. Адказ

Я не магу вас песняй цешыць
З абмытых бурамі эстрад,
Хоць меў бы пенсію штомесяц
І спакайней бы жыў я шмат.

І менш бы, пэўна, чуўў дакораў
Багемы пўянай дзеячоў,
І вашых усхваленняў хворых,
І свісту купленых дзячкоў.

Я так, сягоння яне першы,
Прыйшоўшы зморана дамоў,
Да позняй ночы мыю вершы
Ад вашых пальцаў, ад слядоў.

І на крыклівы, падкалодны,
І на афазефаўскі ваш гул
Нат, можа, ў барацьбе няроўнай
Не адказаць я не магу,–

Таму, што на жывое слова, 
Што вынес я з сялянскіх хат,
Сплыла крыві цяжкая кропля
У мільёны тры карат. 
		(1937)

Сатыра – (ад лац. satira – сумесь, усялякая ўсячына) – 1) прынцып мастацкага алюстравання, заснаваны на камічным выкрыцці паасобных жыццёвых з’яў. У той час, як у гумары адмоўнае, смешнае ў жыцці наказваецца ў нязлобн-дабрадушным, жартоўным тоне, у сатыры мы сустраекаемся з вострым асмяяннем гэтых з’яў.
2) У вузкім значэнні сатырычны верш, у якім у здзеклівай, саркастычнай форме выкрываюцца найбольш небяспечныя заганы  грамадства і асобных людзей. Такія сатыры ў свій час пісалі Я.Купала (“Ворагам Беларушчыны”, “Слугам алтара”), Я.Колас (“МікалаюІІ”, “Канстытуцыя”). Яны сустракаюцца і ў іншых беларускіх паэтаў – К.Крапівы “Добра насабачыўся”), П.Броўкі “Звадыяш), П,Панчанкі “Мастадонт”) і інш.


Пімен Панчанка. Мастадонт.

У яго жалезны кожны тэзіс
І цытат жалезных грозны звон.
І чаго, чаго ў навуку лезе
Гэты мастадонт?

Выбівае п’едэстал з-пад Ніцшэ,
Шпенглера лупцуе, аж касее,
А на кожнай вузенькай спаднічцы
Вочы сее.

Цёмны ідал, кнырысты м дужы,
Што яму да ісціны жывой!
Ён стагоддзяў мудрасць тупа душыць,
І бяднееш ты, сучаснік мой.

Толькі ён сябюе не лічыць лішнім,
На цытатным корме раздабрэў.
Дзе тут дыялектыка?
Калі ж ён
Грукнецца, загнецца, адамрэ?

Мастадонт – вялізная вымерлая хобатная жывёліна, продак слана, жыла ў кайназоі. Кайназойская эра мае працягласць ў 67 млн. гадоў.
Ніцшэ Фрыдрых – нямецкі філосаф (1844–1900).
Шпенглер – 

Лірыка ў сучасным літаратуразнаўстве падзяляецца на наступныя фіды:
· філасофска-медытанаўную,
· грамадзянскую,
· прыродаапісальную (пейзажную),
· інтымную (любоўную).


Пытанне № 27 Класічныя жанры лірыкі з цвёрдым (жорсткім) адзінствам формы і зместу (тэрцына, ямбы, стансы,актава,  трыялет, санет)

Тэрцына. У тэрцынах (італ. terzina, ад лац. terza – трэцяя), якія пішуцца пяцістопным ямбам, сярэдні радок кожнага наступнага трохрадкоўя рыфмуецца з двума крайнімі папярэдняга (аба бвб вгв…) Верш заканчваецца як віланела, асобным радком, што рыфмуецца з сярэднім радком апошняга трохрадкоўя. Тэрцыны ўвёў у паэзію Дантэ, які напісаў “Боскую камедыю” (1307 – 1321). Спарадычна да іх звярталіся А. Пушкін (“… (“… В начале жизни ўколу помню я”), А.Блок (“Песнь Ада”), беларускія пісьменнікі Рыгор Крушына (“Тэрцыны”), У. Караткевіч (“Апошняя песня Дантэ”), Янка Сіпакоў (“Тэрцыны пра наручнікі”) і інш. Першы ўзор беларускіх тэрцынаў у сваім зборніку “Вянок” (1913) падаў М. Багдановіч:
Ёсць чары у забытым, старадаўным:
Прыемна нам сталеццяў пыл страхнуць
І жыць мінулым – гэткім мудрым, слаўным, –

Мы любім час далёкі ўспамянуць.
Мы сквапна цягнемся к старым паэтам, 
Каб хоць душой у прошлым патануць.

Ямбы – напісаныя ямбічнымі памерамі сатырычныя вершы, у якіх баявітае выкрыццё адмоўнага, аджылага спалучаецца з паэтычным ухваленнем станоўчага, новага. Як асобны жанр ямбы ўзніклі ў Старажытнай Грэцыі, пашырэнне набылі ў Францыі падчас буржуазна-дэмакратычнай рэвалюцыі (сатырычная кніга А.Барб’е “Ямбы”). Цыкл філасофска-палітычных “Ямбов” належаць А.Блоку. Вядомы ўкраінскі паэт Мікола Бажан выдаў зборнтк вершаў “Ямбы” (1940).
У беларускай паэзіі да гэтага жанру звярнуўся П.Панчанка (верш “Ямбы”, 1962):

Мне надакучылі малебны
У шалашах звычайных дат,
Ружовы дым і гул хвалебны
І хітра скроены даклад.

Ледзь не шьо дня са сцэн бялеюць
Прэзідыумныя ілбы.
Занадта многа юбілеяў,
Занадта многа пахвальбы.

Асколкі сонца на вясле,
Асколкі сонца на асле…
Нібы няма ўжо спраў. Нібыта
Да зор арбіты ўсе прыбіты…

Сябры мае, жыццё будуйце
І не шкадуйце тым хвалы,

Хто справу любіць больш за славу.
Хвалі часцей, хвалі прасцей
Герояў ворыва і плавак,
Хто і працуе і расце… 

Стансы  – верш-роздум. Стансы – невялікі лірычны верш-медытацыя, напісаны чатырохрадкоўямі, кожны з якіх мае сэнсавую і кампазіцына-сінтаксічную завершанасць, адасобленасць ад іншых. У сусветнай літаратуры стансы пісалі Дж. Байран, А.Пушкін, С.Ясенін, М.Багдановіч.

Максім Багдановіч

Рушымся, брацця, хутчэй
У бой з жыццём, пакідаючы жах,
Крыкі пужлівых людзей 
Не стрымаюцьхай бітвы размах…

		Проці цячэння
		Зможа толькі жывое паплыць,
		Хвалі ж ракі заўсягды
		Тое цягнуць, што скончыла жыць.

Актава (ад лац. oktava– воcьмая) – гэта васьмірадковы верш, які часцей за ўсё пішацца пяцістопным або шасцістопным ямбам і рыфмуецца па схеме АбАбАбвв. Актавы пісалі італьянцы Бакачыо і Таса, англічанін Байран, паляк Ю. Славацкі і інш. У рускай паэзіі актава з’явілася ў першай палове ХІХ ст. (“Опять ты здесь, мой благородный гений” В. Жукоўскага, “Домик в Коломне” А. Пушкіна, “Октава” А. Майкова і інш). У беларускую паэзію актаву ўвёў Янка Купала (“Спроба актавы”, 1906):
	Удар, душа, удар у сэрца,
	Па струнах думак-весялух!
	Збудзіце ўспаны ў панявецы
	Жыцця змянлівага мой дух.
	Хай думкі лягуць на паперцы
	І цешаць братні погляд, слух,
	Народу прыйдзе хай пара
	Успомніць часам песняра!

Трыялет (франц. triolet, ад італ. trio – трое) характарызуецца тым, што ў ім два першыя і два апошнія, а таксама першы і чацвёрты радкі аднолькавыя. Першы радок паўтараецца тройчы (адсюль назва).
Дасье.
Узнік у ХV ст. у Францыі як скарочаная форма рандэля.
У рускай паэзіі з’явіўся ў пачатку ХІХ ст. (М. Карамзін).
Цэлае стагоддзе не ўжываўся.
Адрадзіўся ў 10-я гады ХХ ст. (К. Фофанаў, К. Бальмонт, В. Брусаў).
Першы украінскі трыялет належыць В. Бадзянскаму.

У беларускую паэзію ўвёў М. Багдановіч: “... Дзераўлянае яечка”, “Мне доўгае расстанне з Вамі...”, “...Калісь глядзеў на сонца я” (прысвечаны дачасна памёршаму Сяргею Палуяну):
Калісь глядзеў на сонца я,
Мне сонца асляпіла вочы.
Ды што мне цемень вечнай ночы,
Калісь глядзеў на сонца я.
Няхай усе з мяне рагочуць,
Адповедзь вось для іх мая:
Калісь глядзеў на сонца я
Мне сонца асляпіла вочы

 У сучаснай беларускай літаратуры да трыялетаў звярталіся Данута Бічэль-Загнетава (“Не называй мяне жаданай”), Рыгор Барадулін (“...Юнацтва светлая часіна”), Хведар Чэрня (цыкл “Трыялеты”), Сяргей Панізнік (“На белай хвалі”), Алесь Барскі (цыкл “Трыялеты”), Янка Сіпакоў.

Янка Сіпакоў. Трыялет гадоў.

		Па беражку гадоў сваіх ідзём –
		Якая гэта крохкая сцяжынка!
		Пад намі, чуеш, крышацца ільдзінкі –
		Па беражку гадоў сваіх ідзём.
І дні, як тыя ж крохкія ільдзінкі,
		Ламаюцца ў халодны вадаём...
		Па беражку гадоў сваіх ідзём – 
		Якая гэта крохкая сцяжынка!

Яніна Навагродская (студэнтка 1 курса, 2009-2010 н.г)

		Жыццё… Вялікі, доўгі шлях,
		Па ім ісці нам, спатыкацца,
		Уздымацца, зноў ісці…
		Жыццё… Вялікі, доўгі шлях!
		Прайсці жыццё разумна трэба
		І нельга на шляху спяшацца
		Жыццё… Вялікі, доўгі шлях,
		Па ім ісці нам, спатыкацца…

	
		 Іншая студэнтка (студэнтка 1 курса, 2009-2010 н.г)
	Каханне – цуда свету,
	Каханне – для людзей,
	Яно даруе лета;
	Каханне – цуда свету,
	Яно павінна жыць,
	Бо робімся дабрэй,
	Каханне – цуда свету,
	Каханне – для людзей.
 Рандэль. Усе радкі рандэля (франц. rond – круглы) звяззаны паміж сабой дзвюма скразнымі рыфмамі; складаецца ён з двух катрэнаў і аднаго пяцірадкоўя; два першыя радкі верша паўтараюцца ў канцы другога катрэна, а першы – яшчэ і ў канцы твора. Узнік гэты верш у старафранцузскай паэзіі, затым перайшоў у англійскую і іншыя еўрапейскія. У канцы ХІХ – пачатку ХХ ст. яго часта выкарыстоўвалі сімвалісты, у тым ліку рускія. Украінскі паэт М. Бароўка апублікаваў зборнік вершаў “Рандэлі” (1994). У беларускую паэзію рандэль увёў М. Багдановіч (“На могілках”, 1913):

Амур і сумны і прыгожы
Стаіць з павязкай на вачах
Ля склепу. Часам лёгкі пах
Сюды даносіцца ад рожы.
Паўсюль крыжы, вянкі… Чаго жа
Тут, дзе магілы, сцень і прах.
Амур і сумны і прыгожы
Стаіць з павязкай на вачах?

І ціха думаў я: быць можа,
Любоў, палёгшы ў трунах,
Перамагла і смерці жах!
Спачніце ж! Вечна на старожы
Амур і сумны і прыгожы. 

Рандо, як і рандэль, мае дзве скразныя рыфмы. У так званым кананічным рандо таксама трынаццаць радкоў. Своеасаблівасць яго ў тым, што пачатковыя словы (слова) першага радка, часцей за ўсё не рыфмуючыся, паўтараюцца пасля восьмага і трынаццатага радкоў. Першы ўзор кананічнага рандо ў беларускай паэзіі падаў М. Багдановіч (“Рандо”, 1911). Вось “Рандо” А. Чарнышэвіча:

Кляны, як помнік старыны,
Галлё схілялі над парканам.
Ім ноч сатчэ сузор’і-сны,
Лісцё абпырскае туманам.
Іх абпаліў пажар вайны,
Няма і ліку іхнім ранам…
Цяпер тужлівыя адны
Растуць і плачуць над майданам
Кляны.

Устане сонца за курганам,
Развее змрок ілжы, маны,
Цудоўным водарам мядзяным
Запахнуць нават палыны.
Без слёз сустрэнуць дзень агняны
Кляны.

З другіх разнавіднасцяў рандо вядомыя васьмірадковае (у ХІУ – ХУ ст. яно было адзіным, пазней вылучылася ў самстойны від верша – трыялет), пятнаццацірадковае (у адрозненне ад кананічнага, падоўжанае на два радкі), а таксама складанае (пішацца чатырохрадкоўямі з абавязковым паўтарэннем на апошнім месцы ў другім і наступных катрэнах паслядоўна кожнага радка першай страфы).

Санет – від верша, які складаецца з 14-ці радкоў, як правіла, гэта пяцістопны ямб. Гэтыя 14 радкоў утвараюць 2 катрэны (чатырохрадкоўі) і 2 тэрцэты (трохрадкоўі). У санеце кампазіцыйная будова цесна звязана са зместам. У катрэнах назіраецца развіццё тэмы, у тэрцэтах – кульмінацыя і развязка.

Пытанне № 28.

Санет. Гісторыя і тэорыя санета. Вянок санета. Вянок вянкоў санета

Санет – від верша, які складаецца з 14-ці радкоў, як правіла, гэта пяцістопны ямб. Гэтыя 14 радкоў утвараюць 2 катрэны (чатырохрадкоўі) і 2 тэрцэты (трохрадкоўі). У санеце кампазіцыйная будова цесна звязана са зместам. У катрэнах назіраецца развіццё тэмы, у тэрцэтах – кульмінацыя і развязка.

	З нарыса Максіма Багдановіча пра тэорыю санета:
	М. Багдановіч пра будову санета пісаў так: “Першыя восем строк санета скованы між сабой ланцугом адзінакавых рыфм, знітаваны імі ў нешта цэльнае, звернуты ў нейкі паэтычны маналіт; а каб гэтая знітоўка была мацнейшай, каб пачатак верша не расслаіўся на два зусім незалежныя куплеты, – канец першага з іх і пачатак другога маюць адзінакавыя рыфмы. Стаячыя ж далей ужо новыя рыфмы павінны зрабіць глыбокую трэшчыну паміж гэтымі кавалкамі і ўсім астатнім. Значыцца, санетная форма распадаецца на дзве асобныя часткі, што вымагае і ад зместу кожнай з іх як скончанасці, нак і н е з а л е ж н а с ц і... Павэдлуг гэтага ў першых васьмі строчках развіваецца тэма санета, а ў астатніх – заключэнне да яе”.
	Звернемся да вядомага вам санета М. Багдановіча.
			Санет
		(Ахвярую А. Пагодзіну)
			Un sonnet sans defaut
			vaut seul un long poeme.
				Boileau*
*Беззаганны санет
варты адзін цэлай паэмы
			Буало (франц.)
Паміж пяскоў Егіпецкай зямлі,
Над хвалямі сінеючага Ніла,
Ўжо колькі тысяч год стаіць магіла:
Ў гаршку насення жменю там знайшлі.
Хоць зернейкі засохшымі былі,
Усё ж такі жыццёвая іх сіла 
Збудзілася і буйна ўскаласіла
Парой вясенняй збожжа на раллі.

Вось сімвал твой, забыты краю родны,
Зварушаны нарэшце дух народны,
Я верую, бясплодна не засне,
А ўперад рынецца, маўляў крыніца,
Каторая магутна, гучна мкне,
Здалеўшы з глебы на прастор прабіцца.
	Пракаменціраваць.
Далей.
	Асаблівая нагрузка ў снеце падае на апошні тэрцэт, Нават на апошні радок тэрцэта, якм па думцы і вобразнасці павінен быць самым моцным у санеце. гэта так званы санетны замок. Больш таго, па законах класічнага санета апошняе слова ў санеце павінна быць своеасаблівым сэнсавым “ключом” твора. У той жа час ніводнае слова, выключаючы хіба дапаможныя, не павінна ў ім паўтарацца. 
	Гэта пра класічны санет. Па такіх правілах напісаны санеты самога М. Багдановіча, Я. Купалы, У. Дубоўкі, А. Звонака.

	Санет мае сваю гісторыю, свой шлях эвалюцыі.
	Гісторыю санета распавёў А. Пушкін у фрме санета:

	Суровый Дант не презирал сонета,
	В нем жар любви Петрарка изливал,
	Игру его любил творец Макбета;
	Им скорбну мысль Камоэнс1 облекал.                 

	И в наши дни пленяет он поэта:
Вордсворт его орудием избрал,
Когда, вдали от суетного света,
Природы он рисует идеал.

Под сенью гор Тавриды отдаленной
Певец Литвы в размер его стесненной
Свои мечты мгновенно заключал;

У нас еще не знали девы,
Как для него уж Дельвиг забывал
Гекзаметра священные напевы.

1 Камоэнс – партугальскі паэт 16 ст.
	Санет узнік у Італіі (13 ст.), потым пашыраўся ў іспанскай, партугальскай, французскай, англійскай і іншых літаратурах.
	Паступова пашыраліся тэматычныя і жанравыя рамкі санета.
	Напачатку быў прыналежнасцю выключна інтымнай лірыкі. 
У Шэкспіра санет – гэта не толькі твор пра каханне, ён  напоўніўся філасофскім роздумам над жыццём. На беларускую мову ўсе 154 санеты В. Шэкспіра пераклаў Уладзімір Дубоўка.
	Прыклад. 

Санет 118.
Мы ўжываем вострыя прысмакі,
Каб апетыт узняўся да яды.
Мы зелле п’ём ад ліхаты ўсялякай,
Каб асяродак чыстым быў заўжды.

Вось так і я, з твайго замілавання
На сэрцы меў лагоду і спакой.
Калі хварэў, дык праз сваё жаданне
Змагацца з выдуманаю ліхатой.

І захварэў урэшце не на жарты,
Лякарствы горкія адважна п’ю.
А што было ва мне пашаны варта,
Пакіне з лекамі душу маю.

Уцяміў я: атрутай стануць лекі,
Калі любоў пакіне чалавека.

Адметнасць шэкспіраўскіх санетаў у тым, што яны складаюцца з трох чатырохрпдкоўяў і аднаго заключнага двухрадкоўя, што надавала асаблівую моц замку санета.
	Паэты надавалі санету самую розную форму. Адсюль і іх назвы.
Суцэльны санет, у якім прысутнічалі толькі дзве рыфмы.
Перавернуты санет. У ім катрэны і тэрцэты мяняліся месцамі.
Безгаловы санет. У ім не ставала аднаго катрэна.
Напаўсанет, у якім адсутнічалі адзін катрэн і адзін тэрцэт.
Хвастаты санет, у якім колькасць тэрцэтаў даходзіла да трох і нават да чатырох.
	Беларускія паэты з пералічаных вышэй разнавіднасцяў санета асвоілі далёка яшчэ не ўсё. Апрача названага,  можна ўказаць яшчэ на белы санет (“Белыя санеты” Хв. Жычкі)  і іншыя нешматлікія санетныя формы. Вядома, тут ёсць над чым працаваць – засвойваць арганічна чужое, прапаноўваць новае, сваё. Хаця, як нам здаецца, натуральнаму развіццю санета да гэтага часу перашкаджае пэўны скептыцызм, нявер’е ў значныя выяўленчыя магчымасці санетнай формы, даволі пашыраная думка, што санет быццам бы абмяжоўвае, заціскае творчае ўяўленне паэта. З такой думкай спрабуе спрачацца (праўда, неяк занадта асцярожна) Алесь Звонак у сваім “Санеце пра санет”:
	Не папракай, што трапіў я ў палон санета,
	Дзе б’ецца плоць і кроў паэзіі ў цісках.
	Што да Максіма Танка, то ён з гэтага выпадку спрачаецца нават сам… з сабою. Два яго вершы – “Санет” і “Антысанет” – ўвайшлі ў адну кнігу “Дарога, закалыханая жытам”. Калі ў першым вершы паэт адстойвае форму санета, з гордасцю заяўляючы, што “санет Калісьці збудаваў вялікі Дантэ, А сам Шэкспір на ім адкрыў сусвет”, то другі твор прасякнуты ўжо адкрытым скептыцызмам у адносінах да санета, які нібыта “грудзі і стан” паэтавай Музы “чатырнаццаццю клямрамі сціскае”. Такім чынам, з аднаго боку, санет, паводле Максіма Танка, – гэта стары надзейны карабель, прыдатны ўпаўне і ў наш касмічны век; з другога – “вопратка багіняў старажытных”, знешне эфектная, нават прыгожая, але нязручная, не прыдатная для штодзённага ўжытку. Супярэчнасць відавочная, хаця, як сцвярджае ўсё той жа В.П. Рагойша, хутчэй за ўсё надуманая. Бо “Антысанет” паэта напісаны ўсё ж у форме санета! І гэта, як бачым, не перашкодзіла яму даволі-такі ўдала выявіць думку, не перахапіла паэтавага дыхання, сціснуўшы яго грудзі “чатырнаццаццю клямрамі” – чатырнаццаццю радкамі.

		Санет
	У век рэвалюцыйны, штармавы,
	Калі ідзе перабудова свету,
	Калі імкнуцца ў космасе ракеты
	На рэактыўных крылах агнявых, –
	
	Над ветразем лірычнай сінявы
	Задумаў я, як даўнія паэты,
	Адправіцца на караблі санета
	На дальнія сузор’яў астравы.
	Не верыце, што я ажыццяўляю
	Намер свой і вярнуся на зямлю, 
Што вытрымаюць ветразі і ванты?

Наіўныя! Мой карабель  – санет
Калісьці збудаваў вялікі Дантэ,
А сам Шэкспір на ім адкрыў сусвет.

	Антысанет
Што сваёй Музе рупнай, працавітай
Я падару на схіле сваіх лет?
Мо з дрэва райскага прынесены ранет,
Пярсцёнак Палікрата срэбналіты?

Мо чару, поўную вясновага блакіту,
Ці нейкіх кветак палявых букет,
А мо гарэзу прыбяру ў санет –
У вопратку багіняў старажытных?

Як гэты вабны ўбор да твару ёй!
Чаму ж не радуешся, дарагая?
· Як мне ў ім дзіцянё карміць, не знаю,

Як працаваць і цешыцца з табой,
Калі санет твой грудзі і стан мой
Чатырнаццаццю клямрамі сціскае. 
	
	Аднак спрэчка спрэчкай, а беларускія паэты пішуць санеты, аб’ядноўаючы іх у нізкі, цыклы, вянкі.
Цікавы санет у форме акраверша напісаў Р. Барадулін. Твор прысвячаецца Мікалаю Казлову і называецца “Акрасанет”.	
	Акраверш – разлічаны на зрокавае успрыманне верш, у якім пачатковыя літары вершаваных радкоў, прачытаныя зверху ўніз, утвараюць якое-небудзь слова: прозвішча або імя паэта ці таго, каму верш адрасуецца.

Мой шчыры край цябе прызнаў за сына,
І родным стаў для сэрца валгара.
Калі ў бары прымаецца ляшчына,
Атожылку купчасціцца пара.
Лучае нашы дні павагі ліна,
Ашчаднасці асенняя пара.
Юначых мар не глухне каляіна,
Кіруе думку клопатаў быстра.
Ад нас гады спяшаюцца імкліва.
Зярняты веры не пусці на мліва,
Лямеш світае святам плугара.
Од не чакае, колас хваліць ніва.
Вяртаецца вякам вачэй зара –
У сыне паўтарыўся ты шчасліва.
	Аднак усё гэта, за выключэннем санета шэкспіраўскага тыпу, было толькі эксперыментам.
	Санет застаецца відам верша, які складаецца з 14-ці радкоў, 2-х катрэнаў і 2-х тэрцэтаў.
У беларускай літаратуры, акрамя названых ужо паэтаў, да санета звярталіся Я. Колас, З. Бядуля, П. Трус, У. Жылка, У. Дубоўка, Н. Гілевіч, С. Грахоўскі і іншыя.
Калі гаварыць пра наватарства ў гэтай галіне, то пэўныя яго пробліскі заўважаюцца найперш у архітэктанічнай арганізацыі буйных санетных структур.
У 19 ст. у Італіі ўзнікла складаная вершаваная форма – вянок санетаў. Своеасаблівасць вянка санетаў у тым, што ён складаецца з 15 санетаў. 
Першыя 14 санетаў узаемазвязаны паміж сабою з дапамогаю паўтарэння асобных радкоў. Другі санет пачынаецца апошнім радком другога санета. Чацвёрты санет пачынаецца апошнім радком трэцяга санета і г.д. 15-ы санет заключны. Называюць яго магістрал. Ён складаецца з першых радкоў папярэдніх санетаў. Спецыялісты сцвярджаюць, што паслядоўнасць напісання вянка санетаў такая: спачатку пішацца магістрал, потым ідзе над астатнімі 14-цю санетамі.
Першыя беларускія вянкі санетаў напісалі М. Кавыль (“Чорны мёд” – 1958), А. Салавей (“Вянок санетаў” – 1958), Н. Гілевіч (“Нарач” – 1965). Затым да гэтай складанай формы звярнуліся Х. Жычка (“Абеліск), А. Сербантовіч (“Васілёк”, “Курганы”, “Салдат”), Я. Сіпакоў, Т. Бондар і інш.
Нарэшце, ёсць яшчэ вянок вянкоў санетаў.  У ім самым цесным чынам звязаны па форме, зместу, сэнсу чатырнаццаць вянкоў санетаў. Апошні ж, 15-ы, атрымліваецца з іх магістралаў. Відавочна, што такім па-сапраўднаму віртуозным майстэрствам валодае далёка не кожны аўтар. У свой час марыў напісаць вянок вянкоў санетаў Анатоль Сербантовіч, ды ранняя смерць перашкодзіла яму ажыццявіць гэтую задуму. А першы вянок вянкоў санетаў у беларускай літаратуры з’явіўся дзякуючы З. Марозаву і атрымаў назву “Апакаліпсіс душы” (1992).
Апакаліпсіс – 1) частка Бібліі, адна з кніг “Новага запавету”, якая змяшчае прароцтвы пра канец свету; 2) магчымая пагібель цывілізацыі і чалавецтва наогул у выніку ядзернай вайны, духоўнага падзення, знішчэнне прыроднага асяроддзя.
Па сцверджанні некаторых даследчыкаў, такі твор, напісаны латынню, быў у Петраркі. Як сведчыў вядомы рускі даследчык санетаў Рыгор Мяленцьеў, у калекцыі якога больш за 800 вянкоў санетаў, вянок вянкоў З. Марозава да 1995 г., ва ўсякім разе, быў адзіны ў “еўрапейскім свеце”. У 1999 г. да яго далучыўся вянок санетаў Мікалая Вянецкага “Загойвай боль.
Соф’я Шах.  У 1989 г. яна (яшчэ да Змітрака Марозава напісала прешы ў беларускай літаратуры вянок вянкоў санетаў, пазней апудлікавала вянок паўсанетаў “Ноч” (1999), выдала кнігу вянкоў санетаў “На ўсё дабро ў адказ” (2003) і цэлы шэраг вянкоў вянкоў санетаў (“Адухаўленне”, “Прысвячэнне”, “Прызнанне”, “Спасціжэнне”, “Увасабленне”).
Як сведчыць І. Катляроў у прадмове да твора С. Шах, паэтка, апрача “Адухаўлення”, напісала яшчэ чатыры вянкі вянкоў санетаў, а таксама 136 (!) вянкоў санетаў. Такім чынам, можна смела сцвярджаць, што наш санет дасягнуў за мінулае стгоддзе свайго паўналецця, а беларускі санетарый (В. Рагойша) з’яўляецца сёння адным з багацейшых сярод нацыянальных літаратур еўрапейскага кантынента.















Пытанне № 29
Міжродавыя мастацкія ўтварэнні. Паняцце пра родавую і жанравую дыфузію, жанры і жанравыя формы са змешанымі родавымі прыкметамі. 

Паміж рознымі родамі літаратуры існуе цесная сувязь (чаму, дарэчы, дапамагае і эмацыйная танальнасць як іх спалучальнае звяно). 
У некаторых творах (напрыклад, у ліра-эпічнай паэме, баладзе, байцы, версэце, лірычнай прозе, вершаваных рамане, аповесці, апавяданні) сувязь гэтая настолькі адчувальная, што гаворка можа ісці пра ліра-эпас як своеасаблівае міжродавае ўтварэнне. 
Можна вылучыць як міжродавыя ўтварэнні ліра-драму з драматычнымі вершам, паэмай, абразком (эцюдам), а таксама ліра-драма-эпас з “драмай для чытання”, кіна-і тэлесцэнарыем.
Узаемадзейнічаюць паміж сабой не толькі роды літаратуры, а таксама віды, жанры і жанравыя разнавіднасці. Так узніклі раман-эсэ, аповесць-эсэ, трагікамедыя, трагіфарс, буфанада, драма-феерыя, фарс-вадэвіль, трылер, фэнтэзі, зномы, сатырычныя элегіі, рамансы, замовы і г.д. 
На ўзнікненне літаратурных відаў і жанраў уплывае і ўзаемадзеянне асобных відаў мастацтваў: літаратуры -- з кіно (кінадраматургія), тэлебачаннем (тэледраматургія), музыкай (опернае лібрэта), музыкай і харэаграфіяй (балетнае лібрэта), выяўленчым мастацтвам (коміксы), музыкай і аўтарскім выкананнем твора (бардаўская песня), спецыфічнай аўтарскай манерай выканання твора (слэм)…  

Існуюць творы, у якіх аб’яднаны асаблівасці двух ці трох родаў. Родавая дыфузія, родавы сінтэз. Найчасцей сустракаецца сінтэз эпічнага і лірычнага. Ліра-эпічныя творы склаліся на мяжы паміж эпасам і лірыкай і цесна звязаны з адным і другім літаратурным родам. 
Да ліра-эпічных жанраў адносяцца: паэма, раман у вершах, вершаваная аповесць, вершаванае апавяданне, байка, балада, сюжэтны верш.
Чалавек у іх паказваецца нібыта ў двух планах: з аднаго боку, перадаюцца падзеі яго жыцця, а з другога – яго перажыванні, эмоцыі, настроі.

Пытанне № 30. Паэма як жанр, яе гістарычная эвалюцыя

Паэма (ад грэч. від, твару) – вялікі, звычайна вершаваны твор, у якім вырашаюцца важныя праблемы сучаснасці ці мінулага. Паэме ўласцівы:
· разгорнуты сюжэт, 
· наяўнасць акрэсленых характараў, 
· прысутнасць вобраза лірычнага героя, які актыўна ўключаецца ў характарыстыкі персанажаў і падзей. 
Паэма – адзін з відаў ліра-эпічнай паэзіі, у якім гэтыя важныя праблемы рэчаіснасці раскрываюцца эпічнымі і лірычнымі сродкамі.
· Эпічныя сродкі – наяўнасць сюжэта, персанажаў.
· Лірычныя срдкі – вобраз лірычнага героя, шматлікія лірычныя адступленні.
Разам з тым пэўная ліра-эпічная раўнавага ў паэме можа парушацца на карысць эпасу, і тады мы маем справу з эпічнымі паэмамі. Да іх належаць старажытнагрэчаскія “Іліяда” і “Адысея” Гамера, асобныя рускія быліны, украінскія думы, “Слова пра паход Ігаравы”, “Пан Тадэвуш” А.Міцкевіча, “Новая зямля” Я.Коласа.
У лірычных  паэмах, наадварот, пераважае лірыка як характар светабачання і спосаб адлюстравання жыцця (“Безназоўнае” Купалы, “Варшаўскі шлях” Куляшова).
Сустракаюцца іншыя разнавіднасці паэмы: ліра-эпіка-драматычная (“Нарач” М.Танка, “Сцяг брыгады” Куляшова), драматычная (“Адвечнаая песня” Купалы, “Хамуціус” Куляшова).
Паэмныя мадыфікацыі вылучаны ў адпаведнасці з нейкім пераважаючым родавым пачаткам, ці выразнай прасутнасцю ўсіх трох. 
Зыходзячы са зместу, вылучаюць паэму гераічную, філасофскую, сатырычную, гістарычную, паэму-ідылію і інш.
Заўвага. У паэме нярэдка прысутнічаюць і элементы драмы ў выглядзе скразнога напружана-канфліктнага дзеяння, маналогаў, дыялогаў. Падчас гэтыя элементы пераважаюць настолькі, што ўзнікае своеасаблівая разнавіднасць драматычная паэма, якая будуецца як і звычайная п’еса, у дыялагічнай форме (“Адвечная песня”, “Сон на кургане” Я.Купалы, “Хамуціус” А.Куляшова).
Аднак такое “парушэнне раўнавагі” з’ява не асабліва частая. Звычайна мы заўважаем у паэме своеасаблівую гармонію лірычнага, эпічнага і драматычнага пачаткаў.
Паэма мае сваю вялікую гісторыю. 
Самым раннім перыядам развіцця паэмы быў класічны перыяд, які даў паэму-эпапею. Да такога віду паэмы належаць перш за ўсё названыя ўжо старажытнагрэчаскія паэмы “Іліяда” і “Адысея”, пазнейшая паэма Вергілія “Энеіда” і яшчэ пазней пад іх уплывам і ў іх стылі напісалі паэмы-эпапеі Дантэ (“Боская камедыя”), Мільтан (“Страчаны рай”, “Вернуты рай”).
Для такой паэмы характэрны:
· – зварот да падзей, якія маюць агульначалавечае значэнне;
· – героі ўяўляюць сабою выдатных людзей;
· – замаруджанасць і аб’ектыўнасць апавядання;
· – узвышаны стыль;
· – насычанасць выяўленчымі сродкамі адлюстравання.
У беларускай літаратуры такую паэму нагадвае толькі паэма Вікенція Равінскага “Энеіда навыварат”), але гэта паэма-пародыя.
Сярэдневяковая, потым класіцыстычная эстэтыкі арыентаваліся на антычныя канцэпцыі. Нават В.Бялінскі лічыў паэму “асаблівым родам эпасу”. Далей жа даследчык пісаў, што жанр “не дапускае прозы жыцця,... схоплівае толькі паэтычныя, ідэальныя моманты жыцця,  змест якога складаюць найглыбейшыя светасузіранні і маральныя пытанні сучаснага чалавецтва”.  
Значныя змены ў разуменні жанру адбыліся ў ХУІІІ– пачатку ХІХ ст. Звязаны з творчасцю рамантыкаў (рамантычная паэма). Канцэнтрацыя ўвагі на асобе героя, надзеленага незвычайнымі, выключнымі якасцямі характару, раскрыццё важных сацыяльна-філасофскіх і маральных праблем часу (паэмы Байрана, Пушкіна, Лермантава, Міцкевіча, Т.Шаўчэнкі. У бел. л-ры пач. ХХ ст. паэмы Купалы, Коласа “Сымон-музыка”). 
Рэалістычная паэма з большай увагай ставіцца да штодзённага жыцця. 

У шэрагу выпадкаў складанасць для вызначэння жанру ўяўляюць аўтарскія падзагалоўкі, якія не зусім супадаюць з сучаснымі ўяўленнямі пра той ці іншы жанр. У гэтым выпадку для правільнага разумення аўтарскай задумы неабходна выясніць, як успрымаўся гэты жанр аўтарам і яго сучаснікамі.
Аўтарскае жанравае абазначэнне “Мёртвых душ” – паэма. Пад паэмай мы прывыклі разумець вершаваны ліра-эпічны твор, пагэтаму разгадку гогалеўскага жанру часта шукаюць  у аўтарскіх адступленнях, якія надаюць твору суб’ектыўнасць і лірызм. Але, на слушную думку А.Есіна, справа зусім не ў гэтым, поста Гогаль інакш, чым мы, успрымаў жанр паэмы. Паэма для яго была “малым родом эпапеі”, г.зн. за жанравую прымету тут браліся не асаблівасці формы, а характар праблематыкі. Паэма, у адрозненне ад рамана, – гэта твор з нацыянальнай праблематыкай, у якім размова ідзе пра не пра прыватнае, а пра агульнае, пра лёс народа, краіны, дзяржавы. З такім разуменнем жанру суадносяцца і рысы паэтыкі гогалеўскага твора: шматлікасць пазасюжэтных элементаў, немагчымасць выдзеліць галоўнага героя, эпічная нетаропкасць аповеду.
Рыгор Барадулін назваў паэмай вершаваны твор з двух радкоў і пяці слоў.
Паэма.
Мне цябе не стае
Тае…
А.Макаранка, выдатны савецкі педагог напісаў аўтабіяграфічны твор пра сваю педагагічную дзейнасць і назваў яго “Педагагічная паэма”.
Асобая разнавіднасць паэмы – творы, напісаныя верлібрам або празаічнаю моваю, так званыя паэмы ў прозе. Кнігу своеаасаблівых паэм у прозе “Ахвярны двор” (1991) выдаў Я.Сіпакоў.

Да




Часам паэма разумеецца як вершаваны, звычайна сюжэтны твор, як аповесць або раман у вершах. Аднак такая трактоўка не ўлічвае асаблівасцей менавіта паэмнага адлюстравання свету.У паэме жыццё ўзнаўдяецца ў яго “вышэйшых момантах” (В.Бялінскі). У адрозненне ад аповесці ці рамана яна пазбягае падрабязных апісанняў, уздымаецца над паўсядзённасцю, шукае ў жыцці гераічнае, узвышанае, урэшце напаўняе высокай паэзіяй штодзённы чалавечы побыт, калі ён становіцца прадметам узнаўлення (“Новая зямля” Коласа). Паэма імкнецца да філасофска-гістарычнага асэнсавання рэчаіснасці.
Паэма мае сваю вялікую гісторыю.  Першае тэарэтычнае асэнсаванне паэмы знаходзім у Платона і Арыстоцеля. У іх паэма атаясамлівалася з эпасам. Самым раннім перыядам развіцця паэмы быў класічны перыяд, які даў паэму-эпапею. Да такога віду паэмы належаць перш за ўсё названыя ўжо старажытнагрэчаскія паэмы “Іліяда” і “Адысея”, пазнейшая паэма Вергілія “Энеіда” і яшчэ пазней пад іх уплывам і ў іх стылі напісалі паэмы-эпапеі Дантэ (“Боская камедыя”), Мільтан (“Страчаны рай”, “Вернуты рай”). У беларускай літаратуры такую паэму нагадвае толькі паэма Вікенція Равінскага “Энеіда навыварат”), але гэта паэма-пародыя.

 Сярэдневяковая, потым класіцыстычная эстэтыкі арыентаваліся на антычныя канцэпцыі. Нават В.Бялінскі лічыў паэму “асаблівым родам эпасу”. Далей жа даследчык пісаў, што жанр “не дапускае прозы жыцця,... схоплівае толькі паэтычныя, ідэальныя моманты жыцця,  змест якога складаюць найглыбейшыя светасузіранні і маральныя пытанні сучаснага чалавецтва”.  
Значныя змены ў разуменні жанру адбыліся ў ХУІІІ– пачатку ХІХ ст. Звязаны з творчасцю рамантыкаў (рамантычная паэма). Канцэнтрацыя ўвагі на асобе героя, надзеленага незвычайнымі, выключнымі якасцямі характару, раскрыццё важных сацыяльна-філасофскіх і маральных праблем часу (паэмы Байрана, Пушкіна, Лермантава, Міцкевіча, Т.Шаўчэнкі. У бел. л-ры пач. ХХ ст. паэмы Купалы, Коласа “Сымон-музыка”). 
Рэалістычная паэма з большай увагай ставіцца да штодзённага жыцця. 

Рагойша В.П.: 3.2.5. Ліра-эпас і іншыя міжродавыя ўтварэнні
	Мы ўжо гаварылі пра тое, што паміж літаратурнымі родамі (як, дарэчы, паміж відамі і жанрамі) няма непераадольнай мяжы, што ў мастацкай літаратуры існуе цесная сувязь, у прыватнасці, паміж лірыкай і эпасам (гл. раздзел 3.2.1). Гэтая сувязь нярэдка прыводзіць да міжродавых утварэнняў, якія набываюць жанравыя ўласцівасці.  
	Лірыка — самастойны, і, як мы бачылі, хутчэй за ўсё самы старажытны род літаратуры Аднак яна не супрацьстаіць ні эпасу як аб'ектыўнаму аповеду пра пэўныя падзеі, ні драме з яе канфліктна-напружаным, скразным дзеяннем. Якраз наадварот: лірыка на працягу ўсяго развіцця літаратуры кантактавала, узаемадзейнічала і з эпасам, і з драмай. Элементы лірыкі як роду літаратуры або лірызм як эмацыйную танальнасць няцяжка знайсці ў эпічных і драматычных творах (у лірычных адступленнях, у асаблівай эмацыянальнай насычанасці твораў, прасякнутасці іх аўтарскімі пачуццямі). У сваю чаргу, у лірыцы можна ўбачыць элементы эпасу (зачаткі сюжэта) і драмы (напружанасць думкі і пачуцця, дыялагічная форма выяўлення). 
	Зрэшты, паэзія як тып мастацтва слова з'яўляецца адным з мацнейшых спалучальных звенняў лірыкі, драмы і эпасу. Паэтычныя творы — гэта перш за ўсё творы лірычныя. Але не толькі. Да паэзіі належаць таксама асобныя вершаваныя творы эпічныя (гераічны эпас, быліна, эпічная паэма, вершаваныя раманы, аповесці, апавяданні), ліра-эпічныя (балада, байка, дума, гістарычная песня, ліра-эпічная паэма) і драматычныя (драматычная паэма, драматычны эцюд). Дзякуючы вершаванаму рытму, які, апрача іншага, мае вялікае эмоцыестваральнае значэнне, эпічныя і драматычныя творы ў значнай ступені лірызуюцца і паэтызуюцца. 3 другога боку, сама лірыка згладжвае пэўную антыномію паміж паэзіяй і прозай як двума тыпамі літаратурна-мастацкай творчасці. Слова «лірыка», як мы падкрэслівалі ўжо, часта ўжываецца як сінонім паэзіі. У той жа час не трэба забывацца, што лірыка можа часам карыстацца і празаічным маўленнем (лірычныя адступленні ў эпічных творах, т.зв. лірычная проза). Таму графічна лірыку і паэзію можна ўвасобіць у выглядзе двух акружнасцей, што перасякаюцца паміж сабой. Зона перасячэння будзе ў такім разе ахопліваць уласна лірычную паэзію.
Лірычная проза.
	Лірычную прозу часам вызначаюць як стылістычную разнавіднасць мастацкай прозы. Разам з тым яе можна разглядаць як своеасаблівую разнавіднасць ліра-эпасу, у якім няцяжка знайсці родавыя прыкметы як эпасу, так і лірыкі. Прычым, гэта вызначаецца не столькі аўтарскай канцэпцыяй мадэлявання мастацкай рэчаіснасці, колькі характарам таленту пісьменніка. Звычайна да лірычнай прозы звяртаюцца празаікі, для якіх не чужыя здольнасці паэта. Адсюль – выразная пазіцыя лірычнага суб’екта ў творы, яго лірычная танальнасць, багатая метафорыка, шматлікасць лірычных адступленняў, асаблівая ўвага не толькі да семантыкі слова, але і да яго гучання, асацыятыўных мажлівасцей і г. д. Да майстроў лірычнай прозы можна аднесці шэраг усходеславянскіх пісьменнікаў – рускіх А.Пушкіна (“Капитанская дочка”). М.Лермантава (“Герой нашего времени”), М.Прышвіна (“Кладовая солнца”), В.Берггольц (“Дневные звезды”), У.Салаухіна (“Владимирские проселки”), украінцаў М.Кацюбінскага (“Цвет яблыні”, “На камені”), А.Даўжэнку (“Зачарованая Дзясна”), А.Ганчара (“Сцяганосцы”, “Твая зара”), беларусаў П.Броўку (“Донька-Даніэль”), Я.Брыля (“Золак, убачаны здалёк”), М.Стральцова (“Адзін лапаць, адзін чунь”), У.Караткевіча (“Чазенія”) і інш.
Версэт.
	З лірычнай прозай непасрэдна звязаны лірычныя мініяцюры, сярод якіх вылучаецца версэт (франц. verset) — напісаны прозай невялікі лірычны твор, які сваёй вобразнасцю, павышанай эмацыянальнасцю і своеасаблівай рытмічнасцю набліжаецца да паэзіі. Версэт — гэта, па сутнасці, твор, паэтычны па змесце і празаічны па форме выяўлення гэтага зместу. У ім няма вершаванага рытму, метра і рыфмы. У той жа час яму характэрныя многія іншыя прыкметы паэтычнага выказвання — у змесце (матывы, ідэі, вобразы тыя ж, што і ў паэзіі адпаведнага перыяду), агульнай лірычна-суб'ектыўнай танальыасці, паэтычнай вобразнасці (канцэнтрацыя тропаў, павышэнне асацыятыўнай сувязі паміж асобнымі словамі і рэаліямі), сінтаксісе (шматлікасць разнастайных паўтораў, зваротаў, недасказаў і г.д.), кампазіцыі (невялікі памер, падзел твора на дробныя абзацы, што нагадваюць строфы ў звычайным вершы, адсутнасць сюжэта). У беларускай літаратуры версэт узнік у пачатку XX ст. і адразу набыў рэфлексійнасць, філасофскую заглыбленасць і сацыяльную скіраванасць. Першы такі твор — «Думкі ў дарозе» Я.Коласа (1906). Услед за Я.Коласам да версэта звярнуліся Ядвігін Ш. («Васількі», «Раны»), М.Гарэцкі («Стогны душы», «Максімава зязюля»), З.Бядуля («Плач пралесак», «Пяюць начлежнікі», «Прытуліся ка мне»). Для А.Разанава версэт стаў адным з асноўных відаў творчасці. Версэты ёсць у Я.Брыля, А.Мінкіна, У.Арлова (кніга версэтаў «Там, за дзвярыма»), Ю.Пацюпы, І.Бабкова і інш. Вось як гучыць, напрыклад, версэт Ядвігіна Ш. «Раны», прысвечаны памяці С.Палуяна:
	Бываюць раны большыя і меншыя. Меншыя — гояцца, і па іх 
	знаку няма. Большыя — гояцца, але па іх астаюцца рубцы.
		Гэтак на целе. 
	Бываюць раны большыя і меншыя. Меншыя — гояцца; па іх 
	астаюцца рубцы. Большыя — заўсёды крывавяцца.
		Гэтак на сэрцы. 
	Бываюць раны большыя і меншыя. Меншыя заўсёды крывавяцца. 
	Большыя — залечвае толькі... смерць.
		Гэтак на душы.
	Часта В. не зусім правільна называюць вершам у прозе, паколькі ў самім гэтым словазлучэнні два паняцці (верш і проза) узаемна выключаюць адно другое.

Мемуарная літаратура.
	Паяднанне асаблівасцей лірыкі і эпасу характэрна для мемуарнай літаратуры (франц. memoires, ад лац. memoria — памяць, успаміны) — жанра дакументальна-мастацкай літаратуры, у аснове якога — успаміны аўтара пра падзеі, удзельнікам ці сведкам якіх быў ён або героі ягоных твораў. У адрозненне ад уласна мастацкіх твараў у мемуарах пісьменнік не можа змяняць рэальны ланцуг жыццёвых падзей, дадумваць ці па-іншаму падаваць асобныя факты. Асоба яго відаць у адборы фактаў, іх ацэнцы. Да мемуарнай літаратуры ў шырокім сэнсе адносяцца дзённікі, аўтабіяграфіі, успаміны сучаснікаў, літаратурныя партрэты пісьменнікаў, у вузкім — самі мемуары, уласна ўспаміны, пра найбольш істотнае, характэрнае для пэўнага перыяду грамадскага ці асабістага жыцця пісьменніка.
	Беларуская мемуарная літаратура ўзнікла яшчэ ў канцы XVI — першай палавіне XVII ст. Першы значны беларускі мемуарыст — Ф. Еўлашоўскі (1546— 1616), аўтар арыгінальных мемуарных запісаў, якія пазней атрымалі назву «Дзённік». Яго справу прадоўжыў сваім «Дыярыушам»  (1646) А.Філіповіч  (1597—1648).  У шматлікіх творах мемуарнай літаратуры (пераважна на польскай, пазней — на рускай мовах) адлюстраваліся    найважнейшыя    падзеі    беларускай    гісторыі  XVII—XIX стст. У ХІХ ст. з'яўляюцца мемуары на беларускай мове («Мемуары» А.Абуховіча). Асобныя (у тым ліку трагічныя) падзеі XX ст. адлюстраваліся ў мемуарах Ф.Аляхновіча («У кіпцюрох   ГПУ»),   П.Мядзёлкі   («Сцежкамі  жыцця»),   Л.Геніюш («Споведзь»),      Я.Скрыгана («Свая аповесць»), С.Шушкевіча («Вяртанне ў маладосць»), С.Грахоўскага (“Так і было”), у нататках Я.Брыля і інш. Выйшлі спецыяльныя зборнікі ўспамінаў пра буйнейшых   беларускіх   пісьменнікаў   (Янку Купалу,   Якуба Коласа, М.Багдановіча, І.Мележа і інш.). Многія літаратары выдаюць асабістыя кнігі ўспамінаў («Вачыма часу» М.Лужаніна, і інш.). 
	Жанравымі разнавіднасцямі мемуараў  з'яўляюцца мемуары-хронікі   («Былое и думы» А.Герцэна, «Люди, годы, жизнь» І.Эрэнбурга), літаратурныя партрэты (літаратурныя партрэты М.Горкага,  «Воспоминания»  І.Буніна, “У памяці маёй” А.Юшчанкі, “Вачыма часу” М.Лужаніна, літаратурныя партрэты, што склалі кнігі ўспамінаў пра Янку Купалу, Якуба Коласа, П. Броўку, У.Караткевіча і інш.), дзённікі.
	Дзённікі –гэта нататкі, якія робіць у храналагічнай паслядоўнасці нейкі чалавек пра падзеі ў асабістым і грамадскім жыцці, а таксама думкі і перажыванні, выкліканыя гэтымі падзеямі. Пісьменніцкія дзённікі маюць вялікую цікавасць, яны даюць чытачам і літаратуразнаўцам багаты матэрыял па гісторыі грамадскай думкі пэўнага часу, пра падзеі, звязаныя з біяграфіяй мастака, гісторыю напісання асобных твораў і г.д. Такія дзённікі Т.Шаўчэнкі (“Журнал”), Якуба Коласа («Кніга Ташкенцкага быція», «Гаворыць Клязьма», «На схіле дзён»), Кузьмы Чорнага («Дзённік»), І.Мележа («Першая кніга»), Максіма Танка («Лісткі календара»), Я.Брыля («Трохі пра вечнае», “Сёння і памяць”) і інш. Дзённікавыя запісы ляглі ў аснову арыгінальнай кнігі М.Лужаніна «Колас расказвае пра сябе». Часам у форме дзённіка пішуцца арыгінальныя мастацкія творы («Дневник лишнего человека» І.Тургенева, «Дневник провинциала в Петербурге» М.Салтыкова-Шчадрына, «Запісы студэнта» Я.Грабінкі і інш.). У беларускай прозе гэтую форму выкарысталі М.Гарэцкі («На імперыялістычнай вайне»), І.Шамякін («Агонь і снег”) і інш.
	Асабліва каштоўныя пісьменніцкія аўтабіяграфіі, у якіх апісваюцца не толькі асобныя, часам раней невядомыя, падзеі з жыцця пісьменніка і грамадскага жыцця ўвогуле, але і даецца іх ацэнка пісьменнікам, што добра сведчыць пра грамадскі і эстэтычны ідэалы яго, светапогляд, маральны воблік. Выпускаюцца аўтабіяграфіі рускіх, украінскіх, польскіх, сербскіх і іншых майстроў мастацкага слова. Аўтабіяграфіі беларускіх пісьменнікаў увайшлі ў кнігі “Пяцьдзесят чатыры дарогі” (1963), “Пра час і пра сябе” (1965), “Вытокі песні” (1973) і “З росных сцяжын” (2009). Да аўтабіяграфій як своеасаблівага ліра-эпічнага міжродавага ўтварэння прымыкаюць мастацкія біяграфіі пісьменнікаў. Дакументальна-мастацкія біяграфічныя і аўтабіяграфічныя творы спалучаюць дакладнасць дакумента з вымыслам мастацкім, з жывасцю, а падчас і займальнасцю аўтарскага аповеду. Сярод іх — аповесці С.Александровіча пра Якуба Коласа «Ад роднае зямлі...», «На шырокі прастор» і «Крыжовыя дарогі», раман-даследаванне Я.Міклашэўскага «Каханне і смерць, або Лёс Максіма Багдановіча», «Аповесць для сябе» Б.Мікуліча і «Аповесць пра друга» І.Шамякіна, «Стомленасць Парыжам» Л.Дранько-Майсюка і інш. 
	У апошні час на аснове вусных успамінаў сведкаў пэўных падзей (як правіла, гэтыя ўспаміны аўтарамі будучых кніг запісваюцца на магнітафон) узніклі арыгінальныя дакументальныя кнігі-сведчанні: «Я — з вогненнай вёскі» А.Адамовіча, Я.Брыля і У.Калесніка, «Блакадная кніга» А.Адамовіча і Д.Граніна, «У вайны — не жаночы твар», «Апошнія сведкі» і «Цынкавыя хлопчыкі» САлексіевіч. Думаецца, такая жанравая разнавіднасць мемуарнай літаратуры, якая з надзвычайнай аб’ектыўнасцю і дакладнасцю ўзнаўляе цікавейшыя падзеі пераломных гістарычных момантаў, мае сваю будучыню. Неабходна, аднак, памятаць, што пры ўсёй аб’ектыўнасці ёсць тут месца і для суб’ектыўнага, пісьменніцкага: у адборы матэрыялу з магнітафонных запісаў, у іх падачы, належным каментаванні. Так што лірычнае і эпічнае і тут у непадзельнасці.
Эпас вершаваны.
	Да ліра-эпасу трэба аднесці і напісаныя вершам вялікія, сярэднія і малыя формы эпасу. У рамане вершаваным, як і ў звычайным (празаічным) рамане, шырока ахопліваюцца істотныя жыццёвыя падзеі пэўнага сацыяльнага асяроддзя, нацыі і эпохі, паказваюцца характары ў іх развіцці, псіхалагічнай напоўненасці і ўзаемасувязі, ствараюцца бытавыя малюнкі. Разам з тым вершаваная мова, якая дапамагае непасрэднаму выяўленню лірычнага перажывання, абумоўлівае наяўнасць у вершаваны рамане лірычных і ліра-эпічньгх сродкаў мастацкага выяўлення. Так, ён вызначаецца наяўнасцю шматлікіх лірычных адступленняў, павышанай эмацыянальнасцю, прысутнасцю вобраза не апаведача, а лірычнага героя і г.д., што і надае гэтаму жанру асаблівую складанасць. У гісторыі сусветнай літаратуры вершаваных раманаў няшмат: «Дон-Жуан» Байрана, «Евгений Онегин» А.Пушкіна, «Спекторский» Б.Пастарнака, «Пушторг» і «Арктика» І.Сяльвінскага, «Сэрца Алтая» Д.Абілева, «Маруся Чурай» Л.Кастэнка і некаторыя інш. Асобныя даследчыкі (напрыклад, А.Адамовіч) да вершаванага рамана адносяць і «Новую зямлю» Якуба Коласа. Першы беларускі вершаваны раман (паводле аўтарскага вызначэння)  напісаў Н.Гілевіч («Родныя дзеці», 1985).
	Аповесць, як раман, карыстаецца пераважна празаічнай формай выкладу, але звяртаецца часам і да верша. Аповесць вершаваная паядноўвае некаторыя асаблівасці сярэдняга віду эпічнай прозы (устаноўка на апавядальнасць, падзейнасць, як правіла, адна сюжэтная лінія) і паэмы (шматлікія лірычныя адступленні, прысутнасць вобраза лірычнага героя, павышаная эмацыянальнасць). Аповесцямі назваў В.Дунін-Марцінкевіч свае вершаваныя творы «Гапон», «Вечарніцы», «Купала» і «Шчароўскія дажынкі». Вершаваная хроніка А. Куляшова «Грозная пушча» складаецца, паводле аўтарскага вызначэння, з дзвюх аповесцей — «Стрэчны агонь» і «Грозная пушча». Вершаваную «Аловесць нра залатое дно» напісаў А.Зарыцкі. Праўда, тэрмін гэты даволі ўмоўны. Часам нельга правесці выразную мяжу паміж паэмай і вершаванай аповесцю (напрыклад, успрымаюцца як паэмы «пецярбургская аповесць» А. Пушкіна «Медный всадник» ці «ўсходнія аповесці» М.Лермантава «Демон» і «Измаил-бей»). 
	Вершаванае апавяданне як жанр упершьшю сустракаецца ў В.Дуніна-Марцінкевіча. Пісьменнік пакінуў некалькі яго жанравых разнавіднасцей: гістарычнае («Славяне ў XIX стагоддзі», «Люцынка, альбо шведы на Літве»), сацыяльна-бытавое («Травіца брат-сястрыца), гісторыка-літаратурнае («Літаратурнью клопаты»). Да вершаванага апавядання першапачаткова звярнуўся Ф.Багушэвіч («Быў у чысцы», «Гдзе чорт не зможа, там бабу пашле», «Хцівец і скарб на святога Яна», «Хрэсьбіны Мацюка»), пакуль не стаў пачынальнікам беларускага празаічнага апавядання. Асабліва пашырылася вершаванае апавяданне ў пачатку XX ст. Менавіта гэтым тэрмінам вызначыў жанр сваёй «Веранікі» М.Багдановіч. Жанравую разнавіднасць сатырычнага і гумарыстычнага вершаванага апавядання актыўна распрацоўваў Якуб Колас (“За дождж”, “Паўлюкова бяда”), Стары Улас (“Кумавы магілы”, “Легенда і праўда” і інш. Вершаванае апавяджанне даволі часта выкарыстоўваў Янка Купала (кніга “Апавяданні вершам”, 1926). Часам да вершаванай мовы звяртаюцца і другія малыя відавыя формы эпасу, становячыся, такім чынам, на памежжы лірыкі і эпасу: вершаваная гумарэска («Зяць», «Доктар памог», «Святы Ян» Якуба Коласа, “Сваты”, “Суд” Старога Уласа), вершаваны нарыс (“Над ракой Арэсай” Янкі Купалы), вершаваны фельетон (“Змаганне з п’янствам” Якуба Коласа)…
	Дагэтуль мы гаварылі пра ліра-эпічныя творы, якія з боку эпічнага (празаічнага) набліжаюцца да лірычнага (паэтычнага). Аднак ёсць і адваротныя прыклады, калі лірыка (паэзія) ідзе насустрач эпасу.
Паэма.
	Паэма (грэч. poiēma, ад poiēin — тварыць) — адзін з жанраў ліра-эпічнай паэзіі; вялікі па сваім памеры вершаваны твор, у якім важныя праблемы рэчаіснасці раскрываюцца адначасова эпічнымі (наяўнасць у творы сюжэта, характараў) і лірычнымі (вобраз лірычнага героя, шматлікія лірычныя адступленні) сродкамі. У паэме прысутнічаюць нярэдка і элементы драмы ў выглядзе скразнога напружана-канфліктнага дзеяння, маналогаў і дыялогаў. Падчас гэтыя элементы пераважаюць настолькі, што ўзнікае своеасаблівая жанравая разнавіднасць — драматычная паэма, якая будуецца, як і звычайная п'еса, у дыялагічнай форме (“Асенняя казка” і “У катакомбах” Лесі Украінкі, “Агонь і ноч” Я.Райніса, «Адвечная песня» і «Сон на кургане» Янкі Купалы, «Святло з Усходу» П.Глебкі, «Хамуціус» А.Куляшова). Разам з тым пэўная ліра-эпічная раўнавага ў паэме можа парушацца на карысць эпасу, і тады мы маем справу з эпічнымі паэмамі. Да іх належаць «Іліяда» і «Адысея» Гамера, “Боская камедыя” Дантэ, “Вызвалены Ерусалім” Т.Таса,  «Слова аб палку Ігаравым», «Шахнамэ» Фірдоўсі, «Пан Тадэвуш» А.Міцкевіча, «Новая зямля» Я.Коласа і інш. У лірычных паэмах, наадварот, пераважае лірыка як характар светабачання і спосаб адлюстравання жыцця (“Пра гэта” У.Маякоўскага, “Ганна Снегіна” С.Ясеніна, “Чырвоная зіма” У.Сасюры, «Патрыятычная песня» П.Панчанкі, «Штодзённы лістапад» С.Гаўрусёва, «Лясная песня» А.Лойкі). Аднак такое «парушэнне раўнавагі» — з'ява не асабліва частая. Звычайна мы заўважаем у паэме своеасаблівую гармонію лірычнага, эпічнага і драматычнага пачаткаў (“Полтава” і “Медный всадник” А.Пушкіна, “Кому на Руси жить хорошо” М.Някрасава, “Васіль Цёркін” А.Твардоўскага, “Сярэдзіна века” У.Лугаўскога, “Гайдамакі” Т.Шаўчэнкі, “Майсей” І.Франка, “Расстралянае бяссмерце” У.Сасюры і інш.).
	Беларуская паэма ўзнікла як эпічная. Яскравым яе ўзорам з'яўляецца сярэдневяковая «Песня пра зубра» М.Гусоўскага (на лацінскай мове). Новая беларуская літаратура распачыналася ананімнымі бурлескна-травесційнымі паэмамі («Энеіда навыварат», «Тарас на Парнасе»).   Дзевятнаццатае   стагоддзе   нарадзіла   рамантычную паэму («Мачыха» Адэлі з Устроні, «Вечарніцы» і «Купалле» В.Дуніна-Марцінкевіча), якую ў пачатку XX ст. (ужо як неарамантычную паэму) распрацоўвалі Янка Купала («Магіла льва», «Бандароўна», «Яна і я») і Якуб Колас («Сымон-музыка»). Аднак у гэты час пануючае становішча пачынаюць займаць паэмы рэалістычныя, для якіх характэрна тыповасць характараў, абставін, праблем, што адлюстроўваюцца паэтамі. Дасягненні беларускай літаратуры XX ст. ў значнай ступені звязаны з актыўным развіццём рэалістычнай паэмы, яе разнастайных відаў і форм. Пашырэнне атрымалі наступныя жанравыя разнавіднасці паэмы: героіка-патрыятычная («Безназоўнае» Янкі Купалы, «Сцяг брыгады» А.Куляшова), героіка-рэвалюцыйная   («Песня   пра   сухар»   В.Таўлая,   «Нарач» Максіма Танка),   сацыяльна-палітычная   («Голас   сэрца»   П.Броўкі, «Балада Брэсцкай крэпасці» Р.Барадуліна), сацыяльна-бытавая (“Год беларуса” Старога Уласа, «Сто вузлоў памяці» Н.Гілевіча, «Куфар» Л.Геніюш), гістарычная («Каліноўскі» Максіма Танка, «Слова пра чалавечнасць» У.Караткевіча), філасофская («Яго вялікасць» А.Русецкага), сатырычная  («Хвядос   — Чырвоны  нос»  Кандрата Крапівы,   «Лявоніха» М.Лужаніна) і інш. 
	Моцны лірычны пачатак, павышаная эмацыянальнасць вершаванай мовы, характэрныя для паэмы, надаюць асаблівую важкасць аб'екту паэтычнага адлюстравання, пэўным чынам узвялічваюць яго. Менавіта таму паэмамі зрэдку называюць нават празаічныя творы (раманы, аповесці), якія вылучаюцца  асаблівым  лірызмам,  узнёслым  пафасам,   важкасцю  і глыбінёй  прадмета гаворкі. 3 такіх празаічных паэм можна назваць  «Мёртвыя  душы»   М.Гогаля,   «Педагагічную   паэму» А.Макаранкі, «Паэму пра мора» А.Даўжэнкі, «Чазенію» У.Караткевіча,   «Вандроўнае   шчасце: Рыбацкая паэма» К.Кірэенкі  і інш. Асобая разнавіднасць паэмы — творы, напісанныя версэтам, т. зв. паэмы ў прозе (дакладней – празаічныя паэмы; (“Гаспадар з цемры” А.Бертрана, “Маленькія паэмы ў прозе” Ш.Бадлера і інш.).Кнігу своеасаблівых празаічных паэм  «Ахвярны двор» (1991) выдаў Я.Сіпакоў.




Пытанне 31. Балада, байка, прытча як кананізаваныя жанры
Балада – невялікі сюжэтны верш фантастычнага ці гераічнага характару на гістарычную або сучасную тэму. Падзеі, пра якія расказваецца ў баладзе, часта маюць трагічную развязку (“Балада аб чатырох заложніках” А.Куляшова, “Герой” П.Панчанкі).
Існуюць два віды балады – народныя і літаратурныя. Народныя балады – больш раннія па часе ўзнікнення. У аснове іх – незвычайныя, нярэдка трагічныя падзеі ў асабістым ці сямейным жыцці чалавека, гераічныя моманты ў жыцці грамадства пэўнага сацыяльнага асяроддзя.
Літаратурныя балады ўзніклі на аснове народных яшчэ ў сярэднія вякі. Асаблівае пашырэнне набыла героіка-фантастычная балада ў паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў (Бёрнс, Колрдж – у Шатландыі і Агнліі, Гётэ, Шылер, Гейнэ – уГерманіі, Гюго – у Францыі, В.Жукоўскі, В.Пушкін, М.Лермантаў – Расіі). На аснове беларускага фальклору цыкл якравых балад напісаў А.Міцкевіч – “Свіцязянка”, “Рыбка”, “Пані Твардоўская”.
Ліра-эпічны жанр балады – кананізаваны жанр. Ён прадугледжвае  наяўнасць сюжэту (звычайна простага, адналінейнага) і, як правіла, яго эмацыйнага асэнсавання лірычным героем. Форма арганізацыі мовы вершаваная, памер адвольны. У баладзе часта назіраецца загадкавасць, тайна, з якой звязана ўзнікненне умоўна-фантастычнай вобразнасці (Жукоўскі); нярэдкі матыў року, лёсу (“Песнь о вещем Олеге) Пушкіна, “Баллада о прокуренном вагоне” А. Качаткова). Пафас ў баладзе ўзвышаны (трагічны, рамантычны, гераічны).
Байка (ад старажытнарус. баяць, расказваць) – невялікі, найчасцей вершаваны алегарычны твор павучальна-гумарыстычнага або сатырычнага зместу. Фабула байкі сціслая, дзеянне развіваецца хутка. Дапамагае дыялагічная будова твора. Пішуцца пераважна вольным вершам. Важны элемент мараль, якая падаецца ў канцы, радзей на пачатку твора. Адзін з самых старажытных жанраў. Генетычна звязаны з казкай пра жывёл. Сталую жанравую форму байка набыла ў ст. Грэцыі (Эзоп, жыў у УІ ст. да н.э.). Да байкі звярталіся таксама Архілох, Сафокл, Платон. Пісьменнікі ст. Рыма Энній, Луцылій, Гарацый, Федр, Бабрый. У ІІІ ст. да н.э. з”явіўся зб. індыйскіх баек “Панчататра”. Спачатку байка існавала як празаічны твор. Але ўжо рымскія паэты выкарыстоўваюць вершаваную форму. У цэлым жа празаічная байка пераважае да ХУІІ ст. Вывучэнне байкі пачалося ў антычнасці. Папулярным жанр быў у часы сярэднявечча. Тады фарміруецца ўяўленне пра структурны канон байкі. За ўзор узята байка Эзопа. Уступ (паведамленне пра пэўную маральную ідэю) – узноўленая гісторыя – заключная частка (мараль).

Жанр байкі – адзін з нешматлікіх кананізаваных жанраў. 
 Вобразная сістэма байкі будуецца на прынцыпе алегорыі, яе персанажы абазначаюць пэўную абстрактную ідэю – улады, справядлівасці, невуцтва і г.д. Таму і канфлікт у байцы трэба шукаць не столькі ў сутыкненні рэальных характараў, колькі ў супрацьстаянні ідэй: так, в байца І.Крылова “Воўк і Ягня” канфлікт не паміж Воўкам і Ягнём, а паміж ідэямі сілы і справядлівасці; сюжэт рухаецца не столькі жаданнем Воўка паабедаць, колькі яго імкненнем надаць гэтаму “законный вид и толк”. 

Байка – жанр сінтэтычны. У ёй сыходзяцца адзнакі
Эпасу (апісанне месца дзеяння, герояў),
Драмы (паказ дзеяння, самавыяўленне герояў у дыялогавай форме).
Лірыкі (мараль, вывады, ацэнкі).
У сувязі з гэтым змест байкі яе змест (сюжэт) можна лёгка пераказаць (“Дыпламаваны баран”). Байку лёгка ператварыць у п’есу: дзейнічае спачатку Баран, б’ючыся лбоб аб сцяну, затым адбываецца яго дыялог з Кошкаю. Аўтар, стоячы воддаль на сцэне, каментуе тое, што бачыць.
	Ад лірыкі ў гэтай байцы – мараль, вывад.
	Мова байкі спакойна-апавядальная, блзкая да гутарковай; верш – вольны разнастопны ямб. 
Праслаўленым байкапісцам у рускай літаратуры з’яўляецца І.А.Крылоў. У беларускай літаратуры да жанру байкі звярталіся Ф.Багушэвіч, Я.Купала, Я.Колас. Асабліва вялікі ўклад у развіццё гэтага жанру ўнёс К.Крапіва. З іншых байкапісцаў вядомы Ул.Корбан, Э.Валасевіч.
Прытча – сціслы фальклорны або літ-ны аповед павучальнага зместу, алегарычны па форме. Блізкі да байкі (павучальнасць, алегарызм, філасафічнасць, знешння падобнасць пабудовы). Адрозненні: байка малюе характары людзей, выкрывае іх негатыўныя рысы, у прытчы на характары людзей звяртаецца мала ўвагі, яны неканкрэтныя, нават абстрактныя, цалкам залежаць ад ідэі твора. Байка – сатырычны твор, прытча сатырычны змест нясе рэдка. 
Прытча падзяляецца на 
· рэлігійную і свецкую, 
· філасофскую і маральную, 
· а таксама фальклорную. 
Існуе як кароткае павучальнае выслоўе (прыказка, прымаўка, сентэнцыя), як фабульная (празаічная і вершаваная), прытча-параўнанне і інш. У аснову прытчы пакладзены прынцып парабалы: аповед адрываецца ад сучаснага аўтару свету, часу і канкрэтных абставін, далей жа, рухаючыся быццам па крывой, зноў вяртаецца да прадмета гаворкі і дае філасофска-этычнае яго асэнсаванне і ацэнку. У “надчасавым” змяшчаецца характарыстыка сучаснасці, абраны факт канцэнтруе комплекс існуючых супярэчнасцей і адносіны аўтара да іх. 
У прытчы, паводле Ф,Скарыны, схавана “мудрасць”, як моц у дарагім камені, і золата ў пяску, і ядро ў арэху”. Да прытчы у сваіх знакамітых словах-казаннях часта звяртаўся Кірыла Тураўскі (ХІІ ст.). Шмат прытчаў у Бібліі. На аснове адной з іх С.Полацкі напісаў камедыю “Аповесць пра блуднага сына”. Своасаблівымі прытчамі з’яўляюцца “Казкі жыцця” Колса. У ХХ ст прытча аказала ўздзеянне на паэтыку нават буйных эпічных твораў – рамана, аповесці. У сувязі з гэтым слушна гавораць пра прытчавасць прозы некаторых буйных сусветных пісьменнікаў – Ф.Кафкі, Ж.П.Сатра, А.Камю, Чынгіза Айтматава (Кыргызстан), Васіля Быкава (Беларусь). У В. Быкава сустракаем і асобныя прытчы (“Тры словы нямых”, “Страх”, “Хутаранцы”, “Пахаджане”, “Вуціны статак” і інш.).

В.П. Рагойша:
Байка.
	Байка — невялікі, звычайна вершаваны, алегарьгчны твор павучальна-гумарыстычнага ці сатырычнага характару. Жыццё чалавека адлюстроўвае ў вобразах жывёл, раслін, рэчаў або зводзіць да ўмоўных адносін. Іншасказальнасць байкі заўсёды шматзначная. Гэтым яна, дарэчы, адрозніваецца ад прытчы, у якой увасоблена адна нейкая ідэя (гл., напрыклад, «Прытчу пра хлеб» М.Танка). Часам байку адносяць не толькі да ліра-эпасу, а да ліра-эпа-драмы, бо ў 	ёй, сапраўды, ужываюцца разам не толькі пачаткі лірычны і эпічны, што ўвасабляюцца адпаведна ў выразнай прысутнасці ў ёй лірычнага суб’екта (у маралі аўтара ў пачатку ці ў канцы твора, суперажыванні яго з персанажамі) і сюжэтным разгортванні падзей, але і драматычны.   Байка нечым нагадвае невялікую драматычную сцэнку, мае  часта дыялагічную форму, што пераносіць дзеянне ў цяперашні час, надае яму драматычную напружанасць, дапамагае моўнай самахарактарыстыцы персанажаў. Карыстаецца цяпер звычайна вольным (баечным) вершам, хаця амаль да ХУІІ ст. паслугоўвалася прозай. Генетычна звязана з народным раслінным і жывёльным эпасам, прытчай і апалогам. 
	У гісторыі сусветнай байкі вядомы старажытнагрэчаскі байкапісец Эзоп (VI—V стст. да н. э.), старажытнарымскі Федр (I ст. н.э.). У французскай літаратуры жанр байкі распрацоўваў Лафантэн, у нямецкай – Лесінг, у польскай – І.Красіцкі,  у рускай — І.Крылоў, Д.Бедны, С.Міхалкоў, ва ўкраінскай — Г.Скаварада, Я.Грабінка, Л.Глібаў, М.Гадаванец… Першыя беларускія байкі Ф.Багушэвіча («Воўк і авечка», «Свіння і жалуды»), А.Абуховіча («Ваўкалак», «Старшына»), А.Гурыновіча («Казельчык») часта былі прамым або апасродкаваным наследаваннем І.Крылову. Наследаванне асабліва выразна выявілася ў творчасці М.Косіч, якая выдала цэлую кніжку баек («Пералажэнне некаторых баек Крылова на беларускую гаворку», Чарнігаў, 1903). У творчасці Янкі Купалы («Ігнат і п'яўкі», «Мікіта і валы», «Асёл і яго цень» і інш.), Якуба Коласа («Пастух і авечкі», «Пан і рэчка», «Конь і сабака» і інш.), М.Багдановіча («Варона і чыж») і некаторых іншых беларускіх пісьменнікаў байка яшчэ да рэвалюцыі наблізілася да сацыяльных і нацыянальных патрэб народа, выразна акрэслілася ў жанравых адносінах. На новую вышыню беларускую байку ўзняў Кандрат Крапіва, творам якога характэрна высокае грамадзянскае гучанне і мастацкая дасканаласць («Сава, Асёл ды Сонца», «Жаба ў каляіне», «Дыпламаваны баран», «Махальнік Іваноў» і інш.). 3 беларускіх байкапісцаў пасляваеннага часу вылучаюцца У.Корбан, Э.Валасевіч, М.Скрыпка. Узоры беларускай байкі ўвайшлі ў анталогію «Беларуская байка» (1986).
Балада.
	Балада (праванс. balada, ад ballar — танцаваць) — драматычна папружаны, сюжэтны ліра-эпічны верш казачна-фантастычнага, легендарна-гістарычнага ці гераічнага зместу. Існуюць два віды балад — народныя і літаратурныя. Народныя балады — больш раннія па часе ўзнікнення. У аснове іх — незвычайныя, нярэдка трагічныя падзеі ў асабістым ці сямейным жыцці чалавека, гераічныя моманты ў жьцці грамадства, пэўнага сацыяльнага асяроддзя. У беларускай фалькларыстыцы вылучаюцца наступныя жанравыя разнавіднасці балад: з міфалагічнымі матывамі; казачныя і легендарныя; балады-загадкі; гульнёва-карагодныя; навелістычныя. 
	Літаратурныя балады ўзніклі на аснове народных яшчэ ў сярэднія вякі. Асаблівае пашырэнне набыла героіка-фантастычная балада ў паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў (Бёрнс, Колрыдж — у Шатландыі і Англіі, Гётэ, Шылер, Гейнэ — у Германіі, Гюго — у Францыі, В.Жукоўскі, А.Пушкін, М.Лермантаў — у Расіі, П.Гулак-Артэмоўскі, Л.Баравікоўскі — на Украіне і інш.). На матэрыяле беларускага фальклору цыкл цудоўных балад напісаў геніяльны паэт, ураджэнец Беларусі А.Міцкевіч — «Свіцязянка», «Рыбка», «Пані Твардоўская», «Тры Будрысы» і інш. Ад фальклору ішлі А.Рыпінскі і Ф.Багушэвіч, якія ў ХІХ ст. паклалі пачатак літаратурнай балады на беларускай мове. У баладах Янкі Купалы («Забытая карчма», «Страшны вір»), Якуба Коласа («Няшчасная маці», «На адзіноце»), Алеся Гаруна («Варажба»), Змітрака Бядулі («У калядную ноч», «Балада») таксама звычайна выкарыстоўваліся фальклорныя сюжэты. Беларуская балада адлюстроўвае рэальнае жьшцё чалавека, яна стала важным сродкам паказу яго гераічных учынкаў («Астрожнік» П.Труса, «Машыніст» Алеся Дудара і інш.). Асаблівага росквіту дасягнула балада ў час Вялікай Айчынай вайны ў творчасці А. Куляшова («Балада аб чатырох заложніках», «Маці», «Камсамольскі білет»). Вядомыя балады Максіма Танка («Балада пра партызана Дубягу», «Антон Нябаба»), А.Вялюгіна («Балада аб уральскім танку»), Н.Гілевіча («Балада пра чырвоны каснічок»), А.Лойкі («Балада пра беленькія чаравічкі») і інш. Зараз плённа развіваюцца розныя жанравыя разнавіднасці балады. Кнігі арыгінальных гістарычных напісалі напісалі Я.Сіпакоў («Веча славянскіх балад»), В.Шніп (“Балада камянёў”). А.Лойка выдаў кнігу «Балады вайны і міру», В.Вітка — «Мінскія балады». Існуюць сказавыя балады («Кастусь Каліноўскі» П.Броўкі), балады песеннага тыпу («Надзя-Надзейка» П.Броўкі), партрэтныя («Герой» П.Панчанкі), псіхалагічныя («Юнак быў з-пад Слоніма родам» А.Лойкі) і інш. Значная колькасць беларускіх народных і літаратурных балад увайшла адпаведна ў выданні «Балады» (кн. 1—2; 1977—1978) і «Беларуская балада» (1978).

Пытанне № 31 Верлібр, верш у прозе, лірычная проза: жанравыя характырыстыкі

Свабодны верш (верлібр). Даволі шырокае бытаванне з пачатку ХХ ст. танічнай сістэмы вершавання ва ўсіх яе формах зрабіла магчымым і арганічным прышчапленне на дрэве беларускай паэзіі новага для яе гатунку – свабоднага верша, або верлібра.
Узнікшы ў ХІХ ст. у заходнееўрапейскай паэзіі, верлібр пашырыўся па ўсіх літаратурах свету, у асобных нацыянальных паэзіях заняў пануючае месца сярод сістэм вершавання. Яго варта разглядаць нават не як від верша, а як вершаваную сістэму (В. Рагойша).  
Першыя беларускія верлібры напісаў М. Багдановіч. свабодным вершам зараз карыстаюцца ў большай ці меншай ступені многія беларускія паэты. Што датычыць Максіма Танка, то ў сваёй творчасці ён карыстаўся свабодным вершам надзвычай часта, ледзь не ў той ступені, як і традыцыйным сілаба-танічным. 
Свабодны верш узнік у выглядзе бязрыфменнага, астрафічнага (нестрафічнага) верша, рытм якога засноўваецца на чаргаванні якіх-небудзь дапаможных рытмастваральных кампанентаў 
· міжрадковых паўз, 
· аднатыпных сінтаксічных канструкцый, 
· аднолькавых слоў ці іх граматычных формаў,
·  адных і тых жа радкоў і г. д.). 
Сёння ўжо можна з пэўнасцю сцвярджаць, што Св – не выпадковая з’ява ў гісторыі нашай літаратуры, не часовая мода. Ён – заканамернасць літаратурнага працэсу нашага часу, часу шырокіх міжлітаратурных кантактаў, адзін з вынікаў эвалюцыі верша як пэўнай моўна-эстэтычнай сістэмы. У чым жа заключаецца гэта эвалюцыя?
	
Прычыны з’яўлення  верлібра. 
 	Мабыць, у адзін час з усталяваннем вядомых канонаў сілаба-тонікі (аднатыпнасць рытмічнага малюнка ў вершаваных радках, наяўнасць рыфмы і інш.) пачалося іх сістэматычнае парушэнне. 
Жывая плынь мовы, размоўная інтанацыя пачалі часта “размагнічваць” традыцыйны каркас метра. Байкі, а таксама паасобныя драматычныя творы ўзнялі на вышыню вольны верш. Усё часцей і часцей у працах па паэтыцы пачалі ўжывацца паняцці “пірыхій” і “спандэй”, якія выяўлялі недастатковасць альбо перанасычанасць метрычных націскаў у двухскладовых памерах.
Рытмічны “кругазварот” завяршыўся творчасцю У. Маякоўскага: спрадвечная для ўсходнеславянскай паэзіі тоніка знайшла ў яго творчасці сваё арганічнае выяўленне і далейшае развіццё. 
Пэўную эвалюцыю перажыла і рыфма. Таксама як у даўняй паэзіі яна была зусім не абавязковай (паэзія старажытнай Элады і Рыма, рускія быліны, шматлікія беларускія народныя песні, у асноўным абрадавыя), класічная паэзія XVIII–XIX ст. у пераважнай большасці не магла без яе абысціся. Але ўжо А. Пушкін, які ў маладосці іранізаваў над белымі вершамі В. Жукоўскага, у свае сталыя гады прарочыў вялікую будучыню вершу нерыфмаванаму. Сам жа ён выдатна выявіў не абы-якія магчымасці гэтага віду верша ў паасобных творах пераважна апошніх гадоў жыцця (“Вновь я посетил”, маналогі і дыялогі “Бориса Годунова”, пачатак “Сказки про медведиху”, “Песни западных славян” і інш.). Гэтым самым было пацверджана яшчэ раз права паэзіі на верш нерыфмаваны. 

Свабодны верш добраахвотна адмаўляецца і ад традыцыйнага рытму, і ад рыфмы – гэтых магутных сродкаў эмацыянальнай арганізацыі вершаванай мовы. 
Аднак, адмаўляючыся тады-сяды ад рыфмы, ад строга вытрыманых “класічных” ямбаў, харэяў, дактыляў і г. д., ці не адмаўляліся тым самым некаторыя паэты ад саміх асноў паэзіі? Мы ж ведаем: паэзія без эмоцый, без пачуцця – гэта ўжо не паэзія. Разам з тым мы не можам сказаць, што свабодны не выклікае належных эмоцый, не прыносіць нам пэўнага эстэтычнага задавальнення. У такім разе дзе знаходзяцца новыя мажлівасці дадатковага эмацыянальнага выпраменьвання, якія ў традыцыйным вершы належалі рытму, метру, рыфме? Што іх, умоўна кажучы, кампенсуе?

 На гэтыя пытанні нельга адказаць без высвятлення прыроды эмоцый. Сучасная эстэтыка, грунтуючыся на навейшым вопыце псіхалогіі, істотна папраўляе думку аб тым, што эмоцыя, эмацыянальны ўплыў – гэта быццам бы мэта мастацтва, яго прызначэнне ў грамадскім жыцці. Эмоцыя – гэта толькі беспамылковы паказчык эфектыўнасці ўздзеяння мастацкага твора, у той час як у аснове мастацтва ляжыць інфармацыя, але, як піша рускі псіхолаг П. Сіманаў, “інфармацыя аб спецыфічным прадмеце, якая таму перадаецца спецыфічнымі сродкамі”. У чалавека заўсёды ёсць патрэба пазнаць, удакладніць свой ідэал прыгожага, дасканалага. Разам з тым кожны чытач (глядач, слухач) мае пэўны эстэтычны вопыт, на аснове якога ўжо загадзя складваецца ўяўленне пра будучую “інфармацыю”. І вось “няўзгодненасць паміж чаканым і рэальна атрыманым рашучым чынам вядзе да ўзнікнення эмоцыі” (П. Сіманаў). Гэта рэальна атрыманае павінна заўсёды імкнуцца быць большым за чаканае. Толькі ў такім выпадку мастацкі твор выкліча станоўчыя эмоцыі, прынясе эстэтычную асалоду.

 Прыхільнікі “музычнага” верша бачаць звычайна толькі адзін са спосабаў узнікнення эмоцый – праз мелодыку радка. Прычым гэты самы непасрэдны, “музычны” спосаб часам вылучаецца як адзіна магчымы. Адмаўленне традыцыйнай сілаба-тонікі ў свабодным вершы  ўспрымаецца як поўная страта эмацыянальнага ўздзеяння твора. На самай жа справе спецыфіка паэтычнай эмоцыі, відаць, ляжыць не столькі ў мелодыцы радка, колькі ў прыродзе паэтычнага вобраза. Якраз вобраз, гэты надзвычай тонкі інструмент пазнання рэчаіснасці, заключае ў сабе навізну і багацце “інфармацыі”, неабходнай для задавальнення эстэтычных патрэб чалавека. Вось чаму меў рацыю У. Маякоўскі, сказаўшы, што ўся паэзія – “язда ў невядомае”. 

 Заўважана, што ў свабодным вершы шырока ўжываецца т. зв. умоўна-асацыятыўная вобразнасць. У аснове вобраза ўмоўна-асацыятыўнага ляжыць супастаўленне паняццяў канкрэтных і абстрактных (Максім Танк: “іду над бяздоннем свайго сэрца”, “зораў сяўба расой ападае на песню”, “разгортваю папялішча песень”). Абстрактнае ў такім вобразе ёсць пастолькі, паколькі само нараджэнне ўмоўна-асацыятыўнай вобразнасці звязана з вялікім пашырэннем у паэзіі, як і ў мысленні наогул, абстрактнага элемента, думкі. Аднак, падначальваючыся агульнаму закону паэтычнага выяўлення зместу, абстрактнае павінна выяўляцца ў канкрэтным і праз канкрэтнае, інакш яно рызыкуе ператварыцца ў “голы” сэнс, што для паэзіі зусім непрымальна. Умоўна-асацыятыўная вобразнасць, узнаўляючы глыбока ўнутраныя, змястоўныя сувязі паміж прадметамі і з’явамі рэчаіснасці, патрабуе пэўных намаганняў лагічнага мыслення. Менавіта таму яна асабліва характэрная для лірыкі філасофскай і медытатыўнай. У творчасці многіх паэтаў можна, бадай, беспамылкова ўбачыць сузалежнасць працэсаў нараджэння вобраза ўмоўна-асацыятыўнага і пашырэння інтэлектуальнага пачатку творчасці, станаўлення жанру філасофскай лірыкі. Вобраз умоўна-асацыятыўны, у якім наладжваюцца сувязі паміж паняццямі надзвычай аддаленымі, нават неспадзяванымі і несупастаўляльнымі (з пункту гледжання вобразнасці канкрэтна-пачуццёвай), вобраз, дзе асабліва моцна адчуваецца гэта “невядомае”, мае, відавочна, найбольш шанцаў для няўзгодненасці “паміж чаканым і рэальна атрыманым”, г. зн. для нараджэння эмоцыі. Такі вобраз пры ўспрыняцці яго чытачом апелюе не толькі да адчуванняў, пачуццяў чалавека, але і да магчымасцей лагічнага (хоць тут і мастацкая логіка) мыслення. Можна сказаць больш: эмоцыя тут з’яўляецца як вынік нечаканага, аднак па-мастацку апраўданага супастаўлення з’яў рэчаіснасці.

 Калі прыняць да ведама так званую інфармацыйную тэорыю эмоцый, то стане зусім зразумелым імкненне даволі значнай часткі паэтаў да падтэкставасці, з аднаго боку, і да наўмыснай “аголенасці”, празаізацыі радка – з другога. Як першае, так і другое зноў жа заўважаецца пераважна ў прыхільнікаў верша свабоднага, прычым з’яўляецца іх неад’емнай стылявой рысай. Падтэкставасць штурхае чытача да ўласнага ўразумення сэнсу твора, да “садумання” чытача з паэтам, што з’яўляецца адной з важнейшых якасцей сучаснай “роздумнай” паэзіі. Само сабой зразумела, твор павінен быць глыбокім сваёй думкаю, закранаць найактуальнейшыя праблемы сучаснасці. Толькі ў такім выпадку гэтае “садуманне” будзе мэтазгодным, а пэўныя духоўныя выдаткі чытача кампенсуюцца бурнай “эмацыянальнай рэакцыяй” – узнікне і суперажыванне.

 Празаізацыя радка мае прычыну крыху іншага парадку. Многія сучасныя паэты прыходзяць да высновы, што канкрэтны, праўдзівы факт ужо сам па сабе, без дадатковага, метафарычнага “ўзмацнення”, можа выкрасаць іскру эмоцыі. Побач з даверам да факта ў паэзіі адчуваецца і давер да звычайнага, “будзёнага” слова. Вобразнасць яе значна папоўнілася так званымі тропамі аб’ёмнага напаўнення (лексіка сацыяльная, палітычная, філасофская). Такія “нявобразныя” словы-вобразы арганічна ўваходзяць у поле эмацыянальнага напружання твора, “працуюць” на яго галоўную думку. Гэта “мясцовая” вобразатворчая тэндэнцыя, абумоўленая патрэбамі часу, супадае з імкненнем усёй сусветнай паэзіі амаладзіць слова, надаць яму ранейшую, перашапачатковую вагу, страчаную ў выніку дэвальвацыі шматлікіх паняццяў. Польская паэтэса А. Каменьска на пытанне часопіса “Иностранная литература”, што здаецца ёй найбольш важным у пошуках, якія ідуць у паэзіі, адказала: “У нашай сучаснай паэзіі, асабліва пасля Другой сусветнай вайны, некаторыя паэты сталі пісаць простай мовай, сталі карыстацца мовай прозы менавіта для таго, каб зноў назваць рэчы сваімі імёнамі”. Такое “амалоджанае” слова, якому вернуты давер, успрымаецца як радасная неспадзяванка, становіцца на мяжы “чаканага і рэальна атрыманага” – выклікае эмоцыю. “Проза” робіцца паэзіяй.

 Такім чынам, У гісторыі і айчыннай, і сусветнай паэзіі можна бачыць дзве выразныя тэндэнцыі. 
У галіне рытмікі – усё большае рытмічнае разняволенне верша, пакарэнне інтанацыяй, якая абумоўліваецца канкрэтным зместам твора, метрычных і, урэшце, рытмічных яго межаў. 
У галіне вобразнасці – узмацненне аналітычнай, пазнавальнай ролі мастацкага вобраза, яго сэнсавай ёмістасці, што звязана з агульным павелічэннем ролі думкі, лагічнага мыслення ў самім працэсе паэтычнага асэнсавання рэчаіснасці. 
Відавочна, свабодны верш і ўзнік на скрыжаванні гэтых дзвюх тэндэнцый як мастацкая форма, якая найбольш арганічна можа выявіць адначасова кожную з іх.

 	Апрача вобразнай спецыфікі, сучасны свабодны верш мае яшчэ дзве спецыфічныя рысы: ідэйна-тэматычную і інтанацыйна-сінтаксічную. 
Што да першай з іх, то лёгка заўважыць, што свабодны верш – гэта пераважна верш-развага, верш-роздум. Менавіта таму, відаць, асноўная галіна яго бытавання – лірыка медытатыўная, філасофская. Прычым філасофская не як жанр, а як тэндэнцыя да філасофскага асэнсавання пэўнай падзеі альбо з’явы, якога б парадку – інтымнага або грамадскага – яна ні была. Магчыма, няўдача некаторых паэтаў, якія спрабуюць пісаць свабодным вершам, асабліва паэтаў маладых, абумоўлена характарам іх светабачання. Добра вядома, што маладая паэзія – пераважна паэзія ўражанняў, а не паэзія роздуму. Цікава, што асобныя паэты пачынаюць звяртацца да свабоднага верша не ў першай, а ў другой, трэцяй, чацвёртай кніжцы – па меры таго, як у іх творчасці ўсё больш паглыбляецца роздум над жыццём. 

Свабодны верш можа даць яскравыя прыклады непасрэднай абумоўленасці будовы твора паступовым разгортваннем яго паэтычнай думкі. Пры гэтым асноўную ролю тут адыгрывае інтанацыя. Таму свабодны верш часам і называюць інтанацыйным. Інтанацыя ў ім выступае ў поўнай згодзе з сінтаксісам, які яна поўнасцю падпарадкоўвае сабе і ў якім знаходзіць належную падтрымку. Менавіта таму, гаворачы пра кампазіцыю верлібра, трэба перш за ўсё мець на ўвазе яго інтанацыйна-сінтаксічную структуру. 
Калісьці В. Жырмунскі ўпершыню звярнуў увагу на вялікую ролю, якую адыгрывае сінтаксіс у Св. “Мастацкае ўпарадкаванне сінтаксічных радоў і звязанае з ім, у большай альбо меншай ступені, заканамернае размяшчэнне націскаў, – пісаў вядомы даследчык верша, – замяняе сабой тую строгую метрычную схему, да якой мы прывыклі ў страфічнай лірыцы”.
Пазней Л. Цімафееў выказаўся яшчэ больш катэгарычна. Правільна звярнуўшы ўвагу на аднародную інтанацыйна-сінтаксічную пабудову радкоў Св, ён прыйшоў да высновы, што “гэтая паўтаральная інтанацыя, якая выражана ў падобнай сінтаксічнай будове фразы, і вызначае своеасаблівы рытм верша…”.

 Упершыню свабодны верш у беларускай паэзіі з’явіўся дзякуючы М. Багдановічу (“Я хацеў бы спаткацца з Вамі на вуліцы…”, 1915). Другое дыханне яму надаў Максім Танк. Услед за ім, а то і побач з ім да свабоднага верша звяртаюцца ці звярталіся П. Панчанка, С. Дзяргай, А. Лойка, М. Кусянкоў, А. Марціновіч, А. Наўроцкі, М. Рудкоўскі, У. Арлоў, Р. Барадулін, А. Вярцінскі, Я. Сіпакоў і інш. Такім чынам, на працягу ХХ ст. у беларускай паэзіі склаўся свабодны верш як новая, яшчэ адна, сістэма верша.

Максім Танк
“Дрэвы паміраюць...»

Дрэвы паміраюць,
Калі перастаюць пазнаваць
Зьмены года
I не адгукаюцца рэхам;

Вада – калі забывае,
Куды ёй плыць,
I нікому не спатольвае смагі;

Зямля – калі перастае
Радзіць хлеб
I быць калыскай песьняў;

 Чалавек – калі страчвае здольнасьць
Зьдзіўляцца і захапляцца
Жыцьцём.

Уладзімір Караткевіч
Калі паміраюць дрэвы - яны павольна падаюць 
 на зямлю, 
Больш павольна, чым пушок адуванчыка, - 
 і застаюцца ляжаць. 
Калі паміраюць жывёлы - яны засынаюць у ветрабоі 
Або чарнеюць на раллі уздзьмутым жыватом, 
А над імі драпежна цягнуцца павольныя аблокі. 
Калі паміраюць гарады - 
 па анфіладах крочаць рыжыя львы 
І слізгоча струменьчыкам ртуці змяя па карцінах, 
 што ўпалі ў музеі. 
Калі паміраюць планеты - застаюцца свінцовыя воды 
І свісцячая песня пяскоў у расколінах скал. 
Калі памірае каханне... Але каханне не памірае. 
Яно вечна застаецца ў грудзях лікуючай тугою слоў, 
Безнадзейным болем і непатольнай пяшчотай, 
Калі нічым не дапаможаш, хаця сэрца аб зоры разбі. 
Плач дрыядай, рагачы сатанінскай няшчыраю 
 ўсмешкай, 
Львом куртатым кроч, слізгай самаахвярным змеем 
Або падлай няшчаснай валяйся на ворыве лёсу - 
Ўсё дарэмна. Няма дапамогі. І смерці няма ў кахання. 
Чалавек толькі смертны. Але калі дрэвы не помняць, 
Гарады не помняць, не помняць нямыя планеты - 
Сэрца помніць каханне і попелам стаўшы з агню. 
Аб пушыстым снезе бясконца яно ўспамінае, 
Аб слядах на снезе, аб любых заснежаных веях, 
Аб журботнай усмешцы і аб горкіх, апошніх, 
 бязважкіх 
Пацалунках у вочы, запясці і вуснаў ражкі... 
Скрухай поўнае, ўспамінае мёртвае сэрца 
І аб тым, чаго не было і не будзе болей ніколі: 
Аб агні ачага, аб неадчэпных цёплых дзіцячых 
 далонях, 
Аб жаданні пакласці жыццё за яе і з успоратым горлам 
Прыпаўзці і падохнуць ля ног, уратаваных табой. 
Не забываючы здохнуць. Усё помніць і мёртвае сэрца 
І кружляе з крыкам перадсмяротнай і ўсё ж 
 бессмяротнай тугі 
Над магіламі мёртвых багоў, 
 над журботным спакоем зрынутых дрэў. 
Над жывёламі, кінутымі на раллі, 
Над планетамі мёртвымі і гарадамі - 
Бессмяротнаю каняй, што моліць аб кроплі вады.
       
Верш у прозе – тэрмін, якім абазначаюць невялікія празаічныя творы, якія па сваім характары напамінаюць лірычныя вершы, але пазбаўленыя вершаванай арганізацыі маўлення. Дакладней іх можна характарызаваць тэрмінам “лірыка ў прозе”.
Да твораў такога віду адносяць вядомыя “Вершы ў прозе” І.  Тургенева, “Паэмы ў прозе” Бодлера і інш. 

І.С. Тургенеў. Русский язык
 Во дни сомнений, во дни тягостных раздумий о судьбах моей родины,- ты один мне поддержка и опора, о великий, могучий, правдивый и свободный русский язык! Не будь тебя - как не впасть в отчаяние при виде всего, что совершается дома? Но нельзя верить, чтобы такой язык не был дан великому народу!

Тыповымі прыкметамі вершаў у прозе з’яўляюцца  
· сцісласць, 
· рудыментарны сюжэт, а іншы раз ён і зусім адсутнічае. (Рудыментарны – неразвіты, які знаходзіцца ў зародкавым стане),
· раскрыццё характару ў асобым яго праяўленні, а не ў адносна завершаным коле падзей, 
· спецыфічная лірычнасць аўтарскага маўлення, яго індывідуальна-эмацыянальная афарбоўка.

Маўленне твора такога тыпу характарызуецца: 
– багаццем эмацыянальных паўз, 
· адноснай самастойнасцю слова, якое часам вартае цэлага сказа,
· наяўнасцю клічных і пытальных канструкцый, 
· нарэшце, як многія лічаць,  рытмічнасць маўлення.

Такім чынам, вершы ў прозе ўяўляюцца своеасаблівым спалучэннем прыкмет верша і прозы, чым і тлумачыцца аксюмароннае (двухсэнсоўнае) яго найменне. (Звычайна мы называем прозай такія формы маўлення, якія па сваёй арганізацыі палярныя вершу). 
Аднак неабходна адзначыць, што, нягледзячы на ўсе спробы вызначыць прыкметы “рытму прозы”, такога азначэння знайсці не ўдалося. 
Памылковасць звычайнага ўяўлення пра верш у прозе, якое вытлумачваецца і ў двухсэнсоўным яго найменні, заключаецца ў тым, што ў азначэнні яго структуры ішлі ад знешніх аналогій з вершам, у той час калі структурныя асаблівасці так званай прозы – больш глыбокія і больш своеасаблівыя  

Лёгка заўважыць, што ў вершы ў прозе мы сустракаемся з характэрнымі рысамі лірыкі. 
Рэчаіснасць у ім адлюстроўваецца не столькі шляхам непасрэднага паказу аб’ектыўных з’яў, як у эпасе, колькі шляхам выражэння суб’ектыўнага перажывання, выкліканага той ці іншай з’явай жыцця.
Гэта найхарактэрнейшая рыса лірыкі прысутнічае і вершы ў прозе. 

Юрась Півуноў
Травеньскі дождж
У пакоі становіцца цёмна, нібы змярканьнем, ад вялікай шэрай хмары, і хутка па падваконьні бомкаюць буйныя кроплі дажджу, пырскі ад якіх трапляюць на шыбу, пакідаючы на ёй след свайго кароткага жыьця - жыцця ад хмары-матулі да зямлі-красуні. Срэбра-прамяністыя дажджынкі скачуць па даху, шапацяць у лістоце дрэў, смела ныраючы у шматлікія азяркі-калюжкі, якія сабраліся ад гэтага шчодрага і цёплага дажджу.
Усё жывое на зямлі радуецца гэтаму травеньскаму навальнічнаму дожджыку: бярозкі-прыгажуні і рабінкі-сястрычкі, стройныя клёны і пяшчотныя жаноцкія вербачкі-дзевачкі, і нават стары мажны волат-дуб на ўзгорку, і той нібы маладзее і выпроствае свае пакручастыя галіны з лісточкамі-дубочкамі насустрач празрыстым, звонкім дажджынкам-дзяўчынкам. Зямля ўдзячна ўбірае жыватворную вадзіцу, каб потым спаўна аддаць яе ўжо сваімі гаючымі сокамі ўсяму жывому

	Лірычная проза. Лірычную прозу часам вызначаюць як стылістычную разнавіднасць мастацкай прозы. Разам з тым яе можна разглядаць як своеасаблівую разнавіднасць ліра-эпасу, у якім няцяжка знайсці родавыя прыкметы як эпасу, так і лірыкі. Прычым, гэта вызначаецца не столькі аўтарскай канцэпцыяй мадэлявання мастацкай рэчаіснасці, колькі характарам таленту пісьменніка.
 Звычайна да лірычнай прозы звяртаюцца празаікі, для якіх не чужыя здольнасці паэта. 
Прыкметы лірычнай прозы:  
· выразная пазіцыя лірычнага суб’екта ў творы, 
· яго лірычная танальнасць, 
· багатая метафорыка, 
· шматлікасць лірычных адступленняў, 
· асаблівая ўвага не толькі да семантыкі слова, але і да яго гучання, асацыятыўных мажлівасцей і г. д. 

Да майстроў лірычнай прозы можна аднесці шэраг усходеславянскіх пісьменнікаў – 
беларусаў  Я.Брыля (“Золак, убачаны здалёк”), М.Стральцова (“Сена на асфальце”, “Адзін лапаць, адзін чунь”), У.Караткевіча (“Чазенія”) і інш.
рускіх А.Пушкіна (“Капитанская дочка”). М.Лермантава (“Герой нашего времени”), М.Прышвіна (“Кладовая солнца”), В.Берггольц (“Дневные звезды”), У.Салаухіна (“Владимирские проселки”), 
украінцаў М.Кацюбінскага (“Цвет яблыні”, “На камені”), А.Даўжэнку (“Зачарованая Дзясна”), А.Ганчара (“Сцяганосцы”, “Твая зара”), 

Пытанне № 33. Праблема абнаўлення сістэмы жанраў. “Аўтарскія жанравыя формы (квантэмы, версетты, вешаказы, зномы, рысасловы, ясацкі, лімерыкі і інш.) 

У сусветнай мастацкай літаратуры, у тым ліку і ў беларускай, адбываецца пастаянны працэс абнаўлення жанраў, з’яўляюцца так званыя нетрадыцыйныя жанры.

1. Нетрадыцыйныя жанры
	Гаворачы пра нетрадыцыйныя жанры, віды і формы ў сучаснай беларускай паэзіі, трэба мець на ўвазе дзве тэндэнцыі.
	Па-першае, з’яўленне шматлікіх уласнааўтарскіх назваў для жанравага вызначэння твораў (што, дарэчы, назіраецца і ў прозе). Найбольш яскравым прыкладам можа быць Алесь Разанаў з яго версэтамі, вершаказамі, пункцірамі, квантэмамі і зномамі.
	Па-другое, увядзенне і свядомае культываванне ў айчыннай паэзіі жанраў і формаў, якія не атрымалі ў ёй шырокага распаўсюджання або бытуюць у іншанацыянальнай традыцыі.

1. Новыя, уласнааўтарскія жанры

Алесь Разанаў
Алесь Разанаў (нар. 05. 12. 1948), аўтар зборнікаў “Адраджэнне” (1970), “Назаўжды” (1974), “Каардынаты быцця” (1976), “Шлях-360” (1981), “Вастрыё стралы” (1988), “У горадзе валадарыць Рагвалод” (1992), “Паляванне ў райскай даліне” (1995), “Рэчаіснасць” (1998), заснаваў і ўвёў у беларускую паэзію новыя формы – версэты, вершаказы, квантэмы, зномы, пункціры.
У 1990 г. за кнігу “Вастрыё стралы А.Разанаву прысуджана дзяржаўная прэмія Беларусі імя Янкі Купалы. 
Творы А.Разанава перакладзены ў 20-ці краінах свету. Яго паэтычныя зборнікі выйшлі ў Германіі, Балгарыі, Грузіі, Польшчы. Некаторыя з іх уяўляюць творы-білінгвы. Рэцэнзіі га яго творы змяўчаліся ў замежным друку, напрыклад, у выданнях Германіі, Польшчы, Літвы, Ўвейцарыі, Аўстрыі і інш. А.Разанаў пачаў пісаць па-нямецку. Кнігай “Wortdichte” (2003) ён прэзентуе сябе як нямецкамоўны аўтар. Талент і творчасць паэта, як бачым, уключаны ў сусветную культурную прастору. У 2003 г. А.Разанаў уганараваны прэстыжнай еўрапейскай літаратурнай прэміяй імя Ёгана Готфрыда Гердэра.

ВЕРСЭТЫ.
В.П. Рагойша: Версэт напісаны прозай невялікі лірычны твор, які сваёй вобразнасцю, павышанай эмацыянальнасцю і своеасаблівай рытмічнасцю набліжаецца да паэзіі. 
Версэт – гэта, па сутнасці, твор, паэтычны па змесце  і празаічны па форме выяўлення гэтага зместу. 
У ім няма вершаванага рытму, метра і рыфмы. 
У той жа час яму характэрныя многія іншыя прыкметы паэтычнага выказвання – 
· у змесце (матывы, ідэі, вобразы тыя ж, што і ў паэзіі), 
· ў агульнай лірычна-суб’ектыўнай танальнасці, паэтычнай вобразнасці, 
· у сінтаксісе (інверсія, паўторы, звароты, недасказы), 
· у кампазіцыі (невялікі памер, падзел твора на дробныя абзацы, што нагадваюць строфы у звычайным вершы, адсутнасць сюжэта).

Алесь Разанаў.

 Ланцуг.

	На панадворку сабакі: на ланцугу.

	Яны адважныя – дакуль дазваляе 
ланцуг, 	
	куслівыя – дакуль дазваляе ланцуг,
брахлівыя – дакуль дазваляе лан-
цуг,
	і злуюцца яны на ланцуг такса-
ма – дакуль дазваляе ланцуг.

	Наводдалі, вакол іх, блукаюць
ваўчыныя зграі.
	Яны прынюхваюцца да сабак, пры-
слухоўваюцца да сабак, але бліжэй усё
роўна не падступаюць:
	не дазваляе ланцуг.

Шыльдачкі.

На дрэвах – шыльдачкі.
На іх напісана, колькі якому дрэву
Гадоў, як яно называецца, якая яго
Таўшчыня і вышыня.

Людзі праходзяць міма дрэў, не 
Заўважаючы іх, яны чытаюцб шыль-
дачкі…

А сведчанні дрэў так і застаюцца
непачутыя,
а пісьмёны дрэў так і застаюцца не-
прачытаныя.

У крузе.

Свет безумоўна дапытваецца ў мяне,
куды я іду.

Але хіба я ведаю сваю канчатковую
мэту? Я толькі спраўджваю тое, на што
здатны, што вымагае ад мяне жыццё:

засмяглы – п’ю ваду,
галодны – ем хлеб,
зняможаны – адпачываю,
адпачыўшы, імкнуся наперад – і
апынаюся на сваіх слядах.

Я ў крузе, дзе слова шукае Слова, а
чалавек – Чалавека.


ВЕРШАКАЗ – напісаная ў форме версета паэтычная медытацыя, у аснове якой – роздум пра сутнасць нейкай рочы, прадмета, з’явы. 
Галоўны мастацкі сродак, што арганізуе вершаказ,– паэтычная этымалогія. Па сутнасці, вершаказ уяўляе сабой разгорнуты паэтычны этымалагізм, у якім выяўляюцца падчас самыя нечаканыя асацыятыўныя сувязі паміж асобнымі словамі-паняццямі на аснове іх гукавога падабенства. Вершаказ – гэта і гульня са словам, абыгрыванне яго гучання і паліфанічнасці, і праніуненне ў глыбіні мовы, зварот да гукапісу і моватворчасці.

Каса.

Каса – косая, аднак там, дзе яна
праходзіць, застаюцца чыстыя, без кас-
мыкоў, касынкі лугоў і роўныя каснікі
пакосаў.

Каса не спакушаецца славай і не
Выстаўляецца напаказ: яна толькі пер-
шаю, у расу, каштуе тыя “смакосы”,
якія пасля будуць каштаваць каровы і
козы.

Каса касуе ўсё, што ўзводзілі вясна
і  лета: яе кранае не краса званцоў, ка
сачоў ці каласоўнікаў, а косінісы і ка-
тангенсы стасункаў з імі.
Пасада ў касы каставая – ад Ка-
сандры: яна прадказвае ўсім аднолька-
вы лёс і сама ж вершыць яго.

На касу, як на смерць, касавурацца
гусакі, на касу сыкае асака, яе куса-
юць камяні, ад яе адкасоўваюцца ку-
сты, але, вітаючыся з ёю, касу ксціць
касец Ясь і – развітваючыся з ёю –
касінер Кастусь.

Гузік.

Гузік спрытна ўлазіць у шчыліну-
пятлічку, але назад вылезці не можа,
застаючыся вязнем свайго спрыту, сва-
ёй зухаватасці.

Гузік не гуз, але мае з гузам
блізкае падабенства, не туз, але гэтак-
сама, як туз, знаходзіцца на адказным
месцы: ім звязваецца ў адно цэлае ле-
вае і правае, ніз і верх, на ім трымаец-
ца ўсё адзенне.

Гузік – глузд, гузік – розум, ён
нейтралізуе сабою памкненні да раз’яд-
нання і бярэ на сябе найбольшую –
“тузінную”– нагрузку: яго круцяць,
тармосяць, тузаюць, і толькі тады,
калі гузік знікае (адшпільваееца ці вы-
рываецца), кашуля (ці блузка, ці 
камізэдька, ці кажушок) рахістваец-
ца, распадаецца напалам.

У музыцы адзення гузік усяго адзін
гук, але гук ключавы, гук мужны.

ПУНКЦІРЫ.
Жанр пункціраў з’яўляецца для А.Разанава адным з самых улюбёных. У яго паэтычных зборніках у пераважнай большасці змяшчаюцца творы менавіта гэтай жанравай прыналежнасці. Можна сказаць, што аўтар працуе над пункцірамі з зайздросным пастаянствам. У зборніку “Назаўжды” (1974), апрача класічных вершаў і паэмы з аднайменнай назвай, аўтар вынес на суд чытачоў 90 пункціраў. Яны, нібы пацеркі, рассыпаны па ўсім творчым шляху паэта. 
З’явілася нават цэлая кніга твораў гэтага паэтычнага жанру, якая выйшла ў Германіі,– “Гановерскія пункціры” (2002). Жанр пункціраў стаў тым самабытным зернем, з якога вырасла моцнае, “разгалістае” дрэва разанаўскай паэзіі, – версэты, паэмы, вершаказы, зномы, вершасловы. Яны акрэслілі прастору для мастацкіх пошукаў, у першую чаргу ў галіне формы.
Пункціры – лаканічныя творы, насычаныя асацыятыўным падтэкстам. 
Яны складаюцца з 3-6 радкоў. Па прызнанні самога аўтара, нэта “назіранне, думка, вобраз, тое, што заўважылася вакол сябе ў рэчаіснасці, што пастукала ў тваю душу, што блізка падступілася”, сам вершаваны вобраз – гэта пункцір, маленькая кропка неабсяжнага жыцця.
Звычайна яны будуюцца на нейкай дамінуючай дэталі, аднак у іх заўсёды ўтрымліваецца магчымасць больш поўнага развіцця закладзенай думкі. 
Сваёй фармальнай арганізацый пункціры пацвярджаюць вядучую тэндэнцыю, якой прытрымліваецца А.Разанаў у саёй творчасці, – укласці ў мінімальную форму максімальны тэкст.

*
Каб дачакацца,
не хапіла хвіліны,
каб назаўсёды расстацца –
хапіла якраз
хвіліны.

*
Людзі,
аблокі,
дрэвы,
з якімі ў мінулым расстаўся,–
няма да каго вярнуцца –
таксама з мінулым рассталіся.

*
Паміж усім на зямлі
дзве адлегласці:
паменшыцца адна –
павялічыцца другая…
Калі мы далёка – блізка,
калі мы блізка – далёка.
*
Пачакай, не знікай,
белая аблачынка: 
мы зноў 
сустрэцца не зможам.
*
Зацыіў –
і зрабіўся ўсім знаёмы:
бэзавы куст
*
Піша нястомна
ссохлая чарніца
ў паветры свае пісьмёны: 
зялёным у павучанне?!..

КВАНТЭМЫ
Квантэмы (утворана ад квант – элемент энергіі) – вершы-медытацыі, у аснове якіх “імпульс”, квант паэтычнай энергіі”. Тут і словы-вобразы, інтанацыя рытму, і колер рытму. У квантэмах няма звязанасці, прычынна-выніковай сувязі. Паміж сказамі часта адсутнічаюць знакі прыпынку, страчаны межы паміж лагічна завершанымі кавалкамі тэксту. Ствараецца ўражанне, што словы раскіданы, разбураны, існуюць паасобку.
сны маюць вочы
ў чэраве пячор
нераспазнаны прашчур
сёння позна

жыўлюся немажлівасцю
цвікі
нацэльваюцца
ўпартая апора

загойваюцца сны
ураздарож
сустрэчы вабяць
вострая самота

ЗНОМЫ
Зномы – аўтарскія выразы. Зномы з’яўляюцца не толькі эстэтычнымі, але гнасеалагічнымі адзінкамі, якія раскрываюць погляд паэта на пазнанне свету.
“Дарога і вёска – асноўныя вобразы беларускай літаратуры. Але калі раней дарога ўпадала ў вёску, то цяпер, хутчэй, наадварот: вёска ўпадае ў дарогу”.
“Веды – таксама ежа, разумовая, але ежа, і яна таксама можа быць не на карысць чалавеку, яна таксама можа шкодзіць, і ад яе таксама неабходна час ад часу разгружацца – пасціць”.
“Вершы значны не гукам, які чуваць, пакуль верш чытаецца, а сваім рэхам, якое ён утварае, калі адгучыць”.
Пагер-верш Глеба Лабадзенкі 

	Гэты жанр вынайшаў сам аўтар. Вось як тлумачыць ён сутнасць пагер-верша як жанра  ў прадмове да зборніка “12 + 1. Конкурс маладых літаратараў імя Наталлі Арсеньевай”: 
“Пісаньне вершаў – працэс інтымны. Дэклямаванне – майстэрства. Пэйджар (пагер) – набытак цывілізацыі. Гэтыя вершы ў розныя часы дасылаліся па пагеры любімым маім людзям. Прычым – не праз апэратарку, а проста з Інтэрнету. Без пасрэдніцтва. Пагер – выдумка небеларуская, а абеларушаная намі. Ён не перадае знакаў “ў”, “і” (толькі ангельскае), апостраф, вялікую літаратуру. Колькасць знакаў таксама абмежаваная – 380. Так што некаторыя вершы дзяліліся на дзьве часткі, а ў некаторых – праз эканомію сымбаляў – не хапае знакаў прыпынку. Таму вершы падаюцца ў такім выглядзе, у якім атрымлівалі іх адрасаты”. 
	Гэта фармальныя прыкметы.
	А сам верш выглядае так:

Аб. 23034
вейк1, вочы, шчок1, вушы:
вецер мары расьцярушыу.
ног1, поз1рк1, усмешк1,
чыпсы, п1ва, ды арэшк1.
радасьц1, пакуты, мро1.
нехта сьвет бяз нас устро1у.
крылы, душы ды аблок1:
погляд на жыцце высок1.
вейк1, шчок1, вушы, вочы.
сьп1 спакойна, добрай ночы.

	Тыповы пагер-верш нагадвае эпісталу, разнавіднасць паслання, (жанр, пачатак якому зрабіў Гарацый, і якая мае працяглую традыцыю ў еўрапейскіх літаратурах, у тым ліку беларускай) і ўтрымлівае ўласцівыя ёй атрыбуты – наяўнасць звароту да канкрэтнага адрасату (“Аб. 23034”), матыў пажадання (“сьп1 спакойна, добрай ночы”). 
Змест, укладзены ў пасланні Г. Лабадзенкі, таксама традыцыйны: яго пагер-вершы могуць насіць філасофскі (“надарыцца 1 сьнег…”) або жартоўны характар, ці пейзажнай або інтымнай лірыкі.
Пагер-вершы вылучаюцца наяўнасцю элементаў слоўнай гульні, нязмушанасцю, размоўнасцю інтанацыі, набліжанасцю да гутарковай мовы:

	Аб. 19217
ад соку соладка
ад піва горка
в1ншую аблок1
ад 1мя дарадцы
сяджу на даху
а побач зорка,
на ночку вырашыла 
застацца
	Такім чынам, пошук уласнага, новага, нетрадыцыйнага жанру вядзецца паэтам цалкам у рэчышчы папярэдняй традыцыі, змяняецца толькі носьбіт інфармацыі, графічны запіс твора, з’яўляецца новая ”паэтычная лексіка” (пагер, пін-код, канвертаваць).


Рысасловы Людкі Сільновай. Пашукаць.

2 Жанры і формы, якія яшчэ  не атрымалі ў беларускай літаратуры шырокага распаўсюджання або бытуюць у іншанацыянальнай традыцыі.

Такім з’яўляецца лімерык (лімэрык) –націск на другім складзе. 
	Росквіт гэтага жанру звязаны з імем англійскага пісьменніка Эдварда Ліра і яго кнігай лімерыкаў “Кніга бязглузду”.
	
	Тыповы лімерык уяўляе сабою пяцірадкоўе, напісанае анапестам. Прычым першы, другі і пяты радкі складаюцца з трох стопаў, трэці і чацвёрты – з дзвюх. Схема рыфмоўкі – аабба. 
	
Што датычыцца зместу твора, то гаворка ў ім ідзе пра якую-небудзь незвычайную ці нават неверагодную падзею, якая адбываецца з удзелам персанажа. Звесткі пра героя верша – хто ён і адкуль, як правіла,  утрымліваецца ў першым радку, у канец якога выносіцца геаграфічная назва, якая стварае першую рыфму.

	З кнігі Э. Ліра “Кніга бязглузду” ў перакладзе Максіма Шчура;
			Маладзенікую панчку з Галу
			Даганяў бык, асьлеплы ад шалу;
			Яна выцягла зброю:
			“Хто там прэцца за мною”?–
			І быка не на жарт напужала.

	У Э. Ліра ў якасці тапоніма выступаюць як брытанскія населеныя пункты, так і экзатычныя гарады і краіны.

	Першаадкрывальнікам лімерыка ў беларускай літаратуры стаў Андрэй Хадановіч (кніга “Землякі, альбо Беларускія лімэрыкі”). 
	Працягваючы традыцыю англійскага аўтара і распачынаючы яе ў айчыннай літаратуры, А. Хадановіч насяляе “Псэўдаангельскім ноносэнсам беларускія гарады і вёсачкі, … аддаючы даніну павагі вельмішаноўным землякам”.
	Піша А. Хадановіч і гумарыстычныя і сатырычныя лімерыкі:
Прыгажуня й распусніца з Мёраў
Паказала каханку свой нораў:
“Я секс-бомба, і ты,
Хоць і надта круты,
Не хадзі да мяне без мінёраў!”

	Адметна, што ў адрозненне ад Ліра, у творах якога звычайна фігуруе адзін галоўны герой, Хадановіч часта малюе зборны вобраз прадстаўнікоў тых ці іншых паселішчаў, Так, персанажамі яго лімерыкаў сталі “рызыкоўныя гоншчыкі з Ліды”, “беларусы з памежных друскенікаў”, “прарасійскія гопнікі ў Гомелі”, “мафіёзныя хлопцы з Дуброўна” і інш.

	Лімерык – гэта ў значнай ступені мастацтва слоўнай гульні, у ім часта выкарыстоўваюцца каламбуры, дапускаюцца змяненні ў напісанні слоў і пастаноўцы націскаў у адпаведнасці з рыфмамі.

Спеваку і музыку з Залесся
падабаліся “Ластаўкі ў стрэсе”,
Толькі браў рэ дыез, 
як у ластавак – стрэс,
і сьпявак – пры сваім інтарэсе.

	Прадаўжальнікам гэтага жанру ў белаускай літаратуры з’яўляецца Сяргей Балахонаў. (“Гомельскія лімерыкі”, “Лімерыкі пра ўсякіх ліцьвінаў”).

Паліндром

Паліндром – твор, які можа чытацца спераду назад і ззаду наперад з захаваннем звычайна таго самага сэнсу. 
Гісторыя паліндрома даволі працяглая.
	Стваральнікам першых паэтычных паліндромаў, напісаных па-беларуску, з’яўляецца паэт-эмігрант Рыгор Крушына, у зборніку якога “Хвіліна роздуму” (1968) быў прадстаўлены выдатны ўзор паліндромнага верша “Я і лаза і азалія”.

А. Мінкін стварыў парадковы паліндром, які мае вельмі красамоўную назву “Адлюстраванне”:

На памяці думках пачуццях іржа
Блакітных экранаў расстаўлены пасткі
У зыркія бляскі неонавых пасмаў
Як звер зацкаваны збягае душа
Як звер зацкаваны збягае душа
У зыркія бляскі неонавых пасмаў
Блакітных экранаў расстаўлены пасткі
На памяці думках пачуццях іржа

	Самым прызнаным майстарм паліндромаў у сучаснай беларускай паэзіі з’яўляецца Віктар Жыбуль. У яго творчасці прадстаўлены самыя розныя віды паліндрома, урахвае іх жанравая разнастайнасць. Жыбуль напісаў як цікавыя аднарадковікі (монавершы), дзе ў максімальна сціснутай і экспрэсіўнай форме выяўлены адметны погляд на рэчы (напрыклад: “А мара ліпы – піларама”) , так і досыць вялікія паліндромныя паэмы – “Палігон ног і лап”, “Кацёл клёцак”. 
Найбольш вядома яго першая паліндромная паэма – “Рогі гор”, фармальная дасканаласць якой, што немалаважна, падмацоўваецца глыбокай змястоўнасцю:

У дар ураду –
Замак, КАМаз,
ЗАЗ,
а дар урада –
шалаш…
А нам – масам – мана,
нам – зман…
Усё?.. Лёсу,
Марам –
Канец? (Са зману нам – засценак)
Енк? Не!
Цыц!!!
	
	З-за сваіх асаблівасцей (пэўнай адрывістасці, нават рванасці, падкрэслена рэчытатыўнага рытму) паліндромны радок надзвычай прыдатны для перадачы размоўнай інтанацыі, стварэння сацыяльна-публіцыстычных па сваёй скіраванасці твораў, што выдатна якраз ілюструе паэма “Рогі гор”.

	Увядзенне ў літаратуру новых, экзатычных для яе жанраў і форм патрабуе ад іх першаадкрывальнікаў не толькі мастацкіх здольнасцей, але і тэарэтычнай падрыхтаванасці, што, безумоўна прысутнічае як у Хадановіча, так і ў Жыбуля. 
	Хадановіч зрабіў досыць грунтоўны, амаль навуковы каментарый да сваіх “Беларускіх лімэрыкаў”.
	Жыбуль фактычна напісаў даследчую працу ў выглядзе дзвюх лекцый па гісторыі і тэорыі паліндрома.
 
	З нетрадыцыйных жанраў найбольшую распаўсюджанасць у беларускай паэзіі атрымалі ўзоры літаратуры Усходу, а менавіта японскія танка і асабліва хоку (хайку).

Танка ўяўляе сабой монастрафічны нерыфмаваны верш, які складаецца з трыццаці аднаго склада, размешчанага ў пяці радках. Пры гэтым у першым і трэцім вершарадах па пяць складоў, а ў астатніх – па сем. 
Хоку ўяўляе сабой монастрафічны нерыфмаваны верш, які складаецца з 31-го склада, размешчанага ў трох радках па схеме: 5 – 7 – 5. 

	Першыя беларускія танка з’явіліся ў 1915 годзе дзякуючы М. Багдановічу. Вядомыя чатыры творы, створаныя ім у гэтым жанры. Паэт надзвычай дакладна перадае як фармальныя асаблівасці, так і сам дух старажытнага японскага верша, у якім сцісласць выкладання спалучаецца з насычанасцю лірычнага зместу:

Ах, як спявае
Сінявокая птушка
Ў муках кахання.
Сціхні, птушачка, сціхні,
Каб не тамілася я.

Аб адрозняннях і асноўных асаблівасцях, а таксама іх успрыманні і інтэпрэтацыі выдатна напісаў аўтар-складальнік кнігі “Імпрэсіянізм як пануючы кірунак японскай паэзіі”, што выйшла яшчэ ў 1913 годзе ў Санкт-Пецярбугу”, Мойчы Ягамучы: “Калі танка з’яўляецца, так бы мовіць, карцінай перажывання чалавечай душы, то хоку дае толькі тэму, слабы намёк, так бы мовіць, асобныя кропкі карціны, якіх не хапае. І, канечне, чым багацейшы ўяўленнем чытач, тым глыбей можа ён прнікнуць і багацей намаляваць сабе карціну, штуршком да якой паслужыць пэўнае хоку”.
Уладзімір Сіўчыкаў – аўтар зборніка хоку і танка “Высакосны год” (2004).
Танка
*
Сакавіцкім днём 
зазірнуў у люстэрка 
плыткай лужыны 
і надта дзіваваўся 
бяздоннасці нябёсаў.
*
Заслаўскі кірмаш
віруе гаманліва.
Дзесь непадалёк
сном тысячагадовым
забылася Рагнеда.

 Хоку
*
Жоўты пясочак.
Пры курапацкіх соснах
Трасу будуюць!..
*
Валошку згледзеў –
і рады сустрэчы
ў чужой старонцы.
*
Чытаю Басё, 
Такубоку – пішуцца 
Танка і хоку.

УСЁ! STOP



Прытча, або прыпавесць, – невялікі алегарычны аповед павучальнага характару. Прытча блізкая да байкі, але, у адрозненне ад апошняй, не мае традыцыйных умоўных персанажаў. 
У прытчы, паводле Ф,Скарыны, схавана “мудрасць”, як моц у дарагім камені, і золата ў пяску, і ядро ў арэху”. Да прытчы у сваіх знакамітых словах-казаннях часта звяртаўся Кірыла Тураўскі (ХІІ ст.). Шмат прытчаў у Бібліі. На аснове адной з іх С.Полацкі напісаў камедыю “Аповесць пра блуднага сына”. Своасаблівымі прытчамі з’яўляюцца “Казкі жыцця” Колса. У ХХ ст прытча аказала ўздзеянне на паэтыку нават буйных эпічных твораў – рамана, аповесці. У сувязі з гэтым слушна гавораць пра прытчавасць прозы некаторых буйных сусветных пісьменнікаў – Ф.Кафкі, Ж.П.Сатра, А.Камю, Чынгіза Айтматава (Кыргызстан), Васіля Быкава (Беларусь). У В. Быкава сустракаем і асобныя прытчы (“Тры словы нямых”, “Страх”, “Хутаранцы”, “Пахаджане”, “Вуціны статак” і інш.).

Максім Танк. Прытча пра хлеб.

Аднойчы на кірмаш здалёк
Вандроўнік плёўся ў горад
І наракаў на свой мяшок,
Набіты лустай спорай.

Аж Хлеб не вытрымаў і так
Азваўся: – Што бядуеш?
Зусім не ты мяне, дзівак,
Але цябе нясу я.

· Ну што ж, пабачым хто – каго!–
Той запярэчыў строга
І з цяжкага мяшка свайго
Хлеб вытрас на дарогу.

І сам пашкандыбаў далей.
Нішто не муліць плечы.
Дзень прамінуў. Ужо ў імгле
Стаў набліжацца вечар.

Настаў і час перакусіць.
Успомніў Хлеб Вандроўнік,
Што недзе, кінуты, ляжыць,
Духмяны і цудоўны!

Прылёг на нейкім дзірване,
Каб адпачыць хоць трошкі.
Але галоднаму ў сне,
Знаць, сняцца хлеба крошкі.

Цяпер і сам сабе не рад.
Не спіцца, не ляжыцца.
Ці не вярнуцца лепш назад
Ды з другам памірыцца?

Устаў Вандроўнік і брыдзе –
Ідзе пад зорным небам
На месца памятнае, дзе
Ён пасварыўся з Хлебам.

О, як ён рад быў зноў, калі
Саю пабачыў страту!
І хлебу нізкі, да зямлі,
Аддаў паклон, як брату.
	1963

































УСЁ !
Песенныя жанры  (раманс, серэнада, марш, псалом, кантата, альба, баркарола, канцона). 

Песня – вершавны твор пераважна лірычнага або ліра-эпічнанага характару, меладычны па сваім інтанацыйным малюнку і прызначаны для спявання.
Вылучаюцца два віды песень –
· народныя;
· літаратурныя.
Асаблівае пашырэнне літаратурная песня атрымала з пачатку ХХ ст., калі надзвычай папулярнымі сталі песні маршавыя, гімнавыя (“Інтэрнацыянал” Э.Пацье, “Варшавянка” Г.Кржыжаноўскага, “А хто там ідзе?”, “Не згаснуць зоркі ў небе”).
Сапраўды ўсенародны характар атрымалі многія песні на словы Я. Купалы (“Явар і каліна”, “Спадчына”), Максіма Багдановіча (“Слуцкія ткачыхі”, “Зорка Венера”), Я.Коласа (“Мой родны кут”), Ні Гілевіча (“Вы шуміце, бярозы”).
Узнік асобны жанр – бардаўская песня. Барды – аўтары слоў і мелодый і адначасова выканаўцы: С.Сокалаў-Воюш, Э.Акулін, А.Камоцкі і інш.

Раманс – адзін з жанраў песні; невялікі лірычны верш (пераважна прпа каханне)  напеўнага характару. Паэт часам піша раманс, наперад разлічваючы , што кампазітар пакладзе на яго музыку (“Раманс” М.Багдановіча, “Раманс” Ю.Гаўрука).
Максім Багдановіч. Раманс.

 Многія вершавваныя тэксты дзякуючы капазітарам становяцца папулярнымі сольнымі песнямі у музычным суправаджэнні, г. зн. Музычнымі рамансамі  (“Як у лесе расцвіталі”, “Алеся” – словы Я. Купалы, музыка Рыгора Пукста; “Маладыя гады”, “Набягае яно” – словы М.Багдановіча, музыка А.Багатырова.
З цягам часу ўзніклі і своеасаблівыя жанравыя разнавіднасці рамансу – сатырычны і гумарыстычны.  



Максім Танк. Рамнс.

Мы любім вас усіх,
І вашы ўсе заслугі
Не сцерліся з худых
Плячэй з слядамі пугі.
З пашанай хілім карк
Да самых ботаў, нізка,
Нічога, што рука
Чагось шукае блізка.
Калі ж пад рызманом
Вам нешта ўдасца выкрыць –
Сякеру або лом
Ці ў слове нашым іскры,–
Не трэба дзіка выць
І псуць жалезам зубы:
Не можа нешта быць,
Калі мы вас так любім!
Святыя вы для нас,
Вялікія над усімі, –
А некалі ж мы вас
Яшчэ вышэй падымем!

Сэрэнада
Серенада
        (франц. serenade, от итал. serenata, от sera - вечер; нем. Serenade, Stдndchen). 
1) Песня, представляющая собой обращение к возлюбленной. Истоком такой С. является вечерняя песня трубадуров (serena). Вок. С. была широко распространена в быту юж. романских народов. Она предназначалась для исполнения в вечернее или ночное время под окном возлюбленной; певец обычно сам аккомпанировал себе на лютне, мандолине или гитаре. Со временем подобного рода вок. С. вошла в оперу (серенада Дон Жуана из одноим. оперы Моцарта, серенада графа из оперы "Севильский цирюльник" Россини и др.), вместе со своей разновидностью - песней в честь возлюбленной, прославляющей её достоинства,- стала жанром камерной вок. музыки. Широко известны шубертовские "Вечерняя серенада" ("Stдndchen") на текст Л. Рельштаба (его "Утренняя серенада" во многом представляет тип "утренней песни" - см. Альборада), С. на текст Ф. Грильпарцера (для соло контральто, жен. хора и фп.); серенады имеются и среди песен Ф. Шуберта, не носящих этого названия (напр., песня "К Сильвии" - "An Sylvia"). В последующее время С. для голоса и фп. создавали Р. Шуман, И. Брамс, Э. Григ, М. И. Глинка ("Я здесь, Инезилья", "Ночной Зефир", "О дева чудная моя"), А. С. Даргомыжский ("Ночной зефир"), П. И. Чайковский ("Серенада Дон Жуана") и др. композиторы.

Марш



ДРАМА  (ад грэч. drama – дзеянне). – адзін з трох родаў літаратуры побач з эпасам і лірыкай. 
Аснову драмы, як гэта вынікае з першапачатковага сэнсу слова, складае дзеянне, што збліжае яе з эпасам. Гэтыя два роды літаратуры ўзнаўляюць рэчаіснасць аб’ектыўна: праз падзеі, учынкі персанажаў, іх барацьбу, змаганне – з’явы, якія складаюць знешні адносна чалавека свет. 
Аднак калі ў эпасе тое, аб чым расказваецца, ужо адбылося, то ў Д. яно разгортваецца ў цяперашнім часе (на вачах гледача ці чытача). Асаблівае месца ў драматычным дзеянні належыць канфлікту, які рухае сюжэт, раскрывае характары персанажаў. 
Асноўным сродкам узнаўлення дзеяння ў Д. выступае мова персанажаў, іх дыялогі і маналогі  (сустракаюцца палілогі). 
У эпасе таксама прысутнічае простая мова, аднак яна ўкрапліваецца ў апісальна-апавядальны тэкст. 
Мова дзеючай асобы ў Д. нясе ў сабе як унутраны матыў да дзеяння, так і само дзеянне, нясе ўвогуле ўсё самае істотнае, што ёсць у яго характары. Аўтарскі тэкст прысутнічае ў выглядзе рэмарак. Мова драматычных твораў больш блізкая да размоўнай. Разлічана на выказванне ўслых і ўспрыманне.
Уласна тэатр (з ст.грэч. – відовішча) нарадзіўся ў УІ ст. да н.э. у Ст. Грэцыі. Працэсіі (у гонар багоў), якія хадзілі па вуліцы, перайшлі на плошчы. Відовішчы  пад адкрытым небам. Дзеянне драмы і хор.
® Па Паспелаву, драма па сваёй сутнасці нічым не адрозніваецца ад эпасу. Гэта яшчэ адзін узнаўляльны (изобразительный) род л-ры, але не асноўны, а “пабочны род, які нарадзіўся з магчымасці сінтэзу мастацтва слова з мастацтвам пантанімы... Слоўная драматургія па прадмету пазнання і творчай тыпізацыі падобна эпасу, аднак адрозненні яе ад эпасу ўтвараюцца патрабаваннямі сінтэзу з пантанімай”.  Рус. даследчык лічыць няслушным меркаванне Гегеля, што драма ёсць спалучэнне суб”ектыўнага і суб”ектыўнага свету, лірычнага і эпічнага пачатку.
 Ён звяртае ўвагу на прысутнасць у л-ры твораў, у якіх сапраўды сінтэзуюцца лірычны і эпічны пачаткі, так зв. ліра-эпас. “Фауст” Гётэ – прыклад арыгінальнага спалучэння драмы, лірыкі і эпасу. У ХХ ст. у л-ры адбываецца актыўнае ўзаемапранікненне розных родавых пачаткаў, нараджаюцца міжродавыя мастацкія ўтварэнні – ліраэпічныя, лірадраматычныя, эпічна-драматычныя, ліра-эпіка-драматычныя. Б.Брэхт, напрыклад, свядома ствараў эпічныя драмы, даўшы тэарэтычнае абгрунтаванне правамернасці такой мастацкай формы. М.Гарэцкі напісаў шэраг драматычных апавяданняў і драматычную аповесць “Антон”. 
Разам з тым Гегель пранікліва выявіў сутнасць грамадскага і асабістага існавання чалавека, якую спасцігае драматургія: “Гэта аб’ектыўнасць, што ідзе ад суб’екта, і гэта суб’ектыўнае, якое паказваецца ў сваёй рэалізацыі і аб’ектыўнай значнасці... будучы дзеяннем, яно вызначае форму і змест драматычнай паэзіі”. Сувязь драмы з лірыкай і эпасам. Унутраны духоўны свет у драме аб’ектывізуецца ў вобліку дзеючай асобы. Гэты воблік вельмі блізкі да характара ў эпічным творы. Аднак сутнасць характару персанажа драматычнага твора раскрываецца праз яго непасрэдныя дзеянні, якія абумоўлены ўнутраным парывам, страсцю.

	
	Аднак толькі падзелам на роды не абмяжоўваецца сістэматызацыя твораў мастацкай літаратуры. Акрамя родавых разнавіднасцей, існуюць менш шырокія – жанравыя. Кожны з трох родаў мае сае віды, або жанры, якія склаліся гістарычна, у выніку развіцця літаратуры. Да эпасу, напрыклад, належаць такія жанры, як раман, аповесць, апавяданне, да лірыкі – элегія, ода, раманс. Гэта адпаведна эпічныя і лірычныя жанры. Трагедыя, камедыя і інш. з’ўляюцца драматычнымі жанрамі.

	Жанр літаратурны – гэта гістарычна сфарміраваны тып мастацкага твору, які сінтэзуе (аб’ядноўвае) асаблівасці зместу і формы пэўнага віду твораў, мае адносна сталую кампазіцыйную будову, якая пастаянна развіваецца і ўзбагачаецца.

	Ёсць другое, таксама навукова абгрунтаваннае меркаванне. Эпічны, лірычны і драматычны роды распадаюцца на віды, якія ўяўляюць сабою групоўкі меншага аб’ёму, але захоўваюць родавыя тыпалагічныя рысы. Так, відавай формай эпікі з’яўляюцца эпічная паэма, якую часта называюць эпасам (“Іліяда”, “Адысея”, “Калевала”, “Слова пра паход Ігаравы”, “Віцязь у барсавай скуры” Ш. Руставелі і іншыя), эпапея новага часу празаічнага або вершаванага характару (“Вайна і мір” Л.Талстога, “Палеская хроніка” І.Мележа, “Каласы пад сярпом тваім” У.Караткевіча) , аповесць, апавяданне, паэма. Відавыя формы лірычнага роду – элегія, ода і інш. Драматургія ўключае ў сябе ў якасці відавых структур трагедыю, камедыю, драму.
	Віды, у сваю чаргу, падзяляюцца на падвіды або, жанры, у залежнасці ад тэматыкі або якой-небудзь іншай прыкметы. Так, напрыклад, раманы падзяляюць на гістарычныя, прыгодніцкія, дэтэктыўныя, сацыяльна-псіхалагічныя і інш.
	В.П. Рагойша: “Усе літаратурныя роды дзеляцца на віды: эпас – на эпапаею, раман, аповесць, апавяданне, навелу і інш., драма – на камедыю, трагедыю, уласна драму,  лірыка – на вершы, песню. 
	Віды падзяляюцца на асобныя жанры і жанравыя разнавіднасці. Так, раманы бываюць сацыяльна-бытавыя, гістарычныя, дэтэктыўныя і г.д.”

	Жанры з цяжкасцю паддаюцца сістэматызацыі і класіфікацыі (у адрозненне ад ад родаў літаратуры), настойліва супраціўляюцца ім. Перш за ўсё таму, што іх вельмі многа: у кожнай мастацкай культуры жанры спецыфічныя (хоку, танка, газэль у літаратурах Краін Усходу). Да таго ж жанры маюць розны гістарычны аб’ём. Адны існуюць на працягу ўсёй гісторыі  слоўнага мастацтва (якая, напрыклад, вечна жывая  ад Эзопа да Крылова і Крапівы байка); іншыя ж суаднесены з пэўнымі эпохамі (напрыклад, літургічная драма ў складзе еўрапейскага сярэдневечча). Інакш кажучы, жанры з’яўляюцца або універсальнымі або гістарычна лакальнымі.
	Карціна ўскладняецца яшчэ і таму, што адным і тым жа словам нярэдка абазначаюцца з’явы вельмі розныя. Так, старажытныя грэкі называлі элегію як твор, напісаны строга вызначаным вершаваным памерам – элегічным «дистихом» (спалучэнне гекзаметра з пентаметрам) і які выконваўся рэчытатывам пад акампанемент флейты. Гэтай элегіі было ўласціва даволі шырокае кола тэм і матываў (услаўленне воінаў, філасофскія разважанні, каханне, “нравоучение”). Пазнй элегія стала жанрам, засяроджаным перш за ўсё на любоўнай тэме. А ў новы час дзякуючы Т. Грэю і В. Жукоўскаму стаў вызначацца настроем суму і горычы, спачування і меланхоліі.
	Такі характар маюць і ншыя жанравыя абазначэнні (паэма, раман, сатыра). Ю.Тынянаў справядліва сцвярджаў, што самі прыкметы жанру эвалюцыянуюць”.

	


Пытанне №

	Драма як род літаратуры. Тыпалогія драматычнага роду


Драма (ад грэч. drama – дзеянне). Род літаратуры, адзін з трох, побач з эпасам і лірыкай. Аснову драмы, як на гэта ўказвае першапачатковы сэнс слова, складае дзеянне. Угэтым драма блізкая да эпасу: ў абодвух выпадках відавочна аб’ектыўнае адлюстраванне жыцця – праз падзеі, учынкі, сутыкненні герояў, барацьбу і г.д. 
Так як і аўтар эпічнага апавядальнага твора драматург падпарадкаваны “закону дзеяння, якое развіваецца” (І. Гётэ). Але разгорнутае апавядальна-апісальнае адлюстраванне ў драме адсутнічае. Уласна аўтарская мова тут выконвае дапаможную функцыю і выкарыстоўваецца эпізадычна. Гэта спіс дзейных асоб, які іншы раз суправаджаецца іх кароткімі характарыстыкамі, абазначэнне часу і месца дзеяння, апісанні сцэнічных абставін у пачатку актаў і эпізодаў, а таксама каментарыі да асобных рэплік герояў і ўказанні на іх рухі, жэсты, міміку, інтанацыі (рэмаркі). Усё гэта складае пабочны тэкст драматычнага твору. Асноўны ж тэкст – гэта ланцужок выказванняў персанажаў, іх рэплік і маналогаў.
Адсюль некаторая абмежаванасць мастацкіх магчымасцей драмы (у параўнанні з эпасам). 
· Пісьменнік-драматург карыстаецца часткаю прадметна-выяўленчых сродкаў, якія з’яўляюцца даступнымі стваральніку рамана або эпапеі, навелы або аповесці. 
· Характары дзейных асоб раскрываюцца ў драме з меншай свабодай і паўнатою, чым у эпасе. 
· Пры гэтым драматургі, у адрозненне ад аўтараў эпічных твораў, вымушаны абмяжоўвацца тым аб’ёмам слоўнага тэксту, які адпавядае патрабаванням тэатральнага мастацтва. Час паказанага ў драме дзеяння павінен змясціцца ў строгія межы часу сцэнічнага. А спектакль у прывычных для новаеўрапейскага тэатра формах працягваецца, як вядома,  не больш за тры-чатыры гадзіны. І гэта патрабуе адпаведнага памеру драматургічнага тэксту.
Разам з тым у аўтара ёсць і істотныя перавагі перад стваральнікам аповесцей і раманаў. 
· Адзін паказаны ў драме момант шчыльна далучаецца да другога, суседняга. 
· Час адлюстраваных драматургам падзей на працягу сцэнічнага эпізоду не сціскаецца і не расцягваецца. 
· Персанажы драмы абменьваюцца рэплікамі без якіх небуць заўважных часавых інтэрвалаў; іх выказванні , як адзначаў К.С. Станіслаўскі, складаюць суцэльную, непарыўную  лінію.
	У параўнанні з іншымі родамі літаратуры драма вызначаецца найбольшай аб’ектыўнасцю, дзеянне ў ёй разгортваюцца  сваімі сіламі, характары раскрываюцца ў непасрэдных сутыкненнях. Без падказу аўтара.
Драме характэрны дынамізм, павышаная канцэнтрацыя дзеяння, якое ад завязкі і да кульмінацыі няўхільна нарастае і ўскладняецца. 
Драма звычайна мае востры напружаны сюжэт. 
Адметнасць драмы ў тым, што ўсе падзеі ў ёй адбываюцца толькі ў цяперашнім часе, хоць твор можа быць прысвечаны і сучаснаму жыццю, і далёкаму мінуламу. Параўн.: у эпічных творах падзеі адбываюцца ў прошлым, мінулым часе. Вялікі нямецкі драматург Ф.Шылер пісаў: “Усе апавядальныя формы пераносяць цяперашняе ў мінулае; усе драматычныя робяць мінулае цяперашнім”.
Асабліва вялікая роля ў драме належыць канфлікту – аснове, стрыжню драмы, сутыкненням, непрымірымай барацьбе характараў. К.Крапіва: “Канфлікт – аснова п’есы”.
Найбольш адказная роля ў драматычных творах належыць умоўнасці моўнага самараскрыцця герояў, дыялогі і маналогі якіх, часам насычаныя афарызмамі і сентэнцыямі, выяўляюццца куды больш важкімі і эфектнымі, чым рэплікі, якія маглі б быць сказанымі у аналагічнай жыццёвай сітуацыі. Умоўныя рэплікі “у бок”, якія нібы і не існуюць для іншых персанажаў, якія знаходзяцца на сцэне, але добра чутны гледачам. 

Янка Купала. Паўлінка.
Паўлінка. Цікавасць, ці пан Адольф ужо затаргаваў сабе якую?
Адольф. Гэта пакуль што сакрэт.
Паўлінка. А мне пан Адольф скажа?
Адольф. Так. Але перш тату і маме, а пасля ўжо і васпані на самае вушка.
Паўлінка (беручы ў яго шклянку). Добра, добра! Пан Адольф як ведаў, што я трохі глухавата.
Адольф. Глухавата?!
Паўлінка (ідучы па гарбату, убок). Трэба шэршня за нос павадзіць, каб і дзесятаму заказаў, як жонкі купляць.
Альжбета. Пан Быкоўскі, здаецца, у нас першы раз?
Адольф. А так – першы!
Адна з гасцей. Дык пану трэба даць пацалаваць старую бабу.
Адзін з гасцей. Пан Адольф толькі да маладых ды багатых лас, а старыя ў яго ў рахунак не йдуць.
Адольф. А праўда, праўда! Я толькі да маладых маю імпэт.
Альжбета (убок). І дурны ж ён, як відаць.
Паўлінка (падаючы гарбату Адольфу).  Да каго гэта маеце такі імпэт, да дарагіх кароў ці дарагіх кабыл? 
Альжбета. Ды не. Пан Быкоўскі мае імпэт да маладых дзяўчат.
Адольф (п’ючы гарбату). Але ж, але. Толькі да маладых дзяўчат.
Паўлінка. А кільчака часам з гэтага не нагоніце на язык?
Альжбета. Што ты?! Ці ж пан Быкоўскі конь?
Музыка (убок да другога). Конь не конь, а як відаць, дык быдлё парадашнае.   

Маналогі, прамоўленыя героямі ў адзіноце (адзін на адзін з сабою). Такія маналогі з’яўляюцца чыста сцэнічным прыёмам, які выносіць на паверхню мову ўнутраную (такіх маналогаў шмат як у антычных трагедыях, так і драматургіі новага часу.
	Не маючы іншай магчымасці, акрамя рэмарак, гаварыць “ад сябе”, драматург пераносіць цэнтр цяжару на паказ самога працэсу дзеяння, робячы гледача (або чытача) жывым сведкаю таго, што адбываецца: героі драмы павінны характарызаваць сябе сваімі ўчынкамі, прамовамі, выклікаць у гледача (чытача) спачуванне або нянавісць, павагу або “презрение”, трывогу або смех.
	Драма развівалася з народных рытуалаў і фальклорных абрадаў, гульняў, карагодаў, калі побач з рухамі, пантамімай, танцамі ў ігры пачалі выкарыстоваць словы. Драма належыць адначасова і тэатру, і літаратуры, патрабуе высокіх літаратурна-мастацкіх вартасцей і сцэнічнасці.  
Драма разлічана на выкананне акцёрамі, для  публічнага ўспрыняцця. Яна абмежавана ў памерах, у колькасці сюжэтных ліній, персанажаў, у часе і месцы дзеяня. Драма – першааснова спектакля, але разлічана і на чытанне. 
У ХІХ ст.  (асабліва ў першай яго палове) літаратурныя вартасці  драмы іншы раз ставіліся вышэй за сцэнічныя. Так Гётэ лічыў, нібыта “творы Шэкспіра не для цялесных вачэй”, а Грыбаедаў называў “ребячеством” свое жаданне пачуць “Горе от ума” са сцэны. Атрымала распаўсюджанне так званая   Lesedrama (драма для чытання). Такімі лічацца “Фаўст” Гётэ, драматычныя творы Байрана, маленькія трагедыі Пушкіна, тургенеўскія драмы, наконт якіх аўтар заўважаў: “Пьесы мои неудовлетворительные на сцене, могут представить некоторый интерес в чтении”.
Прынцыповай розніцы паміж  Lesedrama і п’есамі, якія арыентаваны аўтарамі на сцэнічную пастаноўку, не існуе. Драмы, нібыта створаныя для чытання, часта з’яўляюцца патэнцыяльна сцэнічнымі. І тэатр настойліва шукае і даволі часта знаходзіць да іх ключы. Сведчаннем таму паспяховыя пастаноўкі драмы Я. Купалы “Раскіданае гняздо”. На працягу многіх гадоў яе лічылі несцэнічгай, расцягнутай, мнагаслоўнай, таму яна доўга не з’яўлялася на сцэне тэатраў. Пастаноўкі, якія былі ажыццёўлены ў 1917 г. Першым таварыствам драмы і камедыі, не мелі поспеху, бо глыбокі сацыяльна-філасофскі сэнс купалаўскай драмы не быў раскрыты. У 1951 г. Беларускі дзяржаўны тэатр імя Якуба Коласа да свайго 25-годдзя ажыццявіў пастаноўку гэтага складанешага твора беларускай драматургіі. Ставіў спектакль рэжысёр А.Скібнеўскі, музыку напісаў Мікалай Чуркін, мастацкае афармленне стварыў Я. Нікалаеў. Пастаноўка коласаўцаў карысталася заслужаным поспехам і ў час дэкады беларускай літаратуры і мастацтва ў Масквеў 1955 г. У рэцэнзіі на гэты спектакль, паказаны ў Маскве, гаварылася: “Калі глядзіш спектакль, не ўзнікае ніякага сумнення ні ў праве тэатра на пастаноўку п’есы, ні ў трактоўцы яе.  У пастаноўцы няма ні следу абстракцыі, упрыгожанасці, меладраматызму: гэта твор рэалістычны, які ўздымаецца да сімвалаў – простых і рэальных, спектакль, у якім за гісторыяй адной сялянскай сям’і бачыш жыццё беларускага народа”.
Уласна тэатр (з ст.грэч. – відовішча) нарадзіўся ў УІ ст. да н.э. у Ст. Грэцыі. Працэсіі (у гонар багоў), якія хадзілі па вуліцы, перайшлі на плошчы. Відовішчы  пад адкрытым небам. Дзеянне драмы і хор.
® Па Паспелаву, драма па сваёй сутнасці нічым не адрозніваецца ад эпасу. Гэта яшчэ адзін узнаўляльны (изобразительный) род л-ры, але не асноўны, а “пабочны род, які нарадзіўся з магчымасці сінтэзу мастацтва слова з мастацтвам пантанімы... Слоўная драматургія па прадмету пазнання і творчай тыпізацыі падобна эпасу, аднак адрозненні яе ад эпасу ўтвараюцца патрабаваннямі сінтэзу з пантанімай”.  Рус. даследчык лічыць няслушным меркаванне Гегеля, што драма ёсць спалучэнне суб”ектыўнага і суб”ектыўнага свету, лірычнага і эпічнага пачатку.
 Ён звяртае ўвагу на прысутнасць у л-ры твораў, у якіх сапраўды сінтэзуюцца лірычны і эпічны пачаткі, так зв. ліра-эпас. “Фауст” Гётэ – прыклад арыгінальнага спалучэння драмы, лірыкі і эпасу. У ХХ ст. у л-ры адбываецца актыўнае ўзаемапранікненне розных родавых пачаткаў, нараджаюцца міжродавыя мастацкія ўтварэнні – ліраэпічныя, лірадраматычныя, эпічна-драматычныя, ліра-эпіка-драматычныя. Б.Брэхт, напрыклад, свядома ствараў эпічныя драмы, даўшы тэарэтычнае абгрунтаванне правамернасці такой мастацкай формы. М.Гарэцкі напісаў шэраг драматычных апавяданняў і драматычную аповесць “Антон”. 
Разам з тым Гегель пранікліва выявіў сутнасць грамадскага і асабістага існавання чалавека, якую спасцігае драматургія: “Гэта аб’ектыўнасць, што ідзе ад суб’екта, і гэта суб’ектыўнае, якое паказваецца ў сваёй рэалізацыі і аб’ектыўнай значнасці... будучы дзеяннем, яно вызначае форму і змест драматычнай паэзіі”. Сувязь драмы з лірыкай і эпасам. Унутраны духоўны свет у драме аб’ектывізуецца ў вобліку дзеючай асобы. Гэты воблік вельмі блізкі да характара ў эпічным творы. Аднак сутнасць характару персанажа драматычнага твора раскрываецца праз яго непасрэдныя дзеянні, якія абумоўлены ўнутраным парывам, страсцю.

Пытанне №

Трагедыя: змест назвы, жанравыя характарыстыкі, гістарычная эвалюцыя. Сутнасць трагічнага анфлікту на розных этапах літаратурнага развіцця.

Драма падзяляецца на розныя жанры: трагедыя, камедыя, драма (як жанр), меладрама, вадэвіль, фарс, трагікамедыя і інш. На Беларусі драма прайшла амаль ўсе асноўныя этапы свайго развіцця, вядомы амаль кожны з яе жанраў. 

Трагедыя – жанр драматургіі, драматычны твор, сюжэт якога асноўваецца на канфлікце надзвычанай вострыні і напружанасці. Падзеі ў трагедыі заканчваюцца смерцю (пагібель) галоўнага героя або якімі-н. непапраўнымі стратамі ў жыцці. У змесце трагедыі заўсёды прысутнічае элемент узвышанага, гераічнага. Яе сюжэт будуецца на сутыкненні моцных характараў.

Трагедыя з’яўляецца самым старажытным відам драмы. Трагедыя (ад грэч. tragos – казёл і ode – песня). Трагедыяй называлі дзеі, сцэны, у якіх ухвалялі бога вінаграду і вінаробства Дыёніса. У час гэтага рытуальнага прадстаўлення ў ахвяру Дыёнісу прыносілі казла – адсюль і назва.
З імем Дыёніса звязвалі сельскагаспадарчыя працы людзей, вясновае абнаўленне прыроды, шчодрыя дары зямлі, якія апрацоўвалі рукі чалавека. Вынік міфалагічнай фантазіі старажытных грэкаў, вобраз Дыёніса, быў асабліва блізкі яго творцам. Дыёніс не належаў да алімпійцаў. Алімп – найвышэйшы горны масіў у Паўночнай Грэцыі. У старажытнагрэчаскай міфалогіі – месца, дзе жылі багі. Паводле падання, сын Зеўса і смяротнай жанчыны (Семелы), гэты бог быў утой самы час нестолькі чалавекам, што яго лёс  вельмі хваляваў старажытных грэкаў, якія бычылі ў жыцці, пакутах і перамогах Дыёніса і ўвасабленне сваіх уласных лёсаў.
Песні, якія суправаджалі ахвяраванні Дыёнісу, выконваліся хорам, які ўзначальваўся карыфеем – запявалам. Карыфей спяваў пра падзеі ў жыцці Дыёніса, а хор выказваў свае адносіны да іх. Па сваім характары песні ў гонар Дыёніса  былі розныя. У адных карыфей апавядаў пра пакуты і пагібель Дыёніса, – і хор смуткаваў аб пакутах любімага бога. У іншых карыфей расказваў пра ўвасрэсенне  Дыёніса, – іхор радасна спяваў пра перамогу жыцця над смерцю. Ад маркотных, сумных песень аб пакутах Дыёніса быў вызначаны шлях да трагедый, ад вясёлых да камедый.
Трагедыя як жанр аформілася ў той жа старажытнай Грэцыі каля 5-га ст. да н.э. У аснову зместу старажытнагрэчаскай трагедыі пакладзены канфлікты, якія закраналі агульнанародныя інтарэсы і былі ўзведзены да агульначалавечага ўзроўню. Гэтым тлумачыцца вечнасць антычных трагедый Эсхіла, Сафокла і Эўрыпіда.

Эсхіл (нар. у 525 г да н.э.) – старажытнагрэчаскі драматург. У старажытнасці было вядома каля 90 яго твораў. Зберагліся 7. Найбольш вядомыя і значныя трагедыі – “Персы”, а таксама “Прыкаваны Праметэй”.

Сафокл (нар. каля 406 года да н.э.) – старажытнагрэчаскі драматург. Аўтар 123 драматычных твораў. Зберагліся поўнымі 7 трагедый: “Антыгона”, “Цар Эдып”. “Электра” і інш.

	Нагадаем яшчэ раз імя Арыстоцель. Арыстоцель – грэчаскі філосаф (384–322  да н.э.). К. Маркс назваў яго найвялікшым мысліцелем старажытнасці.
Арыстоцель лічыў, што трагедыя выклікае пачуццё страху і спачування, якое спрыяе ачышчэнню душы (катарсіс).
Абапаіраючыся на вопыт пісьменнікаў, ён даў разгорнутае тлумачэнне шэрагу істотных прыкмет трагедыі. Хоць некаторыя адзначаныя Арыстоцелем прыкметы ў далейшым развіцці трагедыі і страцілі сваё значэнне, а некаторыя і тады не мелі такога універсальнага характару, які ён ім надаваў, але самыя галоўныя асаблівасці гэтага віду драмы Арыстоцель назваў.
Характарызуючы трагедыю, Арыстоцель перш за ўсё падкрэсліваў узвышвнвсць яго дзеяння. Пад узвышаным дзеяннем у гэтым выпадку меўся на ўвазе паказ такіх падзей, сілу людскога розуму і пачуцця, прыгажосці маральнага подзвігу. Узвышаным дзеянне было не толькі тады, калі трагедыя непасрэдна прадстаўляла тытанічны подзвіг Праметэя (“Прыкаваны Праметэй”, які вырашыў пайсці на невыносныя пакуты ў імя людскога шчасця. Узвышаным было дзеянне і тады, калі адлюстроўваліся злачынная воля і злачынныя дзеянні Медэі, якая забіла сваіх дзяцей (трагедыя Эўрыпіда “Медэя). 
Медэя – у грэчаскай міфалогіі чараўніца, якая бывае вельмі жорсткая не толькі да чужых, але і да сваіх блізкіх.
Вобраз Праметэя выкліка'ў у гледача ўвышаныя ўяўленні і перажыванні. Вобраз Медэі выкліка'ў жах. Аднак адплата (возмездие), якое спасцігла старажытнагрэчаскую гераіню, аднаўляла ўяўленне пра ўзвышанае. 
Само па сабе паняцце ўзвышанага дзеяння не вызначае асаблівага характару прадмета трагедыі. Арыстоцель адначасова адзначае, што трагічнае дзеянне абавязкова выклікае пачуццё страху за лёс герояў і спачування (сострадания). На самай справе, нягледзячы на розніцу трагічных канфліктаў, усе яны непазбежна ўсяляюць у гледачоў менавіта гэтыя пачуцці. Нагадаем два прыклады.
Страх і спачуванне адчуваюць гледачы ўзгаданага ўжо “Прыкаванага Праметэя”. Праметэй насуперак волі Зеўса дае людзям, якіх “вседержатель” пакінуў на пагібель, выратавальны для іх агонь. Гэтым ён наклікаў на сябе гнеў цара багоў. Прамятэя прыковаюць да скалы, убіваючы ў грудзі клін. Гермес, пасланец Зеўса, пагражае ад яго імя Праметэю яшчэ больш страшнымі пакутамі, калі Праметэй не выдасць вядомую яму тайну, звязаную з будучым лёсам Зеўса. Але і ў гэтым выпадку Праметэй не ідзе ні на адно пагадненне. Зеўс пасылае маланку, развальваецца зямля, і Праметэй правальваецца ў царства цемры, дзе яго чакаюць яшчэ большыя пакуты. Што ж тут выклікае пачуццё страху? Усведамленне непераадольнасці той сілы, з з якой чалавек уступае ў адзінаборства. Гэты страх непасрэдна звязаны са спагадай (состраданіем) да Праметэя, які паўстаў супраць Зеўса, які хацеў даць і даў людзям “мастацтва, веды, мудрасць”.
	Такія найгалоўнейшыя асаблівасці старажытнагрэчаскай драмы, якія ў асноўным захаваліся ў гэтага віду драмы ва ўсе наступныя стагоддзі.
	Няглядзечы на асобныя новыя элементы, якія ўносіліся ў трагедыю, як грэчаскімі, так і рымскімі паслядоўнікамі Эсхіла, Сафокла і Эўрыпіда, новыя класічныя формы трагедыі яшчэ не маглі быць створаны ні ні на схіле (закаце) старажытнага свету, ні ў эпоху Сярэднявечча. Упадак старажытна грэчаскай літаратуры ў пачатку нашай эры і пераважнае значэнне ў Рыме гэтага часу не тэатра, а цырка з крывавымі відовішчамі гэта наглядна ілюструе. 
У сярэднія вякі развіццё драматургіі пайшло па іншых накірунках. З аднаго боку, пануючымі коламі феадальнага грамадства шырока практыкуюцца  ўсемагчымыя царкоўныя “дзействы” – містэрыя, відовішчы, звязаныя з рэлігійным культам, з другога боку, як выражэнне народных запатрабаванняў таго часу ствараюцца народна-бытавыя, напоўненыя гумарам, а падчас і сатырай прадстаўленні.
Толькі ў эпоху Адраджэння і ў наступныя за ёю стагоддзі трагедыя зноў займае значнае месца. Характар трагедыі (у адносінах да антычнага свету і сярэднявечча) часу вельмі разнастайны. Трагедыі ствараліся такімі неардынарнымі ў іх індывідуальнасці аўтарамі, як іспанскія пісьменнікі Лопэ дэ Вега і Кальдэрон, вялікі англійскі драматург Шэкспір, пазней – прадстаўнікі французкага класіцызму  Карнэль і Расін, пасля – знакамітыя нямецкія паэты і драматургі Гётэ, Шыллер і рускі Пушкін.
У эпоху Адраджэння класічную форму трагедыі прадставіла трагедыя Шэкспіра.
Шэкспір рашуча выдаліў з трагедыі такія матывіроўкі деянняў герояў, якія не вынікалі з іх унутраных пабуджэнняў і не былі вынікам валявых праяў асобы. Кожны ўчынак любога персанажа шэкспіраўскай трагедыі, кожнае вымаўленае ім слова – непасрэднае выражэнне пэўнага характару. Мы ўжо не знойдзем тут залежнасці паводзін дзейнай асобы ад лёсу або выпадку. Нават тады калі Шэкспір уводзіць уводзіць элемент дзівоснага (ведзмы ў “Макбеце”, прадказання смерці Ў “Юліі Цэзары”), герой застаецца верны сабе. Прадказанні ведзьмаў зусім    не матывуюць учынкаў Макбета, такія ж дзеянні і Цэзара, яны не залежаць ад вядомага яму прадказання: яны стымулюцца жаданнем і думкаю гэтых персанажаў.
Не менш рашуча развітваецца Шэкспір і з лірычным элементам, які быў вельмі моцным у старажытнай трагкдыі. Перад гледачамі, як правіла, толькі непасрэдныя ўдзнельнікі трагічнага канфлікту. Ідэя п’есы, аўтарскія адносіны да асобных дзейных персанажаў поўнасцю раскрываюцца ў самім дзеянні. Па гэтай прычыне роля хору, які ён выконваў ў старажытнасці, стала ўжо не патэбнай.
Даволі істотнай асаблівасцю трагедый Шэкспіра з’яўляюцца шырыня і шматбаковасць паказаных у іх характараў людзей.
Пушкін пісаў пра Шэкспіра: “Лица, созданные Шекспиром, не суть, как ш Мольера, типы такой-то страсти, такого-то порока, но существа живые, исполненные многих страстей, многих пороков… У Мольера Скупой скуп и только; у Шекспира Шейлок скуп, сметлив, мстителен, чадолюбив, остроумен”.
Наступная адметная рыса трагедый Шэкспіра – эпіка-дарамтычная шырыня драматычнага дзеяння. Імкнучыся да паказу ўсёй паўнаты канфлікту, Шэкспір уводзіць у трагедыю вялікую колькасць дзейных асоб (іншы даз да 40), дазваляе перамены як месца дзеяння, так і часу, у які яно адбываецца. 
Перамена месц і часу дазваляла паказваць самых розных асоб, патрбных для разумення ходу дзеяння, і неабходнай меры спыніцца на развіцці характараў. А значная кольткасць персанажаў трагедыі давала магчымасць паказаць розніцу іх паводзін ў пэўных сітуацыях т на гэтай аснове выдзеліць пазіцыю ггероя трагедыі і зрабіць ясным аўтарскі прысуд.
Асаблівасцю трагедый Шэкспіра з’яўляецца таксама спалучэнне ў іх трагічнага і камічнага. Такое спалучэнне мела месца і ў папярэднікаў Шэкспіра. Але яно звычайна не датычылася героя трагедыі і іншых трагічных персанажаў. Шэкспір і ў гэтай галіне выступае наватарам. Ён пакзвае трагічнае і камічнае не толькі побач адно з другім і ў розных людзей (напрыклад, размовы магільшчыкаў і разважанні Гамлета на могілках), але адначасова ў характары аднаго персанажа. Дастаткова звярнуць увпагу на вобраз караля Ліра, у якім сапраўды трагічнае спалучаецца з камічным.
Неабходна адзначыць зробленае Шэкспірам і ў адносінах мовы трагедыі. Шэкспір карыстаецца пераважна белым вершым, які адкрыў найбольшыя магчымасці набліжэння да гутарковай мовы і ў той самы час захаваўшым у патрэбнай ступені ўрачысты лад маўлення. Астатнія сцэны, у якіх адлюстроўвалася звычайнае, паўсядзённае, а іншы раз і нізкае, Шэкспір пісаў прозай.
Далейшае развіццё лепшых традыцый шэкспіраўскай драматургіі адбылося ўжо ў ХІХ стагоддзі і звязана з імем заснавальніка новай рускай літаратуры Пушкіна (трагедыя “Барыс Гадуноў”).
Стварэнне класічнай рускай трагедыі звязана з агульным росквітам рускай літаратуры, з умацаваннем ў ёй пачаткаў рэалізму і народнасці. Сцвярджаючы гэтыя пачаткі, Пушкін рашуча заявіў, што “дух века требует перемен и на сцене драматической”. Ён па-сапраўднаму ацаніў веліч тэатра Шэкспіра і ўнёс у трагедыю шэраг істотных навінак, якія ўзбагацілі яе змест і форму.
Пушкін маляваў герояў сваёй трагедыі ў іх адносінах да прагрэсіўных і рэакцыйных сіл таго часу, да жыццёвых інтарэсаў і запатрабаванняў народных мас. Адсюль шырокі ўвод у пушкінскую трагедыю народных сцэн, лейтматыў “мнения народного”, які праходзіць праз усю п’есу. Адсюль і адлюстраванне канфлікту паміж баярамі і дваранамі, з аднаго боку, і канфлікту паміж пануючымі класамі і народам – з другога.
Дзеянне трагедыі атрымала ў Пушкіна выразны сацыяльны характар і адбілася высокай народнай думкай. Шырыня драматычнага дзеяння звязана ў Пушкіна са строгім адзінствам гэтага дзеяння. Тут важна звярнуць увагу на два характэрныя для пушкінскай трагедыі моманты.
Па-першае, адзінства дзеяння ў трагедыі заснавана не на лёсе яе героя (хаця, зразумела, гэты лёс і складае асноўны стрыжань трагедыі), а на агульным унутраным сэнсе ўзноўленага трагічнага канфлікту. Характэрна, што паэт не заканчвае трагедыю смерцю цара Барыса, а дае яшчэ некалькі сцэн, яія намячаюць  адмоўныя адносіны народа да Самазванца, які заключыў зговар з ворагамі Расіі і пайшоў уразрэз з народнымі спадзяваннямі. Дзякуючы гэтым сцэнам і выяўляецца агульны ўнутраны сэнс “Барыса Гадунова”: трагічная наканаванасць дзяржаўных дзеячаў, якія падмянялі служэнне народу ажыццяўленнем саіх уласных, карыслівых мэтаў. Пагібель Барыса паказана непасрэдна, непазбежная трагедыя Самазванца ясна прадказана саппраўды рокавым “безмолствием народа”.
Па-другое, адзінства дзеяння трагедыі Пушкіна выражаецца ў прамых суадносінах з адлюстраваным трагічным канфліктам і другарадных дзейных асоб. Не толькі Барыс і Самазванец імкнуцца да ўлады над народам. Прага ўлады вызначае дзеянні Шуйскага і Варатынскага, штурхае на здраду Басманава, вымушае адрачыся ад арыстакратычных паняццяў Марыну Мнішак, нараджае інтрыгі польскіх магнатаў і рускіх вяльможаў. 
Антынародны характар учынкаў  усіх гэтых асоб асабліва бачны дзякуючы ўведзеным народным сцэнам і вобразам Пімена, “юродивого”, беглых манахаў, гаспадыні карчмы.
Характэрна для шушкінскай трагедыі жывая своесаблівасць мовы дейных асоб. Карыстаючыся ў асноўным белым вершам, Пушкін здолеў у межах вершаванай мовы дасягнуць такой моўнай індывідуалізацыі, якая замацоўвае ў свядомасці чытачоў і гледачоў асаблівасці кожнага героя.
Такі велізарны ўклад Пушкіна ў развіццё трагедыі.
Ён надаў трагедыі
– вялікую сацыяльную значнасць,
· строгае ўнутнанае адзінства дзеяння,
· драматызм паводзін усіх дзейных асоб,
· эпічную паўнату адлюстравання характараў,
· дасканалую суразмернасць формы і зместу.
Гэтыя рысы пушкінскай трагедыі яскрава адбіліся і ў асаблівым створаным паэтам жанры “маленькіх трагедый”: “Скупы рыцар”, “Моцарт і Сальеры”, “Пір у час чумы”.
	Першыя спробы стварэння трагедыі на Беларусі адносяцца да сярэдзіны 18 стагоддзя (“Суддзя без розуму” Уршулі Радзівіл (1705–1753). У дакастрычніцкай беларускай драматургіі п’есы, блізкія да трагедыі напісалі Карусь Каганец (“Сын Даніла”), Канстанцыя Буйло (“Сягонняйшнія і даўнейшыя”), Мксім Гарэцкі (“Антон”, “Атрута”), Янка Купала (“Раскіданае гняздо”), Якуб Колас (“Антось Лата”).
	У савецкі час адносіны да трагедыі складваліся неадназначна, не адразу былі сфармуляваны патрабаванні да яе, якія выкрышталізаваліся спакваля з непасрэднай творчай практыкі. 
	Адметнасць трагедыі савецкага часу:
· яна была прывязана да гістарычнай і гераічнай тэматыкі,
· прынцыпова новым быў трагічны герой (з актыўнай грамадзянскай пазіцыяй),
· для яе быў характэрны аптымістычны пафас (“Аптымістычная трагедыя” Усевалада Вішнеўскага”).
У даваеннай беларускай драматургіі  сапраўдная трагедыя не створана, хоць трагічныя калізіі распрацоўваліся ў многіх п’есах (“Бязродны” Уладзіслава Галубка, “Чырвоныя кветкі Беларусі” Васіля Гарбацэвіча, “Кастусь Каліноўскі” Еўсцігнея Міровіча ).
Шмат агульнага з трагедыяй маюць п’есы, прысвечаныя падзеям Вялікай Айчыннай вайны (“Канстанцін Заслонаў” Аркадзя Маўзона, “Людзі і д’яблы” Кандрата Крапівы”), гістарычнаму мінуламу (“Званы Віцебска”, “Кастусь Каліноўскі” Уладзіміра Караткевіча). 
З пачатку 80-х гадоў 20-га ст. жанр трагедыі распрацоўвае Алесь Петрашкевіч (“Гора і слава”, сцэнічная назва “Русь Кіеўская”; “Злавеснае рэха”). Першая з іх прысвечана трагічнаму лёсу полацкай князёўны Рагнеды і кіеўскага князя Уладзіміра Святаслававіча, крывавым падзесям на Русі перад хрышчэннем і ў час яго, другая – героіцы беларускіх партызан у час Вялікай Айчыннай вайны.


Пытанне №

	Камедыя: гісторыя нараджэння, жанравая спецыфіка. Старажытнагрэчаская і старпажытна рымская камедыі, Эпоха Рэнесансу як новы этап у развіцці жанру. Жанравыя формы і разнавіднасці сучаснай камедыі.

Камедыя	(грэч.–вясёлая працэсія) – гэта драматычны твор, у якім высмейваюцца якія-небудзь адмоўныя рысы і ўласцівасці людзей, а іншы раз і ўвесь лад  грамадскіх адносін.
Камедыя ўзнікла, як і трагедыя, у глыбокай старажытнасці  з тэатральных дзействаў у гонар бога Дзіоніса.  
Ст-грэчаская камедыя (“Мір”, “Вершнікі”, “Лісістрата” Арыстафана) мела рысы палітычнай сатыры. 
Перыпетыі прыватнага жыцця – у цэнтры ўвагі камедыі рымскай (Церэнцій, Плавт). 
У глыбокай старажытнасці камедыя супрацьпастаўлялася трагедыі як “нізкі” від драмы “высокаму”. 
Камедыя адраджаецца ў эпоху Позняга Сярэднявечча. Вялікую папулярнасць мелі п’есы іспанцаў Лопэ дэ Вега,  Кальдэрона. 
Вяршыня камедыйных набыткаў – творы Шэкспіра. Амаль усе яны пабудаваны як любоўныя гісторыі рамантычнага характару з прыгодамі, пераапрананнем, непаразуменнямі, смешнай блытанінай (“Дванаццатая ноч”, “Утаймаванне свавольніцы” («Укрощение строптивой»), “Канец – справе вянец”, “Сон у летнюю ноч” Шэкспіра, “Сабака на сене” Лопэ дэ Вега і інш.). 
Самы яркі камедыёграф класіцызму Мальер. Ён высмейваў цынізм, эгаізм, хцівасць, што хаваюцца за маскай прыстойнай рэспектабельнасці і набожнасці (“Тарцюф”, “Дон Жуан”, “Мізантроп”, “Мешчанін у дваранстве”). 
Прадстаўнікі асветніцкай камедыі Бамаршэ (“Севільскі цырульнік”, “Шалёны дзень, або Вяселле Фігаро”), Гальдоні (“Шынкарка”, “Слуга двух паноў”).
Рускія камедыёграфы ХІХ ст.: А. Грыбаедаў “Гора ад розуму”), М. Гогаль (“Рэвізор”), А.Астроўскі, А.Чэхаў.
	На высокі прафесійны ўзровень беларускую камедыю ўзняў у другой палове 19 ст. В. Дунін-Марпцінкевіч. Яго “Пінская шляхта” – вострая сатыра на царскіх суддзяў і ўвесь уклад тагачаснага жыцця. 
	Вяршыня дакастрычніцкай беларускай драматургіі – п’есы Я.Купалы. Яго камедыю “Паўлінка” па праву называюць народнай.
	Высокае грамадзянскае гучанне і шырокае распаўсюджанне атрымала камедыя К. Крапівы “Хто смяецца апошнім” (1939), а таксама “Мілы чалавек” (1945).
	У першыя пасляваенныя гады на развіццё камедыі адмоўна паўплывала тэорыя бесканфліктнасці.  У гэты час пераважала лірычная камедыя з паслабленым канфліктам. Прыкладам з’яўляецца камедыя К. Крапівы “Пяюць жаваранкі”. 
	Велізарны ўклад у беларускую камедыяграфію зрабіў Андрэй Макаёнак: “Выбачайце, калі ласка”, “Лявоніха на арбіце”, “Зацюканы апостал”, “Трыбунал”.
	Носьбітам станоўчага, “ідэалу” ў камедыі выступаюць, як правіла, персаніфікаваныя асобы, гэтую функцыю можа вокваць і выключна смех. Заўважым: у камедыі М. Гогаля няма ніводнага персанажа, за выключэннем … смеху.
Традыцыйна адрозніваюць камедыю сітуацый і камедыю характараў. Рухавіком камічнага ў першай выступаюць нечаканыя сюжэтныя сітуацыі, збег абставін (“Камедыя памылак” Шэкспіра). Характэрная адзнака другой – гіпертрафія рыс характару персанажа, камедыйнае раскрыццё псіхалогіі персанажа (“Рэвізор” Гогаля). Аднак многія камедыі якраз аб’ядноўваюць рысы  першай і другой разнавіднасці. У канцы ХІХ ст. нараджаюцца “камедыя ідэй” (О.Уайльд і Б.Шоу), “камедыя настрояў” (А.Чэхаў). У іх увага скіраўваецца не на знешнюю інтрыгу і падзейнасць, а на ўнутранае дзеянне, на барацьбу ідэй, матываў. На аснове канфлікту вылучаюць сатырычную, гумарыстычную (бытавую), лірычную камедыю. У першай з іх аб’ект смеху звязаны з выкрыццём значных сацыльных з’яў (“Хто смяецца апошнім” К.Крапівы, “Выбачайце, калі ласка” А.Макаёнка). У другой высмейваюцца недахопы людзей, не вельмі істотныя заганы грамадства (“Лявоніха на арбіце”, “Верачка” А.Макаёнка). Канфлікт у лірычнай камедыі змякчаецца наяўнасцю станоўчых персанажаў, якія могуць трапляць у смешныя сітуацыі, штосьці часова не разумець (“Пяюць жаваранкі” К.Крапівы, “Таблетку пад язык” А.Макаёнка).

Камедыя мае шырокі арсенал вобразных сродкаў – гумар, лёгкую або з’едлівую іронію (сарказм), сатыру, гратэск, гіпербалу, карыкатуру і інш.

Гумар (англ. Humour нораў, настрой), від камічнага, адлюстраванне смешнага ў жыцці і чалавечых характарах. У ацэнцы аб’ектаў паказу (рэчаў, падзей, людзей) спалучае знешне камічную трактоўку з унутранай сур’ёзнасцю. Бывае чуллівы, дабрадушны, сяброўскі, грубы, насмешлівы, з’едлівы, зларадны, цынічны, чорны.
	Гумар – неад’емны кампанент многіх літаратурных жанраў (камедыя, байка, фельетон і інш.).
	Гумарам прасякнуты камедыі К. Крапівы, А.Макаёнка, М.Матукоўскага.
	
А. Макаёнак: “Лявоніха на арбіце”:
Міхал. А паўгектара – гэта анахранізм. І доля, якую вы аблюбавалі для Соні, – таксама анахранізм! Соня! Ты... (Ласкава.) Соня, пойдзем пагуляем. Чуеш?
Міхал накіроўваецца да дзвярэй. На вуліцы спяваюць дзяўчаты. Соня кідаецца да бацькі, да маткі.
Соня. Тата! Мама!..
Буйкевіч. Ідзіце, гуляйце. А тут мы самі…
Соня, азіраючыся на бацькоў, ідзе да Міхала, і яны выходзяць на вуліцу.
Клава (п’янаватая) Па-се-ю гу-ро-чкі…
Лявон. Пачакай, Клаўдзія. Што там Міхал сказаў? Паўгектара – анахранізм. Што гэта азначае?
Максім. Не разабраў? Не разумееш? 
Лявон. А ты разумееш?
Максім. Разумею.
Лявон. То растлумач мне, цёмнаму.
Максім. Анахранізм – гэта значыць: а на хрэн яму твае паўгектара!

Гумар збліжаецца з іншымі відамі камічнага – іроніяй і сатырай.
Іронія (ад грэч. eironeia – прытворства, насмешка) , антыфразіс – (ад грэч. antiphrasis – ужыванне слова ў супрацьлеглым значэнні) прыхаваная насмешка, якая выступае за знешняй пачцівасцю выказвання. В. Рагойша ў кнізе “Тэорыя літаратуры ў тэрмінах” піша: “…у адной народнай вясельнай песні маці маладой ад імя зяця іранічна гаворыць:

Я ж тваю дачушку шанаваць буду:
То прутом, то кнутом,
То дубінай, то лутом,
Буду называць усё каханачкай.

Урывак з драмы К.Крапівы “Партызаны”:

Усе глядзяць у той бок,адкуль ідзе Шмігельскі (жаніх Кацярыны–А.Л.). На ім фрэнч колеру хакі, сіняя шляхецкая шапка і бліскучыя боты. Кацярына адымае ў Рыгора руку і крыху адсоўваецца. Рыгор сядзіць насуплены.
Пан Шмігельскі (толькі да Кацярыны, не зважаючына іншых).Добры дзень, панна Катажына.
Усе. (з перабольшанай велівасцю).Добры дзень, пане Шмігельскі!
Пан Шмігельскі. Як маецеся? (Цалуе Кацярыне руку).
Усе. Як самі тэпаеце? (Іронія –А.Л.)
Шмігельскі. (з пагардай агледзеўшы прысутных).Кампанія ў панны Катажыны хоць не вельмі ганаровая, але затое вясёлая.
Кацярына. Я тут выпадкова прыпынілася.
Батура. Вы-пад-ко-ва! Падміргвае Рыгору.) Чуў?
Шмігельскі (не зважаючы на Батуру).Чаму пані на фэсце не была?
Кацярына. Так неяк, паленавалася.
Шмігельскі. Дарэмна. Там бы панна Катажына знайшла кампанію больш пажондную. Кірмаш вялікі быў. Свінні ладныя былі, хоць не дужа шмат. Пан заруба кныра вывез – ах, каб пані бачыла, што гэта за кныр! Пудоў на пятнасце, калі не венцэй. Майго панна Катажына бачыла? Дык амаль што такі самы. Пан Халяўскі з маладою жонкай да касцёа прыязджаў. . Праўда, крышачку ніжэйшая за маю, але таксама фармальная і спераду і ззаду. (гумар–А.Л.)
Іронія можа мець значэнне не толькі тропа, але і своеасаблівага мастацкага прынцыпу адлюстравання рэчаіснасці, асмяяння з т.зв. двайным сэнсам, падтэкстам.
Злосна-з’едлівая іронія называецца сарказмам.
Сарказм – найвышэшая ступень іроніі. Пашыраны ў фальклоры, асабліва ў анекдотах. Вострая саркастычная характарыстыка паноў пададзена, напр., Якубам Коласам ў паэме “Новая зямля” праз успрыманне іх дзядзькам Антосем:
Ото паноў! О, божа мілы!
Якія гладкія іх рылы!
Якія вусы і бароды!
Паставіць бы іх угароды–
Ні вераб’і і ні вароны
Не смелі б сесці на загоны!
Найчасцей сарказмамі насычаюцца сатырычныя жанры:
байка (“Дыпламаваны баран” К.Крапівы)
эпіграма (“Што клёпкі трэцяй не стае” Я.Купалы)
сатырычная камедыя (“Мілы чалавек” К. Крапівы)
фельетон (“Гітлер і чарадзей” Я.Коласа)
памфлет (“Кат у белай манішцы” К. Чорнага).
Нярэдка сарказм уласцівы  і традыцыйна несатырычным жанравым формам:
эпітафіі (“Тут закончыў свой шлях, дзякуй богу… М.Танка)
пасланню (“Навагодняе пасланне” П.Панчанкі).

Сатыра – від камічнага, спосаб мастацкага адлюстравання, заснаваны на выкрыцці адмоўных з’яў жыцця і заган асобных людзй шляхам іх бязлітаснага высмейвання . У Крапівы: Жлукта, Гарлахвацкі, Караўкін.

Гіпербала
Я ж кажу, – мастак быў віпіць:
Праз яго не то што Прыпяць – 
Можа цэлае Дняпро 
Пралілося праз яго.
(К.Крапіва. Хвядос–Чырвоны нос)
Крапіва. Камедыя “Хто смяецца апошнім”:
Гіпербала:
Цёця Каця. (выходзіць з дзвярэй дырэктаравага кабінета. За ёю Нічыпар). Фу!.. Добра, што ты якраз падышоў, я ж бы адна гэтаму сталу і рады не дала.
Нічыпар. Гэта, брат, стол! Каб некалі мне такі пляц зямлі, то я б гаспадаром быў.

Сатыра:
Цёця Каця. Новы поп дык новае маленне. У таго дырэктара, бывала, адзін столік, два крэслы і ўсё. А а ў гэтага ж стол гэтакі, а на стале ж мартаплясаў усялякіх панастаўляна – таксама грошай каштуюць.
Нічыпар. А што яму – шкада казённых грошай? Не з свае ж кішэні плаціць.
Цёця Каця. Дзве канапы скураныя, мяккія. І нашто яны?  Хіба ён лежачы працаваць думае.
Нічыпар. Далікатнага, мусіць, заводу. Баіцца, каб на цвёрдым  мазалёў не панаседжваць.


Карыкатура 

У адпаведнасці з жанравымі прыкметамі і характарам адлюстравання рэчаіснасці яна падзяляецца на камедыю 
лірычную,
сатырычную,
гераічную,
публіцыстычную,
сацыяльную,
бытавую,
рамантычную,
фантастычную.

Іншыя камедыйныя жанры

Вадэвіль – адзін з жанраў драмтургі; заснаваная на анекдатычнай, кур’ёзнай калізіі лёгкая камедыйная п’еса, асноўная дзея ў якой спалучаецца з музыкай, песнямі, куплетамі, танцамі.

Як жанр вадэвіль канчаткао склаўся пад час французскай буржуазнай рэвалюцыі канца 18 ст.
У беларускай літаратуры вадэвіль з’явіўся ў другой палове 19 ст., хоць яго элементы ёсць ужо ў старабеларускай інтэрмедыі, пад непасрэдным уплывам якой склаўся. 
Выдатны ўзор вадэвілю даў В. Д-М. Яго “Пінская шляхта” (1866; аўтарскае вызначэнне: фарс-вадэвіль) увайшла ў залаты фонд айчыннай камедыяграфіі. Поспеху твора садзейнічала вастрыня сатырычнага выкрыцця сацыяльных недахопаў тагачаснай царскай Расіі, сакавітая народная мова, багатая фразеалогія. Па-майстэрску напісаны персанажы п’есы. Кручкоў, Пісулькін, Цюхай-Ліпскі, Куторга сталі назыўнымі імёнамі.
Іншыя творы, напісаныя ў жанры вадэвілю:
“Снатворны мак” Кандрата Лейкі (1912)
“Прымакі” Янкі Купалы (1913)
“Збянтэжаны Саўка”(1921), “Конскі партрэт” (1920) Леапольда Родзевіча
“Мікітаў лапаць” (1923) Міхася Чарота
У 19 ст. вадэвіль даў штуршок для ўтварэння аперэты, якая стала інтэнміўна выцясняць яго ў сусветным маштабе. У беларускай драматургіі таксама зменшылася ўвага да гэтага жанру. У пасляваенны час найбольш прыкметны вадэвіль “Мужчына, будзь мужчынам” Міколы Матукоўскага.
З’яўленне мюзікла таксама паўплывала на паслабленне ўвагі да вадэвілю.
Аперэта –1)з 17 да сярэдзіны 19 ст. невялікая опера.
	        2) у сучасным разуменні – від тэатра, які займае прамежкавае становішча паміж операй і драмай; музычна-сцэнічны паказ, у якім музычна-вакальныя і музычна-харэаграфічныя нумары чаргуюцца з размонымі сцэнамі.
Браніслаў Смольскі (беларускі музыказнавец) сцвярджаў, што шматпланавая музычная даматургія, наяўнасць скразных музычных тэм, разгорнутых ансамбляў, хораў, сольных нумароў дазваляюць лічыць купалаўскую “Паўлінку” першай беларускай аперэтай.
Мю’зікл – музычна-сцэнічны твор, пераважна камедыйнага характару, пабудаваны на выкарыстанні элементаў аперэты, балета, оперы і эстрады.
Першы беларускі мюзікл “Паўлінка NOU” была паказана па тэлебачанні ў наваглднюю ноч 2008 года.
Фарс – камедыйны жанр сярэдневяковай заходнееўрапейскай літаратуры і тэатра. Узнік каля 12 ст. ў гарадскім дэмаклатычным асяроддзі. Спачатку ўжываўся як камічная “начынка” – устаўка да містэрыі, да 15 ст акрэсліўся як самастойны жанр народных прадстаўленняў.
Асноўныя выяўленчыя асаблівасці фарсу : карыкатурнасць вобразаў, схільнасць для фрывольных, чыста знешніх эфектаў, выкарыстанне буфанадных прыёмаў, зніжанай лексікі, грубай насмешкі. Прыёмамі фарсу шырока карысталіся Лопе дэ Вега, Мальер, Сервантэс, Шэкспір.
У беларускай літаратуры фарс як жанр, сцвярджае літаратуразнавец Сцяпан Лаўшук, не развіваўся, хоць яго прыёмы выкарыстоўваліся даволі часта (“Пінская шляхта” В. Д-М. (аўтарскае вызначэнне жанру: фарс-вадэвіль), “”Прымакі” Янкі Купалы, “Трыбунал” Андрэя Макаёнка).
Фарсам таксама называюць лёгкую камедыю-вадэвіль  з чыста знешнімі жартаўлівымі прыёмамі, тут можа прысутнічаць буфанада (ад італ. Buffonata – штукарства).
Слова фарс ужываецца ў пераносным сэнсе: грубы, цынічны жарт, або яшчэ: ганебнае відовішча (судовы фарс. 
Буфанада (з італ.– грубы жарт, блазнаванне) – твор (частка твора), для якога характэрна перабольшванне знешніх прыкмет персанажа (напрыклад, вялікі рост ці масіўнасць цела), грубы камізм. 
Фастнахтшпіль – жанр нямецкага народнага камічнага тэатра.
 Соці – нев. вершаваная камічная п’еса ў Францыі. П’есы выконвалі так зв. “карпарацыі дурняў” (парыжскія “Бестурботныя хлопцы”). Вострая сатыра. Нярэдка невучоны “дурань” быў разумнейшым за прадстаўнікоў феадальнай вярхушкі. Кароль Францішак І забараняе соці.
Інтэрлюдыя – англійская камедыйная драма. Блізка стаіць да фарсу. Сярод персанажаў рэлігійныя служкі, гараджане, сяляне. 
Маралітэ – жанр павучальнай алегарычнай, пераважна вершаванай драмы, якая развівалася ў Еўропе ХV–ХVІ ст. Зарадзілася ў Францыі, потым пашырылася ў Англіі, Іспаніі, Галандыі і інш. краінах. Дзейныя асобы – увасабленне абстрактных паняццяў (станоўчых і адмоўных). Паказваецца барацьба процілеглых пачаткаў (дабра і зла, духу і цела) за чалавечую душу. У адрозненне ад містэрыі і міракла ў гэтым жанры ўзнаўляюцца падзеі штодзённага рэальнага жыцця. Персанажы: Бог, Сумленне, Сем Смяротных Грахоў, Чалавецтва. Малітва, Пост, Цярпенне (прыводзяць у рай), Беднасць, Адчай, Зладзейства (прыводзяць чалавека ў пекла).
 Камедыя дэль артэ (камедыя масак) – жанр італьянскага народнага імправізацыйнага тэатра. Існуе ў ХVІ – на пачатку ХVІІІ ст. Вытокі ў фарсе і карнавале. У аснове сценарыя (лібрэта) толькі сціслая сюжэтная схема. Сцэнарый пашыраўся дзякуючы імпрэвізацыі выканаўцы. “Маскі” падзяляліся на тры групы: сатырычныя маскі паноў (Купец, Капітан, Доктар), маскі слуг (Брыгела, Арлекін, Каламбіна, Серветта), маскі закаханых (гэтыя ролі выконвалі акцёры без масак). Змест твора: барацьба за шчасце “лірычных” герояў, “душой” камедыі былі слугі. Маскі мелі свае рысы характару, размаўлялі на дыялекце сваёй мясцовасці (мовай закаханых была італьянская літаратурная), насілі адпаведную вопратку. Спалучаліся: слова, спевы, танцы, пантаніма, акрабатыка. Сцэна: вуліца горада, дадатковае месца – балконы і вокны. З сяр. ХУІІ ст. заняпад жанру. Выцясняецца рэнесанснай драмай.
Інтэрмедыя – жанр нев. камічнай п’есы, што выконвалася паміж дзеямі асноўнай драмы. Найб. папулярнасць набыла ў школьным тэатры ХVІІ–ХVІІІ ст.


Пытанне № 14
	Узнікненне драмы як “сярэдняга” жанру, яе характарыстыкі. Меладрама, вадэвіль: падобнае і адрознае. Формы міжжанравага сінтэзу (трагікамедыя, трагіфарс)
Драма– адзін з найбольш пашыраных жанраў драматычных твораў. Яна адлюстроўвае драматычныя калізіі, вострыя супярэчнасці, якія найчасцей у творах і вырашаюцца.
Як і трагедыя, драма паказвае героя ў працэсе духоўнага росту ці дэградацыі, але без падкрэсленай яго велічнасці і выключнасці.
 Як і ў камедыі, у драме больш паказваецца прыватнае жыццё персанажа, аднак асноўная мэта – не высмейванне чалавечых нораваў і заган, а пакз героя ў драматычнай барацьбе. Героямі твораў выступаюць звычайныя людзі. Раскрываецца іх псіхалогія, паказваецца  э в а л ю ц ы я  характару, што адсутнічае, напрыклад, у камедыі. 
Часам драму называюць сярэднім драматургічным жанрам з-за спалучэння ў ёй высокага і нізкага, трагічнага і камічнага, сур’ёзнага і вясёлага. 
Драма сустракаецца ўжо ў антычнасці (“Іон” Эўрыпіда, “Свякруха” Цярэнція), прысутнічае ў л-ры эпохі Адраджэння (“Мера за меру” Шэкспіра, “Пакаранне–не помста” Лопэ дэ Вэга). 
Але як жанр заявіла пра сябе толькі ў ХVІІІ ст. Першыя тэарэтыкі драмы Д.Дзідро, Л.-С. Мерсье, Г.Е.Лесінг. Яны напісалі і першыя п’есы новага жанру (“Няшлюбны сын” Д.Дзідро, “Эмілія Галоці” Лесінг). 
У эпоху Асветніцтва, калі фарміруецца новы жанр, трагедыйнае мысленне перажывае крызіс (невырашальная супярэчнасць паміж памкненнямі героя і знешнімі абставінамі). Адстойваецца сацыяльная актыўнасць асобы. Адзін з тэарэтыкаў драмы, Ленц, сцвярджаў, што трагедыйны герой павінен узвышацца над абставінамі, перамагаць іх: “Усякая вера ў волю Року прыніжае чалавека, забірае ў яго свабоду, без якой яго дзеянні сапраўды не выклікаюцца асабістымі маральнымі пабуджэннямі”. 
Трагічны канфлікт, такім чынам, выцясняўся іншым, драматычным,  які адлюстроўваў новыя стасункі характару і знешніх абставін.   Росквіт драмы адбываецца ў ХХ ст. у эпоху рэалізму. 
У адрозненне ад трагедыі драма мае жанравыя разнавіднасці: сацыяльна-бытавая, псіхалагічная, гістарычная, гераічна, лірычная, рамантычная і г.д.

На Беларусі драма атрымала развіццё ў пачатку 20-га стагоддзя у творчасці Каруся Каганца (“У іншым шчасці няшчасце схавана”), Я.Купалы (“Раскіданае гняздо”), Я. Коласа (”Антон Лата”), Л. Родзевіча (“Блуднікі”), М. Гарэцкага (“Атрута”). 
У большасці выпадкаў дакладна ўзнаўляючы побыт, жыццёвыя рэаліі, гэтыя творы адлюстроўваюць сацыяльныя супярэчнсці і канфлікты (сацыяльная драма), узнімаюць важныя праблемы, маюць высокае грамадзянскае гучанне .
У пазнейшы час дама атрымала далейшае развіццё і ранастайнасць форм.
Набыла пашырэнне гістарычная драма (“Кастусь Каліноўскі” Е. Міровіча, “Званы Віцебска” і “Кастусь Каліноўскі” У. Караткевіча, “Напісанае застаецца” А. Петрашкевіча.
Пра падзеі Кастрычніцкай рэвалюцыі, грамадзянскай вайны напісалі гісторыка-рэвалюцыйныя драматычныя творы Я.Колас (“Вайна вайне”, “У пушчах Палесся”), К. Чорны (“Бацькаўшчына”), К.Крапіва (“Партызаны).
Значнае месца занялі творы пра Вялікую Айчынную вайну (гераічная драма) (“Проба агнём” і “Людзі і д’яблы”  К.Крапівы, “Канстанцін Заслонаў” А.Маўзона, “Брэсцкая крэпасць” К.Губарэвіча, “Апошні шанц” В.Быкава).
Вялікую цікавасць выклікалі ў чытача і гледача драматычныя творы пра сучаснае жыццё “Экзамен на восень” і “І змоўклі птушкі” І. Шамякіна, “Трывога” і “Соль” А.Петрашкевіча, “Парог” А.Дударава і інш.).

Меладрама (музыка, песня + дзеянне) – п’еса з вострай інтрыгай, перабольшанай эмацыяйнасцю, рэзкім супрацьстаўленнем дабра і зла, маральна-дыдактычнай тэндэнцыйнасцю. 
Самастойны жанр з канца ХVІІІ ст. у Францыі. Раней так называлі музычную драму і нават оперу. Росквіт у сяр. ХІХ ст. 
У ХХ ст. у чыстым выглядзе не сустракаецца. Аднак актыўна выкарыстоўваюцца прыёмы і сродкі меладрамы ў кінамастацтве. 
Недахопы: 
· схематычны падзел персанажаў на станоўчых і адмоўных,
· аднабаковы паказ герояў, 
· перанасычанасць знешнімі эфектамі (бойкі, дуэлі, смерць і г.д.),
· незвычайныя і маларэальныя падзеі, 
· сентыментальнасць, 
· гіпертрафіраваная эмацыянальнасць і пачуццёвасць, 
· учынкі часта нематываваныя, 
· шчаслівы канец.
Вадэвіль – жанр лёгкай камедыйнай п’есы, у якой драматычная падзейнасць спалучаецца з музыкай, песнямі-куплетамі, танцамі.
Развіваецца з сяр. ХVІІІ і ў ХІХ ст. Назва ўзнікла ў Францыі. Напачатку вадэвілем называлі песні-куплеты, што былі часткай кірмашовых п”ес. Напрыканцы ХVІІІ ст. вадэвіль складваецца як драматычны жанр. Характэрныя рысы: 
· вясёлая і лёгкая інтрыга, 
· імправізацыя, 
· надзённы змест куплетаў.

У Францыі напярэдадні рэвалюцыйных падзей 1789 г. вадэвіль – самы папулярны жанр бульварнага тэатра. Выконвае ролю з’едлівай палітычнай сатыры. У 1792 г. у Парыжы заснаваны спецыяльны тэатр “Вадэвіль”. У ХІХ ст. жанр страціў сваю надзённасць і вастрыню. У аснове канфлікта – проста жарт, абавязковыя блытаніна, непаразуменні, выпадковы збег абставін і г.д. У др. палове ХІХ ст. вадэвіль выцясняецца аперэтай. 
У бел. л-ры жанр шырока прадстаўлены на пачатку ХХ ст.: “Прымакі” Купалы, “Мікітаў лапаць” М.Чарота, “Збянтэжаны Саўка” Л.Родзевіча і інш.
	Формы міжжанравага сінтэзу
Трагікамедыя – драматычны жанр, якому ўласцівы рысы адначасова і трагедыі, і камедыі. 
У жыцці і ў мастацтве трагічнае і камічнае не існуюць паралельна, на іх спалучэнні і пабудавана трагікамедыя. 
Тэрмін “трагікамедыя” ўзнік яшчэ ў ІІІ ст. да н. э. у камедыі Плавта “Амфітрыон”. У пралозе Меркурый гаворыць  гледачам, што хоча паказаць камедыю, але персанажамі яе зрабіць багоў (прэрэгатыва трагедыі). Таму прапануе назваць яе трагікамедыяй. 
З часоў Адраджэння трагікамедыяй называлі п’есу з парушэннем “чыстаты” (чысціні) жанру, калі змешвалася высокае з нізкім, паказваўся шчаслівы канец у трагічнай дзеі і інш. Апошняе прысутнічае ў п’есе П.Карнеля “Сід”. Напрыканцы ХVІ ст. у Італіі ўзнікае канцэпцыя трагікамедыі як самастойнага жанру (Чынтыо, Гварыні).
Украінскія даследчыкі (Хмарны, Квяціцкі, Базілевіч) вылучаюць сярод жанраў драмы камітрагедыю і трагікамедыю. Ля вытокаў суч. трагікамедыі стаіць еўрапейская “новая драма” (Ібсен, Чэхаў, Гауптман). Б.Шоу лічыць трагікамедыю новага часу не трагедыяй з камедыйнымі ўстаўкамі, а камедыяй, што набіраецца трагічнага сэнсу. 
У ХХ ст. трагікамедыі досыць шырока распаўсюджаны (“Тутэйшыя” Купалы, “Трыбунал”, “Зацюканы апостал” А.Макаёнка). 
Адным з асноўных сродкаў суч. трагікамедыі выступае трагікамічны гратэск, які падкрэслівае сэнс страшнай з”явы і агаляе яе камічную абсурднасць. 
Суч. тр.-камедыя іранічная, адначасовае спалучэнне пахмурага погляду на свет і буфанады. Яна не маралізуе, не асуджае, а намагаецца задумацца разам з гледачом. 
Разнавіднасць трагікамедыі ў ХХ ст. трагіфарс (творы Альфрэда Жарры, Эжэна Іанеску, С.Мрожэка, Н.Сімпсона і інш.). Трагіфарс з дапамогай фарсавых прыёмаў і сродкаў падкрэслівае трагічны сэнс існавання.



МІЖРОДАВЫЯ МАСТАЦКІЯ ЎТВАРЭННІ.  Існуюць творы, у якіх аб’яднаны асаблівасці двух ці трох родаў. Родавая дыфузія, родавы сінтэз. Найчасцей сустракаецца сінтэз эпічнага і лірычнага. Чалавек у іх паказваецца нібыта ў двух планах: з аднаго боку, перадаюцца падзеі яго жыцця, а з другога – яго перажыванні, эмоцыі, настроі.
Паэма (ад грэч. від, твару) – вялікі, звычайна вершаваны твор, у якім вырашаюцца важныя праблемы сучаснасці ці мінулага. Уласцівы разгорнуты сюжэт, наяўнасць акрэсленых характараў, прысутнасць вобраза лірычнага героя, які актыўна ўключаецца ў характарыстыкі персанажаў і падзей. Часам паэма разумеецца як вершаваны, звычайна сюжэтны твор, як аповесць або раман у вершах. Аднак такая трактоўка не ўлічвае асаблівасцей менавіта паэмнага адлюстравання свету.У паэме жыццё ўзнаўдяецца ў яго “вышэйшых момантах” (В.Бялінскі). У адрозненне ад аповесці ці рамана яна пазбягае падрабязных апісанняў, уздымаецца над паўсядзённасцю, шукае ў жыцці гераічнае, узвышанае, урэшце напаўняе высокай паэзіяй штодзённы чалавечы побыт, калі ён становіцца прадметам узнаўлення (“Новая зямля” Коласа). Паэма імкнецца да філасофска-гістарычнага асэнсавання рэчатснасці.
 Першае тэарэтычнае асэнсаванне знаходзім у Платона і Арыстоцеля. У іх паэма атаясамлівалася з эпасам. Сярэдневяковая, потым класіцыстычная эстэтыкі таксама арыентаваліся на антычныя канцэпцыі. Нават В.Бялінскі лічыў паэму “асаблівым родам эпасу”. Далей жа даследчык пісаў, што жанр “не дапускае прозы жыцця,... схоплівае толькі паэтычныя, ідэальныя моманты жыцця,  змест якога складаюць найглыбейшыя светасузіранні і маральныя пытанні сучаснага чалавецтва”.  Значныя змены ў разуменні жанру адбыліся ў ХУІІІ– пачатку ХІХ ст. Звязаны з творчасцю рамантыкаў. Канцэнтрацыя ўвагі на асобе героя, надзеленага незвычайнымі, выключнымі якасцямі характару, раскрыццё важных сацыяльна-філасофскіх і маральных праблем часу (паэмы Байрана, Пушкіна, Лермантава, Міцкевіча, Т.Шаўчэнкі. У бел. л-ры пач. ХХ ст. паэмы Купалы, Коласа “Сымон-музыка”). Рэалістычная паэма з большай увагай ставіцца да штодзённага жыцця. Найчасцей сустракаецца паэма ліра-эпічная. Іншыя разнавіднасці – ліра-эпіка-драматычная (“Нарач” М.Танка, “Сцяг брыгады” Куляшова), драматычная (“Адвечнае” Купалы, “Хамуціус” Куляшова), лірычная (“Безназоўнае” Купалы, “Варшаўскі шлях” Куляшова). Паэмныя мадыфікацыі вылучаны ў адпаведнасці з нейкім пераважаючым родавым пачаткам, ці выразнай прасутнасцю ўсіх трох. Зыходзячы са зместу, вылучаюць паэму гераічную, філасофскую, сатырычную, гістарычную, паэму-ідылію і інш.





Да апавядання прымыкаюць легенда і казка.
	Легенда, або паданне – невялікае фальклорнае або літаратурнае апавяданне, у аснове якога ляжыць аповед пра нейкую падзею або геройскі ўчынак выдатнага чалавека. Літаратурныя легенды – гэта, як правіла, літаратурныя апрацоўкі народных пераказаў. Так, паданне пра двух братоў-разбойнікаў, якія закахаліся ў адну і тую ж дзяўчыну, лягло ў аснову вершаванай легенды Я.Купалы “Два браты”. У аснове вершаванай легенды М.Танка “Іван-ды-Мар’я” – таксама народнае гераічнае паданне. Часам, аднак, народныя паданні пад пяром пісьменніка перарастаюць межы звычайных легенд. У прыватнасці, народная легенда пра разбойніка Машэку склала сюжэтную аснову вядомай рамантычнай паэмы Я.Купалы “Магіла льва”. Тое ж можна сказаць і пра яго паэмы ”Бандароўна”, ”Курган”, якія, нягледзяцы на іх выразны народна-легендарны характар, нельга аднесці да звычайных вершаваных легенд.
	Нарыс адрозніваецца ад апавядання і навелы адсутнасцю адзінага канфлікту і значнай доляй апісальнасцю. Нарыс узнік на мяжы паміж мастацкай літаратурай і публіцыстыкай. З мастацкай літаратурай нарыс звязвае форма адлюстравання жыцця, вобразная мова, з публіцыстыкай – дакументальнасць. У нарысе апісаны падзеі, што сапраўды здараліся ў жыцці, а персанажы маюць рэальных прататыпаў і выступаюць пад сваімі прозвішчамі (“Званы ў прадоннях” У.Караткевіча, “Дзівасіл” В.Палтаран).
Фельетон блізкі да нарыса. Існаванне фельетона неаддзельна ад часопіса або газеты. Узнікшы ў пачатку 19 ст., у Францыі, фельетон характарызуецца абавязковай актуальнасцю тэмы, якая атрымлівае ў невялікім памерам творы гумарыстычнае або сатырычнае гучанне. У фельетоне гумар і сатыра накіраваны на выпраўленне заган “простых смертных” і іх учынкаў, некаторых непрыстойных з’яў у грамадстве (зборнікі К,Крапівы “Асцё” і “Крапіва”, “Ухабы на дарозе”).
Фельетон можа мець не толькі празаічную, але і вершаваную форму (Крапіва, Панчанка).
Памфлет адрозніваецца ад фельетона палітычнай завостранасцю, дакладным адрасам (асоба, пра якую ідзе размова, можа быць не названа па прозвішчы, але яго лёгка можна пазнаць), вылучаецца відавочнай гіпербалізацый характараў і бескампраміснасцю аўтарскай пазіцыі (К.Крапіва. “З фашыстоўскай падваротні”; К.Чорны. “Кат ў белай манішцы”, “Выхваляўся, выхваляўся ды здох”).
Гумарэска– невялікае апавяданне, у якім мякка, але дасціпна высмейваюцца нейкія рэальныя (толькі са змененымі назвамі) ці створаныя ўявай пісьменніка з’явы, падзеі, асобы (“Дзядзіна” Ф.Багушэвіча, “Недаступны”, “Сацыяліст” Я.Коласа).







Лірыка
	Лірыка (ад грэч. lyricos	– той, хто спявае пад гукі ліры; музычны, хвалюючы) – адзін з трох родаў літаратуры	(побач з эпасам і драмай), які адлюстроўвае рэчаіснасць праз суб’ектыўнае выяўленне пачуццяў, перажыванняў аўтара. 						
	Леанід Іванавіч Цімафееў пісаў: “…гаворачы, што лірыка адлюстроўвае жыццё, малюючы канкрэтныя перажыванні чалавека, выкліканыя жыццём, мы павінны разумець, што паняцце “перажыванні“ не варта разумець вузка: у яго ўваходзіць любая эмоцыя, выкліканая любымі абставінамі жыцця. І філасофская думка, і любоўнае захапленне, і палітычнае выказванне – усё гэта перажыванні, якія маюцьтолькі розны характар па сваім змесце ў тым выпадку, калі яны паказаны як канкрэтныя людскія пачуцці і думкі, якія маюць суб’ектыўную эмацыйную афарбоўку”.
	Як падкрэсліў ў свой час В. Бялінскі, “усё, што цікавіць, хвалюе, радуе, выклікае смутак, дае асалоду, мучыць, заспакойвае, турбуе, адным словам, усё, што з’яўляецца зместам духоўнага жыцця суб’екта, што ўваходзіць у яго, узнікае ў ім –  усё ўспрымаецца лірыкай як закончаная ўласнасць”.

	Перажыванне, якое ляжыць у аснове лірычнага твора – гэта свайго роду душэўнае “озареніе”. Яно ўяўляе сабою вынік творчага дабудоўвання і мастацкага пераўтварэння таго, што выпрабавана (або магло быць выпрабавана) чалавекам у рэальным жыцці. “Даже в те поры, – пісаў пра Пушкіна М.В. Гогаль, – когда метался он сам в чаду страстей, поэзия была для него святыня, – точно какой-то храм. Не входил он туда неопрятный и неприбранный; ничего не вносил он туда необдуманного, опрометчивого из собственной жизни своей; не вошла туда нагишом растрепанная действительность … Читатель услышал только одно благоухание, но какие вещества перегорели в груди поэта затем, чтобы издать это благоухание, того  никто не может услышать».

	Лірыка – самстойны, вельмі старажытны род літаратуры, але яна, як трапна заўважае В.Рагойша, не супрацьстаіць ні эпасу як аб’ектыўнаму аповеду пра пэўныя падзеі, ні драме з яе канфліктна-напружаным, скразным дзеяннем. Наадварот. Лірыка на працягу ўсяго развіцця літаратуры кантактавала, узаемадзейнічала з эпасам і драмай. Элементы лірыкі, або лірызм, няцяжка знайсці ў эпічных і драматычных творах (у лірычных адступленнях, у асаблівай эмацыянальнай насычанасці твораў, прасякнутымі іх аўтарскімі пачуццямі).
Лірычныя творы ў большасці сваёй маюць вершаваную форму, у той час як эпас і драма (асабліва ў блізкія да нас эпохі) звяртаюцца пераважна да прозы. Хаця ёсць і лірычная проза (Я. Брыль, М. Стральцоў).
	Лірыка імкнецца галоўным чынам да малой формы. Хаця і існуе жанр лірычнай паэмы, якая ўзнаўляе перажыванні ў іх сімфанічнай шматпланавасці (“Паэма канца” М.Цвятаевай, “Паэма без героя” Г. Ахматавай, “Патрыятычная песня” П. Панчанкі, “Штодзённы лістапад” С. Гаўрусёва) у лірыцы безумоўна пераважаюць невялікія па аб’ёму вершы. Прынцып лірычнага роду літаратуры – “як можна карацей і як можна паўней” (Т. Сільман).
	
Стан душы чалавека ўвасабляецца ў лірыцы па-рознаму:
· прама і адкрыта, у  задушэўных прызнаннях, спавядальных маналогах;

***
Я не лічыў бы салдатам сябе,
Каб не гатоў быў прайсці
Праз няўдачы.

Я не лічыў бы аратым сябе,
Каб першы град
Мог скасіць маю веру ў калоссе.

І не лічыў ба паэтам сябе,
Каб кожны мой дзень
Не быў днём нараджэння.
			(***Максім Танк)

· ускосна, апасродкавана, у форме адлюстравання знешняй рэальнасці (апісальная лірыка, перш за ўсё пейзажная);

На зямлю блакіт праліўся – лужын
Шмат блішчыць усюды, а ў вадзе
Сонца промні зыркія варушыць,
Ніткі залацістыя прадзе.

Ў сетцы дрэў ідзе птушыны мітынг –
У азоне спеў ярчэй грыміць.
А зямля абмытая дыміцца,
Дыхаючы поўнымі грудзьмі.
				(П. Панчанка. Красавіцкая навальніца)

· у выглядзе кампактнага апавядання пра якую-небудзь падзею (апавядальная лірыка).

Пімен Панчанка. Вока снайпера (1943).
 
У вока снайпера, нібы у дом прасторны,
Заходзяць дрэвы, хмары, вечар зорны,
І лёгкі цені птушынага крыла
З разлёту дзеліць вока напалам.

Хацеў бы снайпер у маленькай знічцы
Адразу пазбіраць усіх сяброў,
Муры высокія любімых гарадоў,
Сады, лугі, азёры і крыніцы.

Ды толькі белы яр
І снег навокал,
Ды чорны гад паўзе з кустоў у вока.

У момант вейкі, быццам абцугі,
Заціснулі гадзюку.
Бліскавіца.
Сцюдзёныя блакітныя снягі 
Засыпалі двухсотага арыйца…

І зноў адкрыта снейперскае вока
Для птушак, дрэў, сяброў і зор высокіх.

 	Але амаль у кожным лірычным творы існуе медытатыўны пачатак.
	Медытацыяй (ад лац. – развага, роздум) называюць усхваляваны і псіхалагічна напружаны роздум пра што-небудзь: “Нават тады, калі лірычныя творы нібы пазбаўлены медытатыўнасці і знешне ў асноўным апісальныя, яны толькі пры гэтай умове становяцца паўнацэнна мастацкімі, калі іх апісальнасць мае медытатыўны “падтэкст” (Паспелаў Генадзь Мікалаевіч).

	Увогуле ж медытацыя – жанр філасофскай лірыкі, у якім перадаецца глыбокі роздум паэта аб некаторых важных праблемах (жыццё і смерць, дружба і каханне, чалавек і прырода і інш.). Асаблівае пашырэнне набыў гэты жанр у паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў. Медытацыі пісалі Я. Баратынскі, А.Пушкін, М.Лермантаў, , у савецкі час – А. Блок, М.Забалоцкі, М. Рыльскі, Э.Межалайціс і інш. У беларускай літаратуры медытатыўная лірыка значнае месца заняла ў творчасці М.Багдановіча. М. Багдановіч разважаў пра сутнасць жыцця і смерці, пра класавы падзел грамадства, пра ўзаемаадносіны паміж людзьмі (“Мяжы”, “… Я хацеў бы спаткацца з Вамі на вуліцы”). Медытацыя сустракаецца ў Я.Купалы (“Мая навука”), А.Куляшова  (вершаваны цыкл “Маналог”), М.Танка (“Мне здаецца”,  “…Божа паэзіі”), А. Вярцінскага (“… Дзівак чалавек”, “…Абрастаем”).
	Уставіць “Дзівак чалавек”.
	
	Лірыка несумяшчальная з нейтральнасцю, беспрыстраснасцю тону, якія маюць месца ў эпічным творы. Мова лірычнага твора напоўнена экспрэсіяй, якая тут становіцца арганізуючым і дамінуючым пачаткам. 
Экспрэсія – выразнасць, сіла выражэння пачуццяў, перажыванняў. 
	Лірычная экспрэсія выяўляецца праз падбор слоў, праз сінтаксічныя канструкцыі, праз іншасказанні, і, галоўнае, праз фанетыка-рытмічную пабудову тэксту.

Пімен Панчанка. 
*** 
Трэснула, грукнула, грымнула з покатам,
Хлынула цёплае неба на дол.
(Вось і сімфонію млухаем, покуль там
Творцы сядзяць над музычнай нудой.)

І бліскавіцы без нудных лічыльнікаў
Суткі ўсхвалёвана паляць сябе.
(Прыстававанцы хаваюцца ў шчыліны,
Слон кабінетны трывожна сапе).

Травы ачысцяцца, дрэвы памыюцца,
Лівень не зломіць іх – стануць дужэй.
(Кажуць, што крытыкі больш не памыляцца,
Бог беражонага не зберажэ.)

Я навальніцы люблю ачышчальныя,
Што працінаюць да донца душы.
(Кажуць, не прымуць больш касы ашчажныя
У сейфы свае махляроў барышы.)

Смолкай маланкай пупыўкі палушчаны,
Свежа і зелена. Ясныя дні.
(Кажуць, што заўтра усе алілуйшчыкі
Выступяць супраць сваёй балбатні.)

	Моўная экспрэсія ў лірычнай паэзіі нярэдка даводзіцца як бы да максімальнай мяжы. Такой колькасці смелых і нечаканых іншасказанняў, такой гібкай і насычанай злучнасці інтанацый і рытмаў, такіх пранікнёных гукавых паўтораў, да якіх з задавальненем звяртаюцца паэты-лірыкі, не ведаюць ні “звычайная” мова, ні выказванні герояў у эпасе і драме, ні апавядальная проза, ні нават вершаваны эпас.

	А вось радкі рускага паэта Л.Мартынава, прысвечаныя мастацтву такога роду: 
	
	И своевольничает речь,
	Ломается порядок в гамме,
	И ходят ноты вверх ногами,
	Чтоб голос яви подстеречь.

	На ранніх этапах развіцця мастацтва лірычныя творы спяваліся, слоўны тэкст суправаджаўся мелодыяй, ёю узбагачаўся і з ёю узаемадзейнічаў. 

	Гекзаметр – вершаваы памер антычнай (метрычнай) сістэмы вершаскладання, шасцістопны дактыль з усечанай на адзін склад шостай стапой.
	Гамер – паўлегендарны паэт Старажытнай Грэцыі, які з’яўляецца аўтарам паэм “Іліяда” і “Адысея” – класічных узораў грэчаскага гераічнага эпасу.
	
Максім Танк. Гекзаметр(1980).

Доўга струны Гамер,
Пачынаючы песню настройваў,
Браў лады ён у дрэў,
У вятроў, у сузор’яў.

Ды лады ўсё не тыя.
Хапцеў быў разбіць сваю ліру.
Раптам мора гекзаметрам хваляў
Ударыла ў сэрца.
І, настроіўшы струны,
Ён з морам запеў “Адысею”,
Так запеў, што аж, здіўленыя, усе багі анямелі.
	
Па словах даследчыка М.С. Кагана, лірыка з’яўляецца “музыкай у літаратуры”, “літаратурай, якая прыняла на сябе законы музыкі”.
	Устаўка (Верлен, Багдановіч).

	Носьбіта перажывання, выражанага ў лірыцы, прынята называць лірычным героем. Гэты тэрмін, уведзены Ю. Тынянавым у артыкуле 1921 г. “Блок”,  укараніўся ў літаратуразнаўстве і крытыцы (побач з сінагімічнымі яму
словазлучэннямі “лірычнае я”, “лірычны суб’ект).
Аб лірычным героі гавораць не толькі пры аналізе не толькі асобнага верша, але і іх цыклаў (лірычны герой “Іранскага дзённіка” П. Панчанкі), а таксама ўсёй творчасці паэта. Гэта – вельмі спецыфічны вобраз чалавека, які прынцыпова адрозніваецца ад вобразаў апавядальнікаў, пра ўнутраны свет якіх мы, як правіла, нічога не ведаем, і персанажаў эпічных і драматычных твораў, якія абавязкова дыстанцынаваны ад пісьменніка.

Краіна мая, радасць мая,
Песня мая маладая!
Па нівах тваіх, па тваіх гаях
Сынава сэрца рыдае.

Ты часта прыходзіш ка мне, як сон.
Хмараю праплываеш,
Птушкай садзішся на ціхі клён,
Звонкім дажджом ападаеш.

П. Панчанка да канца жыцця застаўся адным з самых шчырых беларускіх лірыкаў, надзеленых талентам глыбокага раскрыцця ўнутранага свету лірычнага героя.
Разам з тым лірычнае перажыванне не тоеснае таму, што было перажыта паэтам як біяграфічнай асобаю. Лірыка не проста ўзнаўляе пачуцці паэта, яна іх трансфармуе, узбагачае, стварае па-новаму, узвышае і “облагоражівает”.
Аўтар ў працэсе творчасці часта стварае сілай ўяўлення  тыя псіхалагічныя сітуацыі, якіх у сапраўднасці зусім не было. Літаратуразнаўцы неаднаразова пераконваліся, што матывы і тэмы лірычных вершаў А.Пушкіна не заўсёды адпавядаюць фактам яго асабістага лёсу.
Лірычна выражаныя перажыванні могуць належыць як самому паэту, так і іншым, непадобным на яго асобам. Лірыку, у якой выражаюцца перажыванні асобы значна адрозніваюцца ад аўтара, называюць ролевай. А гэта азначае, што мае права на існаванне і паняцце ролевы герой.
Так Янка Купала ў сваім першым, надрукаваным  у 1905 годзе ў газеце “Северо-Западный край” вершы выступае ад імя мужыка:

Што я мужык, усе тут знаюць,
І, як ёсць гэты свет вялік,
З мяне смяюцца, пагарджаюць, –
	Бо я мужык, дурны мужык.

Чытаць, пісаць яне ўмею, 
Не ходзіць гладка мой язык,
Бо толькі вечна ару, сею, –
	Бо я мужык, дурны мужык.

А вось вершы Янкі купалы Ляўкоўскага цыклу:

Мой мілы таврыш, мой лётчык,
Вазьмі ты з сабою мяне!
Я – ведай – вялікі ўжо хлопчык
І ўмею ўжо лётаць у сне.

Мне мама сягоння казала,
Што стукнула мне ўжо сем год,
Табе гэта, можа , і мала,
А мне ляцець толькі ў палёт.
		(Хлопчык і лётчык. 1935)

Я – калгасніца
Маладая,
Жыву весела,
Ані дбаю.

Мае дзетачкі
Паозна-рана
І накормлены, 
І прыбраны.
	(Я–калгасніца. 1934)

Аднак магістраллю лірычнай творчасці з’яўляецца паэзія не ролевая, а аўтапсіхалагічная: вершы, якія ўяўляюць сабой акт прамога самавыражэння паэта.

Лірычныя жанры

Філасофска-медытатыўныя вершы (медытацыя, стансы, пасланне, ямбы, філасофскі верш, элегія).

Медытацыя – жанр філасофскай лірыкі, у якім перадаецца глыбокі рпоздум паэта аб некаторых важных праблемах (жыццё і смерць, дружба і каханне, чалавек і прырода). Асаблівае пашырэнне набыў гэты жанр у паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў. Медытацыі пісалі Я.Баратынскі, А.Пушкін, М.Лермантаў, Ф.Цютчаў, у савецкі час – А.Блок, М.Забалоцкі, М.Рыльскі, А.Малышка, Д.Кагульдзінаў, Э.Межалайціс.
У беларускай паэзіі заняла значнае месца ў творчасці М.Багдановіча. Аўтар “Вянка” разважаў пра сутнасць жыцця і смерці, пра класавы пвадзел грамадства, пра ўзаемадносіны паміж людзьмі (… Шмат у нашым жыцці ёсць дарог”, “Мяжы”, “… Я хацеў бы спаткацца з вамі на вуліцы”). Медытацыя сустракаецц ў Я.Купалы (“… Пакіньма напуста на лёс своё свой наракаць”, “Мая навука”), А.куляшова (вершаваны цыкл “Маналог”), П.Макаля (“… Век з рэактыўнай хуткасцю імкне”), А.Вярцінскага (“Дзівак чалавек”, “… Абрастаем”) і інш.


Максім Танк.
***
Божа паэзіі
(Хай гэта будзе між намі),
Нашто мяне ўзяў ты
Ў сваю неспакойную світу?
Лепш бы хадзіў я,
Як дзед мой ці бацька з касцамі,
Пасвіў кароў, плытагоніў
Ды сеяў бы жыта.

Я не наўчыўся
Выконваць слепа загадаў.
Нямала ў цябе падхалімаў ёсць
Срытных і хітрых.
Як надакучылі ўсім іх
Пустыя рулады!
Дай адпускную!
Хоць раз пастаўлю паўлітра.
			(1963) 

Стансы – верш-роздум. Стансы – невялікі лірычны верш-медытацыя, напісаны чатырохрадкоўямі, кожны з якіх мае сэнсавую і кампазіцына-сінтаксічную завершанасць, адасобленасць ад іншых. У сусветнай літаратуры стансы пісалі Дж. Байран, А.Пушкін, С.Ясенін, М.Багдановіч.

Максім Багдановіч

Рушымся, брацця, хутчэй
У бой з жыццём, пакідаючы жах,
Крыкі пужлівых людзей 
Не стрымаюцьхай бітвы размах…

		Проці цячэння
		Зможа толькі жывое паплыць,
		Хвалі ж ракі заўсягды
		Тое цягнуць, што скончыла жыць.

Пасланне – эпісталярна-публіцыстычны верш, напісаны ў форме звароту да нейкай рэальна існуючай асобы (ці многіх асоб). Нярэдка набывае фрму маналагічнай прамовы-развагі або адкрытага ліста да каго-н. Првчым аб’кт паслання падчас цікавіць паэта не столькі сам па сбе, колькі тым, што дае падставу паразважаць пра пэўныя сацыяльна-палітычныя, гістарычныя або мастацтвазнаўчыя праблемы.
Вольна адчуваў сябе бадай ва ўсіх жанравых разнавіднасця паслання Я.Купала:
· сацыяльна-палітычным (“Апекунам”, “Ворагам Беларушчыны”);
· грамадзянска-патрыятычным (“арлянятам”, “Беларускім партызанам”);
· літаратурным (“Прывет вам…”, “Аўтарцы “Скрыпцы беларускай”);
· сатырычным (“Дэпутату N.N”, “Слугам алтарным”);
· інтымна-лірычным (“Да дзяўчатак”, “Да сваіх думак”);
· пасланні-інвектыве (“Гэй, капайце, далакопы”, “Японскім самураям”).

Янка Кыпала. Да дзяўчатак.

Ой, дзевачкі, любанькі!
Люблю, люблю вас,
Я ў вашых, галубанькі,
Сетачках увяз.

Ох, мае вы сонейкі,
Не знаю з чаго
Не мілы мне гонейкі
Шнурочка майго.
……………………

Янка Купала. Аўтарцы “Скрыпцы беларускай”.

Чутка йграеш, гулка йграеш
Ты на скрыпачцы сваей,
К небу з думкай падлятаеш,
Шчасця зычыш для людзй.
……………………………..

Янка Купала. Арлянятам.

Гэй, узвейце сваім крыллем,
Арляняты, буйна, бурна,
Над мінулых дзён магіле,
Над санлівасцю хаўтурнай!.. 

У маланках перуновых,
З гулкім гоманам грымотаў
Для вякоў дыттуйце новых
Нечуваныя ясноты.
……………………………….

Ямбы – напісаныя ямбічнымі памерамі сатырычныя вершы, у якіх баявітае выкрыццё адмоўнага, аджылага спалучаецца з паэтычным ухваленнем станоўчага, новага. Як асобны жанр ямбы ўзніклі ў Старажытнай Грэцыі, пашырэнне набылі ў Францыі падчас буржуазна-дэмакратычнай рэвалюцыі (сатырычная кніга А.Барб’е “Ямбы”). Цыкл філасофска-палітычных “Ямбов” належаць А.Блоку. Вядомы ўкраінскі паэт Мікола Бажан выдаў зборнтк вершаў “Ямбы” (1940).
У беларускай паэзіі да гэтага жанру звярнуўся П.Панчанка (верш “Ямбы”, 1962):

Мне надакучылі малебны
У шалашах звычайных дат,
Ружовы дым і гул хвалебны
І хітра скроены даклад.

Ледзь не шьо дня са сцэн бялеюць
Прэзідыумныя ілбы.
Занадта многа юбілеяў,
Занадта многа пахвальбы.

Асколкі сонца на вясле,
Асколкі сонца на асле…
Нібы няма ўжо спраў. Нібыта
Да зор арбіты ўсе прыбіты…

Сябры мае, жыццё будуйце
І не шкадуйце тым хвалы,

Хто справу любіць больш за славу.
Хвалі часцей, хвалі прасцей
Герояў ворыва і плавак,
Хто і працуе і расце… 

Філасофскі верш
Элегія – сумны верш. Элегія– верш, у якім выяўляюцца смутак, журба, меланхолія з прычыны гоамадскай несправядлівасці, сямейнага няшчасця ці асабістага гора. Стваралі элегіі Гётэ (“Раманскія элегіі), А Пушкін (“Брожу ли я вдоль улиц шумных»), М.Лермантаў («Выхожу один я на дорогу»).
У беларускай літаратуры да элегічнага жанру звярталіся М.Багдановіч, Я.Колас, М.Танк, А.Куляшоў, П.Панчанка.

Максім Багдановіч. 
***
Даўно ўжо целам я хварэю,
І хвор душой, –
І толькі на цябе надзея, 
Край, рордны мой!
У родным краю ёсць крыніца
Жывой вады.
Там толькі я змагу пазбыцца
Свае нуды.
Калі ж у ім умру-загіну, –
Не жалюсь я!
Не будзеш цяжкая ты сыну
Свайму, зямля.
Там хоць у гліне, хоць у брудзе,
Найдуць мае слабыя грудзі
Сабе спакой.  

Вершы ўрачыста-хвалебнага зместу (ода, дыфірамб, панегірык, апалог, мадрыгал, гімн, эпітафія, рацэя, эпіталама).

Ода – урачыстыпаэтычны верш у гонар нейкай гістарычнай падзеі або выдатнай асобы. 
У старажытнай Грэцыі, дзе ўзнік гэты жано, одай называлі любую лірычную песню, вясёлую ці сумную, якая выконвалася хорам падчас танцаў. Свій ухваленчы пафас яна атрымала ўпершыню ў творчасці Піндэра (ІУ ст. да н.э.), які праслаўляў багоў, герояў, пераможцаў алімпійскіх гульняў. Першую ркускую оду напісаў В.Традзіякоўскі (Ода про сдачу города Гданьска”, 1784). Ён жа, грунтуючыся па “Развагах пра оду” французскага тэарэтыка мастацтва Нікаля Буало, надрукаваў свае “Разважанні пра оду”. Вядомым рускім одапісцам быў М.Ламаносаў (“Ода на взятие Хотина” і інш.). Дасканаласць ода набыла ў творчасці Г. Дзяржавіна, які надаваў ёй часам і сатырычнае гучанне(“Вяльможа”). 
Аднак з цягам часу ода ператварылася ў твор, у якім у напышлівай форме неабгрунтавана ўсхваляліся цары, прыдворныя вяльможы, іншыя ахоўнікі самадзяржаўя.
Гэта прывяло да выраджэння оду яшчэ ў канцы ХУІІІ – пачатку ХІХ ст., да замацавання за ёю нядобрай славы твора, што вяўляе высакапарнае нізкапаклонства. У такім, адмоўным, сэнсе слова “ода” часм ужывааецца і зараз: 

На караністай дарозе вазак
Цябе растрасе, таўстазадая одаю
		(Р.Барадулін. У вянок Мацею Бурачку)
    
Тым не менш шжо ў пачатку ХХ ст., асабліва пасля рэввалюцыі, заўважаецца штораз большая цікавасць да гэтага жанру (“Ода революции” У. Маякоускага, “Хвала человеку” В. Брусава). Ода прыйшла і ў беларускую свацкую паэзію. Многія вершы пра Леніна, камуністычную партыю, кастрычніцкую рэвалюцыю, розныя “чырвоныя” даты календара – гэта не што іншае, як савецкія оды. Праўда, часцей за ўсё паэты не ўжывалі ў назвах слова “ода”. Аднак з часам яно і тут, як заўважае В,Рагойша, набыло правы грамадзянства (“Ода пешаходу” П. Панчанкі, “Ода прзе” М. Стральцова, “Ода трактарнаму заводу” Хв. Жычкі і інш.). 

П.Панчанка. Ода пешаходу (1975).

Без дачы, без аўтамабіля
Жыццё пражыў.
І дай мне бог
Астатнія адмераць мілі
Пры дапамозе ўласных ног.

Ідзеш, знаёмых сустракаеш,
З табой усе турботы дня.
Жывеш, працуеш, адчуваеш,
Што землякам ты ўсім радня.

А што ў машыне? Мільгаценне…
Лятуць сады, дамы, гады,
Снуюць у шкле людскія цені…
А вечны страх перад ГАІ?
……………………………………………………………

Пачала сваё існаванне і асобная жанравая разнавіднасць – сатырычная ода (“Ода футбольнаму мячу” Н.Гілевіча).

Гімн – ураыстая песня ў гонар якога-небудзь героя, выдатнай падзеі або дзяржавы. Для гімна характэрна ўзвышанасць, эмацыянальная насычанасць стылю, урачыстасць лексікі, наяўнасць шматлікіх паўтораў, рытмічных фігур і інш.
Гімны ўзніклі ў старажытным Егіпце, затым шырокае развіццё атрымалі ў антычнай Грэцыі, дзе складаліся ў гонар багоў (культавыя) і горояў (вайсковыя). У сярэднія вякі, у эпоху бурных рэлігійных змаганняў, пашырыліся рэлігійныя гімны (гусіцкія ў Чэхіі, лютэранскія ў Германіі). Развіцц1 класаў і класавая барацьба прывялі да ўзнікнення рэвалюцыйных і партыйных гімнаў (“Марсельеза”, “Інтэрнацынал”, “Варшавянка”, “Адвеку мы спалі”). Станаўленне нацый і нацыянальных дзяржаў выклікалі ўзнікненне нацыянальных і дзяржаўных гімнаў.
На пачатку ХХ ст. верш Я.Купалы “А хто там ідзе?”, пакладзены на музыку Л,Рагоўскім, стаў, па слушнай заўвазе М.Горкага, “народным гімнам беларусаў”.Ролю беларускіх гімнаў выконвалі і іншыя песні, напісаныя на словы Я.Купалы (“Не згаснуць зоркі ў небе…), К.Каганца (“О Божа, спасе наш”), М.Краўцова (“Мы выйдзем шчыльнымі радамі) і інш. Функцыю беларускага рэлігійнага гімну выконвае песня “Магутны Божа” (словы Н. Арсенневай, музыка М.Равенскага”):

Магутны Божа! Ўладар сусветаў,
Вялізных сонцаў і сэрц малых,
Над Беларусяй ціхой і ветлай
Рассып праменне Свае хвалы.
Дай спор у працы будзённай, шэрай
На хлеб штодзённы, на родны край.
Павагу, сілу і веліч веры
У нашу праўду, у прышласць – дай!
Дай урадлівасць жытнёвым нівам,
Учынкам нашым пашлі ўмалот.
Зрабі свабоднай, зрабі шчаслівай
Краіну нашу інаш народ!

Свой афіцыйны дзяржаўны гімн Беларусь атрымала толькі ў 1955 г. Ім стала песня “Мы – беларусы” (словы Міхася Клімковіча (1899–1954), музыка Несцера Сакалоўскага (1902– 1950). Новая жыццёвая рэальнасць пачатку 90-х гг. ХХ ст. (ліквідацыя КПСС, распад СССР, абвяшчэнне незалежнасці Рэспублікі Беларусь) запатрабавала і новага дзяржаўнага гімна Беларусі. 2 ліпеня 2002 г. быў зацверджаны Дзяржаўны гімн Рэспублікі Беларусь (словы М.Клімковіча і У.Карызны, музыка Н.Сакалоўскага).
Шэраг вершаў, напісаны як гімн, не былі афіцыйна прызнаны, але ад гэтага не страцілі сваю вартасць, Напрыклад, у М.Танка ёсць верш “Табе складаю гэты гімн”, прысвечаны сталіцы Беларусі – гораду Мінску:

Табе складаю гэты гімн, мой горад!
І не крыўдуй, прастор жытнёвых ніў!
Што мой напеў, яшчэ духмяны борам,
Сінеючы ад мядзельскіх азёраў,
З жалезам, шумам фабрык падружыў.

Дыфірамб –урачыстая харавая песня, прысвечаная богу Дыёнісу, пазней іншым багам ігероям. Па свайму песневаму характару набліжаецца да гімну і оды. Арыстоцель заўважаў, што з дыфірамба разгарнулася грэчаская драма. У новаеўрапейскай літаратуры да дыфірамба зрэдку звярталіся Фрыдрых Шылер, Гердэр, Ф. Ніцшэ.
 Яшчэ ў старажытнагрэчаскай мове слова дыфірамб развіло пераноснае значэнне “усхваленне, напышлівасць”. 
Пець (спяваць діфірамбы). Гэта фразеалагізм. Ужываецца ў іншых славянскіх мовах: у рускай (петь дифирамбы), украинскай (співати дифірамби), польскай  (spiwac dytyramby), балгарскай (пея дитирамби). Абазначае “хваліць, захвальваць”: Эх, шкада, што я не лірык! Я тады, дзяўчаткі, вам бы пеў такія дыфірамбы ад відна і да відна,– “душу выпяяў да дна” (К.Крапіва. Шкірута).

У форме дыфірамбу сутракаюцца вершы і ў сучаснай беларускай літаратуры і прысвячаюцца яны, зразумела, менш значным падзеям:

Табе складаю дыфірамб,
Пяро маё–таварыш верны,
Калі сягоння ў час вячэрні
Звіняць лісты, як гулкі ямб.
		(М.Танк. Дыфірамб)

Увогуле ў наш час дыфірамбам, як панегірыкам, найчасцей называюць празмернае ўсхваленне каго-небудзь або чаго-небудзь (спяваць дыфірамбы).

	Панегірык – урачыстая, пахвальная прамова, якая вымаўлялася на народных зборах. Панегірык прысвячаўся пэўным выдатным асобам, дзяржаўным дзеячам, палкаводцам і г.д., усхваляў іх дзеянні або нейкія гістарычныя падзеі. Пачынаючы з антычнасці, слова “панегірык” набывае іранічнае значэнне; панегірыкам цяпер часта  называюць такое ўсхваленне, якое страчвае аб’ектыўнасць і большнагадвае падхалімства, чым справядлівую ацэнку. 
Прамова Зёлкіна:

	Павінен проста сказаць, таврышы, што ад даклада паважанага Аляксандра Пятровіча я ў вялікім захапленні. Які палёт думкі! Якое смелае пранікненне ў глыбіню сівых вякоў праз алювіі\\\\. Дылювіі, пліяцэны, міяцэны і ўсякія іншыя напластаванні. Якая сілва канструктыўнага розуму ў Аляксандра Пятровіча, што дала яму магчымасць толькі на падставе аднае невялікай косткі намаляваць нам яркі вобраз дапатопнай жывёліны. Праўда, асталося яшчэ нявысветленым, размнажалася яна яйцамі ці чым-небудзь іншым. Але ж хіба гэта самае важнае? Самае впажнае тое, што чым бы там ні было, але яна ўсё-такі размнажалася і жыла і дажыла да нашага часу, і сягоння мы яе бачым, як жывую, у вобразе Аляксандра… выбачайце, вобраз яе мы бачым ў Аляксандры… выбачайце, у дакладзе Аляксандра Пятровіча. 

	Мадрыгал – невялікі верш-кампліментпрысвечаны жанчыне. Мадрынал адносіцца да інтымнай (альбомнай) лірыкі. 
Звычайна запісваліся ў прыватных альбомах. Мадрыгалы вызначаліся камернасцю чытання, невысокай якасцю пісьма.

Пра якасць мадрыгалаў А.Пушкін у сваім рамане ў вершах пісаў:

Конечно, вы не раз видали
Уездной барышни альбом,
Что все подружки измарали 
С  конца, с начала и кругом.
Сюда, назло правописанью,
В знак дружбы верной внесены,
Уменьшены. Продолжены.
На первом листике встречаешь
Qu' écrirez-vous sur ces tabletles,
И подпись: t. À v Annette.
А на последнем прочитаешь:
«Кто любит более тебя,
Пусть пишет далее меня».

Тут непременно вы найдете
Два сердца, факел и цветки;
Тут, верно, клятвы вы прочтете
В любви до гробовой доски;
Какой-нибудь пиит армейский 
Тут подмахнул стишок злодейский.
В такой альбом, мои друзья,
Признаться, рад писать и я,
Уверен будучи душою,
Что всякий мой усердный вздор
Заслужит благосклонный взор,
И что потом с улыбкой злою
Не станут важно разбирать,
Остро иль нет я мог соврать.

Разам з тым, сустракаліся і выдатныя творы (Пушкін, Лермантаў, Някрасаў).


А.С.Пушкін. В альбом Сосницкой.

Вы съединить могли с холодностью сердечной
Чудесный жар пленительных очей.
Кто любит вас, тот очень глуп, конечно;
Но кто не любит вас, тот во сто раз глупей.

Мадрыгал, як і ўся альбомная лірыка, у беларускай літаратуры не набыў значнага развіцця. Вядомы адзіны “Альбом” (1853–1863) А. Вярыгі-Дарэўскага.
Расказаць пра зборнік векршаў М.С. Вілюгі “Женские имена» (200  ).

Максім Танк. У альбом Чыліты (1990).

Запісалі твой альбом пііты,
Не знайсці ў ім месца ані трошкі.
Дык дазволь мой мадрыгал, Чыліта,
Напісаць на грудках ці на ножках.

Эпітафія – вершаваны надмагільны надпіс. У такім значэнні эпітафія ўзнікла ў антычнай літаратуры. У такім значэнні эпітафія зрэдку ўжываецца і сёння.
	У Расіі ў 19 ст. на многіх надмагільных помніках можна было сустрэць эпітафію з верша В.Жукоўскага “Сельское кладбище” (1802):
		Прохожий, помолись над этою могилой;
		Он в ней нашел приют от всех земных тревог;
		Здесь всё оставил он, что в нем греховно было,
		С надеждою, что жив его спаситель – Бог.
	У такім значэнні эпітафія сёння сустракаецца рэдка.
Аднак звернемся да верша Ніла Гілевіча “Каментар да старой эпітафіі”

Некалі, яшчэ ў малым узросце,
Прачытаў я словы на пагосце:
“Падарожны, стой! Падумай міг:
Ты яшчэ ў гасцях, а я ўжо дома”.
Я тады не зразумеў, вядома,
Гэты верш, мудрэйшы мо з усіх,
Што ў вяках прыдумалі паэты.
Чалавек! Ты госць пад небам гэтым!
Ты ў гасцях – у сонца, у вятрыскі,
У дажджоў, у дрэў і траў зялёных,
У дарог, у птушак і звяроў...
Ты ў гасцях – у сваякоў і блізкіх,
У суседзяў, у калег, знаёмых,
У сваіх паплечнікаў-сяброў...
Ты ў гасцях – у мазалёў і ў поту,
У надзей, у ласкі, у пяшчоты,
У трывог-турбот, у весялосці...
Ты ў гасцях! І да цябе як госця
Свет увесь з увагай і з павагай.
Ад цябе ж ён вымагае мала –
Помніць, што казала колісь маці,
Як цябе з сабой у госці брала:
“Ты паводзься так і так трымайся,
Каб пасля, як пойдзем мы дадому,
Не падумалі пра нас нядобра,
Не было каб ганьбы на людзях...”
Вось і ўсё! Гасцюй, брат! Ты ў гасцях!
Ты – з бульдозерам, з пілою, з плугам,
Ты – з прабіркай, з колбай, з цэнтрыфугай,
Ты – з нейтронам, з лазерам пякельным,
Ты – з пяром, або з разцом, ці з пэндзлем.
Энергічны, сіл і планаў поўны,
Ты ў гасцях і помні гэта! Помні –
Словы маці, што табе сказала,
Як цябе з сабой у госці брала.
1987
	Нешта падобнае я сам бачыў на могілках па Маскоўскай шашы.
	Радкі эпітафіі ў такім значэнні можна прачытаць на надмагіліных плітах у Хатыні.
 Хатынь – мемарыяльны архітэктурна-скульптурны ансамбль на ўшанаванне памяці ахвяр фашызму на тэрыторыі Беларусі ў 1941-1945 гг.
	У цэнтры мемарыяла – бронзавая скульптура “Няскораны чалавек” – фігура мужчыны (выш. 6 м.) з забітым хлопчыкам на руках – сімвал трагічнага лёсу ахвяр фашызму і разам з тым мужнасці і стойкасці беларускага народа ў барацьбе супраць захопнікаў. Побач са скульптурай, на месцы адрыны, дзе карнікі спалілі жыхароў вёскі, самкнёныя пліты з чорнага лабрадарыту па форме нагадваюць страху, якая абвалілася. Да страхі вядзе выкладзеная белым мармурам клінападобная дарожка, якая раптоўна абрываецца – так, як раптоўна было абарвана жыццё мірных людзей. Па другі бок ад скульптуры брацкая магіла жыхароў Хатыні. На ёй Вянок Памяці з белага мармуру з надпісам-наказам мёртвых жывым:
		Людзі добрыя, помніце: мы любілі жыццё, і Вас дарагія.
		Мы згарэлі ў агні. Наша просьба да ўсіх:
		Хай жалоба і смутак абернуцца ў мужнасць і сілу,
		Каб змаглі ўвекавечыць Вы мір і спакой на Зямлі.
		Каб нідзе і ніколі ў віхры пажараў жыццё не ўмірала!
	На процілеглым баку Вянка адказ жывых загінуўшым:
		Родныя Вы нашы. У смутку вялікім схіліўшы галовы
		стаім перад Вамі.
		Вы скарыліся лютым забойцам у чорныя дні фашысцкай навалы.
		Вы смерць прынялі, ды полымя сэрцаў
		Вашай любові да Савецкай Радзімы навек незгасальна.
		Памяць пра Вас у нас назаўсёды,
		Як неўміручая наша зямля
		і як вечна яркае сонца над ёю!
	Дасье. Паўторым: у такім выкладзе эпітафія сустракаецца рэдка. Яшчэ ў старажытнасці гэтым тэрмінам называўся невялікі верш, напісаны ў форме надмагільнага надпісу, так званы фіктыўны надмагільны надпіс.
	З беларускіх пісьменнікаў упершыню да эпітафіі звярнуўся Сімяон Полацкі. Пасля яго гэтым жанрам ніхто не карыстаўся і толькі ў пачатку ХХ ст. ён адрадзіўся ў творчасці Я.Купалы (“Мая эпітафія”, 1906). Гэта лірычны верш.
		Тут ляжыць Янук Купала,
		Што песні складаў,
Плакаў шмат, смяяўся мала,
Часта галадаў.
			Быць благім чорт часам плутаў,
			Ды не быў ён катам,
			Хоць не знаў прыгону путаў,
			Мужыка зваў братам.
		Без зямлі ўвесь век цягаўся
		Горш якой скаціны
		Вось нарэшце дачакаўся –
		Далі тры аршыны.
			Надпіс гэты хто прыкмеце
			Хай Бога папросе,
			Каб яму хоць на тым свеце
			Лепш, як тут, жылося.
	
У такім стылі напісаны верш Ул.Някляева “Самаэпітафія” (1996)
		Памёр, каб не стамляць нікога:
		Ні Бога,
			ні людзей
				і ні сябе самога.
					(Філасофскі змест)
		У сучаснай беларускай паэзіі эпітафія найперш з’яўляецца відам сатырычнай паэзіі.
	К.Крапіва. “Эпітафія”. Твор напісаны ў час Вялікай Айчыннай вайны з выпадку знішчэння партызанамі гітлераўскага стаўленіка на Беларусі гаўляйтэра Кубэ. Смяротны прыгавор здзейсніла Алена Рыгораўна Мазанік. У час вайны яна ўладкавалася служанкай да Вільгельма Кубэ – генеральнага камісара Беларусі. Па заданні камандавання партызанскага атрада “Дзіма” яна падклала ў ложак фашысту магнітную міну. Пастаўлены фільм “Гадзіннік спыніўся апоўначы”. А.Мазанік – Герой Савецкага Саюза. У 1952 г. скончыла Мінскі педінстытут імя Максіма Горкага (БДПУ)
			Тут ляжыць высокі чын –
			Кубэ, Гітлераў служака.
			Пры жыцці быў сукін сын
			І загінуў як сабака.
	У 2000 г. выйшла “Анталогія беларускай эпітафіі” (складальнік А.Кудласевіч).
	Эпітафіі пісалі: В.Вітка, М.Танк, М.Скрыпка, П.Панчанка.
	
Злая сатыра. З кнігі П.Панчанкі “Высокі бераг” (1993).

Эпітафія

Ды не грукайце дзвярыма,
Не галёкайце, прашу,
Дайце кавы растварымай:
Эпітафію пішу.

Тут ляжыць паэт, не дыша,
Прагнасцю сябе згубіў.
А ў гісторыі напішуць:
Ён героем слаўным быў.

Штампаваў ён вершаў пліткі,
Рыфмаваў “звяроў і кроў”,
Сам палохаўся зеніткі, 
Кулдыкаўся ў першы роў.

Я з палком хадзіў у наступ,
Ён прышпільваў арданы:
Нешта ўмеў лізаць начальству
У Маскве ў час вайны.
…………………………………

Дайце кавы кубак лішні,
Бо туман у галаве.
Эпітафія не выйшла:
Сукін сын яшчэ жывы.

Эпіталама – верш, прысвечаны шлюбу якіх-небудзь асоб. Гэта можа быць урачыстая песня ў гонар жаніха і нявесты. Узнікла ў вясельным абрадзе ў Старажытнай Грэцыі і Рыме. Адзін з яе відаў – гіменей, песня, у суправаджэнні якой нявеста ўваходзіла ў дом жаніха. Першую беларускую эпіталаму напісаў У. Караткевіч (1967).
Эпіталамны характар маюць асобныя раздзлы паэмы Я. Купалы “Яна і я”.

Песенныя жанры  (раманс, серэнада, марш, псалом, кантата, альба, баркарола, канцона). 

Песня – вершавны твор пераважна лірычнага або ліра-эпічнанага характару, меладычны па сваім інтанацыйным малюнку і прызначаны для спявання.
Вылучаюцца два віды песень –
· народныя;
· літаратурныя.
Асаблівае пашырэнне літаратурная песня атрымала з пачатку ХХ ст., калі надзвычай папулярнымі сталі песні маршавыя, гімнавыя (“Інтэрнацыянал” Э.Пацье, “Варшавянка” Г.Кржыжаноўскага, “А хто там ідзе?”, “Не згаснуць зоркі ў небе”).
Сапраўды ўсенародны характар атрымалі многія песні на словы Я. Купалы (“Явар і каліна”, “Спадчына”), Максіма Багдановіча (“Слуцкія ткачыхі”, “Зорка Венера”), Я.Коласа (“Мой родны кут”), Ні Гілевіча (“Вы шуміце, бярозы”).
Узнік асобны жанр – бардаўская песня. Барды – аўтары слоў і мелодый і адначасова выканаўцы: С.Сокалаў-Воюш, Э.Акулін, А.Камоцкі і інш.

Раманс – адзін з жанраў песні; невялікі лірычны верш (пераважна прпа каханне)  напеўнага характару. Паэт часам піша раманс, наперад разлічваючы , што кампазітар пакладзе на яго музыку (“Раманс” М.Багдановіча, “Раманс” Ю.Гаўрука).
Максім Багдановіч. Раманс.

 Многія вершавваныя тэксты дзякуючы капазітарам становяцца папулярнымі сольнымі песнямі у музычным суправаджэнні, г. зн. Музычнымі рамансамі  (“Як у лесе расцвіталі”, “Алеся” – словы Я. Купалы, музыка Рыгора Пукста; “Маладыя гады”, “Набягае яно” – словы М.Багдановіча, музыка А.Багатырова.
З цягам часу ўзніклі і своеасаблівыя жанравыя разнавіднасці рамансу – сатырычны і гумарыстычны.  



Максім Танк. Рамнс.

Мы любім вас усіх,
І вашы ўсе заслугі
Не сцерліся з худых
Плячэй з слядамі пугі.
З пашанай хілім карк
Да самых ботаў, нізка,
Нічога, што рука
Чагось шукае блізка.
Калі ж пад рызманом
Вам нешта ўдасца выкрыць –
Сякеру або лом
Ці ў слове нашым іскры,–
Не трэба дзіка выць
І псуць жалезам зубы:
Не можа нешта быць,
Калі мы вас так любім!
Святыя вы для нас,
Вялікія над усімі, –
А некалі ж мы вас
Яшчэ вышэй падымем!

Песня.



Сатырычна-выкрывальныя жанры (эпіграма, пародыя, інвектыва, сатыра).

Эпіграма – кароткі сатырычны верш (ад двух да васьмі радкоў) з вострай і часта нечакагай канцоўкай, у якім дасціпна высмейваецца нейкая асоба ці грамадская загана. У еўрапейскай эпіграмай славіліся Лафантэн, Бёрнс, Гётэ, Шылер, Пушкін.

Вл. Гіляроўскі (руск.):

У нас в России две напасти:
Внизу – власть тьмы,
Вверху тьма власти.

У беларускай літаратуры: Я.Купала, М.Багдановіч, Я.Колас, К.Крапіва, М.Танк, В.Вітка, Р.Барадулін.

Янка Купала. Эпіграма на самога сябе.
Завуць мяне Янук Купала,
З бяды я песенькі складаю,
Пазнаў людзей і свет ці мала,
Вось дзе радзіўся, дык не знаю.

Янка Купала. Эпіграма.
То беларус, то палячок,
А чым папраўдзе – не згадаць.
Паслухай, гладкі панічок:
Пашто так скурай гандляваць?

Янка Купала. Эпіграма.
Што клёпкі трэцяй не стае
У галаве яго,
То гэта, родныя мае,
Чуў шмат я ад каго;
Але каб у пекле аж на дне
Сядзеў, хто лгаць пасмеў:
Ён іх і з роду, верце мне,
Ніводнае не меў.

Кандрат Крапіва. Эпіграма.

Што з таго, што ты, Марыя,
Ногі выставіш старыя?
Што з тых ног за прыгажосць?
І ў мяне такія ёсць.

Пародыя – жанр сатырычнай літаратуры, заснаваны на карыкатурным перайманні асаблівасцей нейкага твора, творчай асобы нейкага аўтара ці літаратурнага напрамку. Пародыя абавязкова падразумевае арыгінал, кантрастуе з ім, часам пераўзыходіць яго па сваёй мастацкай вартасці (“Дон-Кіхот” Сервантэса, “Падарожжы Гулівера” Свіфта, “Арлеанская цнатліўка” Вальтэра). 
Інвектыва – твор, часцей вершаваны, у якім востра і адкрыта асуджаецца нейкая рэальная асоба ці грамадская з’ява. Інвектывы ёсць у М.Танка (“Адказ”(, В,Таўлая (“Апошняе слова”), П.Панчанкі (“Прыстасаванцы”) і інш. Па-майстэрску выкарыстоўваў інвектыву Я.Купала – “ворагам Беларушчыны”, “Слугам алтарным”, “Каб…”.

Максім Танк. Адказ

Я не магу вас песняй цешыць
З абмытых бурамі эстрад,
Хоць меў бы пенсію штомесяц
І спакайней бы жыў я шмат.

І менш бы, пэўна, чуўў дакораў
Багемы пўянай дзеячоў,
І вашых усхваленняў хворых,
І свісту купленых дзячкоў.

Я так, сягоння яне першы,
Прыйшоўшы зморана дамоў,
Да позняй ночы мыю вершы
Ад вашых пальцаў, ад слядоў.

І на крыклівы, падкалодны,
І на афазефаўскі ваш гул
Нат, можа, ў барацьбе няроўнай
Не адказаць я не магу,–

Таму, што на жывое слова, 
Што вынес я з сялянскіх хат,
Сплыла крыві цяжкая кропля
У мільёны тры карат. 
		(1937)

Сатыра – (ад лац. satira – сумесь, усялякая ўсячына) – 1) прынцып мастацкага алюстравання, заснаваны на камічным выкрыцці паасобных жыццёвых з’яў. У той час, як у гумары адмоўнае, смешнае ў жыцці наказваецца ў нязлобн-дабрадушным, жартоўным тоне, у сатыры мы сустраекаемся з вострым асмяяннем гэтых з’яў.
2) У вузкім значэнні сатырычны верш, у якім у здзеклівай, саркастычнай форме выкрываюцца найбольш небяспечныя заганы  грамадства і асобных людзей. Такія сатыры ў свій час пісалі Я.Купала (“Ворагам Беларушчыны”, “Слугам алтара”), Я.Колас (“МікалаюІІ”, “Канстытуцыя”). Яны сустракаюцца і ў іншых беларускіх паэтаў – К.Крапівы “Добра насабачыўся”), П.Броўкі “Звадыяш), П,Панчанкі “Мастадонт”) і інш.


Пімен Панчанка. Мастадонт.

У яго жалезны кожны тэзіс
І цытат жалезных грозны звон.
І чаго, чаго ў навуку лезе
Гэты мастадонт?

Выбівае п’едэстал з-пад Ніцшэ,
Шпенглера лупцуе, аж касее,
А на кожнай вузенькай спаднічцы
Вочы сее.

Цёмны ідал, кнырысты м дужы,
Што яму да ісціны жывой!
Ён стагоддзяў мудрасць тупа душыць,
І бяднееш ты, сучаснік мой.

Толькі ён сябюе не лічыць лішнім,
На цытатным корме раздабрэў.
Дзе тут дыялектыка?
Калі ж ён
Грукнецца, загнецца, адамрэ?

Мастадонт – вялізная вымерлая хобатная жывёліна, продак слана, жыла ў кайназоі. Кайназойская эра мае працягласць ў 67 млн. гадоў.
Ніцшэ Фрыдрых – нямецкі філосаф (1844–1900).
Шпенглер – 

Лірыка ў сучасным літаратуразнаўстве падзяляецца на наступныя фіды:
· філасофска-медытанаўную,
· грамадзянскую,
· прыродаапісальную (пейзажную),
· інтымную (любоўную).




Ліра-эпічныя творы
Яны склаліся на мяжы паміж эпасам і лірыкай і цесна звязаны з адным і другім літаратурным родам. 
Да ліра-эпічных жанраў адносяцца: паэма, раман у вершах, вершаваная аповесць, вершаванае апавяданне, байка, балада, сюжэтны верш.
Паэма
Паэма – адзін з відаў ліра-эпічнай паэзіі; вялікі па сваім  памеры вершаваны твор, у якім важныя праблемы рэчаіснасці раскрываюцца эпічнымі і лірычнымі сродкамі.
Эпічныя сродкі – наяўнасць сюжэта, персанажаў.
Лірычныя срдкі – вобраз лірычнага героя, шматлікія лірычныя адступленні.
Разам з тым пэўная ліра-эпічная раўнавага ў паэме можа парушацца на карысць эпасу, і тады мы маем справу з эпічнымі паэмамі. Да іх належаць старажытнагрэчаскія “Іліяда” і “Адысея” Гамера, асобныя рускія быліны, украінскія думы, “Слова пра паход Ігаравы”, “Пан Тадэвуш” А.Міцкевіча, “Новая зямля” Я.Коласа.
У лірычных  паэмах, наадварот, пераважае лірыка як характар светабачання і спосаб адлюстравання жыцця (“Патрыятычная песня” П.Панчанкі, “Лясная песня” А.Лойкі).
 У паэме нярэдка прысутнічаюць і элементы драмы ў выглядзе скразнога напружана-канфліктнага дзеяння, маналогаў, дыялогаў. Падчас гэтыя элементы пераважаюць настолькі, што ўзнікае своеасаблівая разнавіднасць драматычная паэма, якая будуецца як і звычайная п’еса, у дыялагічнай форме (“Адвечная песня”, “Сон на кургане” Я.Купалы, “Хамуціус” А.Куляшова).
Аднак такое “парушэнне раўнавагі” з’ява не асабліва частая. Звычайна мы заўважаем у паэме своеасаблівую гармонію лірычнага, эпічнага і драматычнага пачаткаў.
Паэма мае сваю вялікую гісторыю. Самым раннім перыядам развіцця паэмы быў класічны перыяд, які даў паэму-эпапею. Да такога віду паэмы належаць перш за ўсё названыя ўжо старажытнагрэчаскія паэмы “Іліяда” і “Адысея”, пазнейшая паэма Вергілія “Энеіда” і яшчэ пазней пад іх уплывам і ў іх стылі напісалі паэмы-эпапеі Дантэ (“Боская камедыя”), Мільтан (“Страчаны рай”, “Вернуты рай”).
Для такой паэмы характэрны:
– зварот да падзей, якія маюць агульначалавечае значэнне;
– героі ўяўляюць сабою выдатных людзей;
– замаруджанасць і аб’ектыўнасць апавядання;
– узвышаны стыль;
– насычанасць выяўленчымі сродкамі адлюстравання.
У беларускай літаратуры такую паэму нагадвае толькі паэма Вікенція Равінскага “Энеіда навыварат”), але гэта паэма-пародыя.


У шэрагу выпадкаў складанасць для вызначэння жанру ўяўляюць аўтарскія падзагалоўкі, якія не зусім супадаюць з сучаснымі ўяўленнямі пра той ці іншы жанр. У гэтым выпадку для правільнага разумення аўтарскай задумы неабходна выясніць, як успрымаўся гэты жанр аўтарам і яго сучаснікамі.
Аўтарскае жанравае абазначэнне “Мёртвых душ” – паэма. Пад паэмай мы прывыклі разумець вершаваны ліра-эпічны твор, пагэтаму разгадку гогалеўскага жанру часта шукаюць  у аўтарскіх адступленнях, якія надаюць твору суб’ектыўнасць і лірызм. Але, на слушную думку А.Есіна, справа зусім не ў гэтым, поста Гогаль інакш, чым мы, успрымаў жанр паэмы. Паэма для яго была “малым родом эпапеі”, г.зн. за жанравую прымету тут браліся не асаблівасці формы, а характар праблематыкі. Паэма, у адрозненне ад рамана, – гэта твор з нацыянальнай праблематыкай, у якім размова ідзе пра не пра прыватнае, а пра агульнае, пра лёс народа, краіны, дзяржавы. З такім разуменнем жанру суадносяцца і рысы паэтыкі гогалеўскага твора: шматлікасць пазасюжэтных элементаў, немагчымасць выдзеліць галоўнага героя, эпічная нетаропкасць аповеду.
Рыгор Барадулін назваў паэмай вершаваны твор з двух радкоў і пяці слоў.
Паэма.
Мне цябе не стае
Тае…
А.Макаранка, выдатны савецкі педагог напісаў аўтабіяграфічны твор пра сваю педагагічную дзейнасць і назваў яго “Педагагічная паэма”.
Асобая разнавіднасць паэмы – творы, напісаныя верлібрам або празаічнаю моваю, так званыя паэмы ў прозе. Кнігу своеаасаблівых паэм у прозе “Ахвярны двор” (1991) выдаў Я.Сіпакоў.
Балада – невялікі сюжэтны верш фантастычнага ці гераічнага характару на гістарычную або сучасную тэму. Падзеі, пра якія расказваецца ў баладзе, часта маюць трагічную развязку (“Балада аб чатырох заложніках” А.Куляшова, “Герой” П.Панчанкі).
Існуюць два віды балады – народныя і літаратурныя. Народныя балады – больш раннія па часе ўзнікнення. У аснове іх – незвычайныя, нярэдка трагічныя падзеі ў асабістым ці сямейным жыцці чалавека, гераічныя моманты ў жыцці грамадства пэўнага сацыяльнага асяроддзя.
Літаратурныя балады ўзніклі на аснове народных яшчэ ў сярэднія вякі. Асаблівае пашырэнне набыла героіка-фантастычная балада ў паэзіі сентыменталістаў і рамантыкаў (Бёрнс, Колрдж – у Шатландыі і Агнліі, Гётэ, Шылер, Гейнэ – уГерманіі, Гюго – у Францыі, В.Жукоўскі, В.Пушкін, М.Лермантаў – Расіі). На аснове беларускага фальклору цыкл якравых балад напісаў А.Міцкевіч – “Свіцязянка”, “Рыбка”, “Пані Твардоўская”.


Ліра-эпічны жанр балады – кананізаваны жанр. Ён прадугледжвае  наяўнасць сюжэту (звычайна простага, адналінейнага) і, як правіла, яго эмацыйнага асэнсавання лірычным героем. Форма арганізацыі мовы вершаваная, памер адвольны. У баладзе часта назіраецца загадкавасць, тайна, з якой звязана ўзнікненне умоўна-фантастычнай вобразнасці (Жукоўскі); нярэдкі матыў року, лёсу (“Песнь о вещем Олеге) Пушкіна, “Баллада о прокуренном вагоне” А. Качаткова). Пафас ў баладзе ўзвышаны (трагічны, рамантычны, гераічны).
Байка– невялікі, звычайна вершаваны, алегарычны твор павучальна-гумарыстычнага ці сатырычнага характару.
 Жыццё чалавека байка адлюстроўвае ў вобразах жывёл, раслін, рэчаў або зводзіць да ўмоўных адносін. Іншасказальнасць байкі заўсёды шматзначная. Гэтым, дарэчы, яна адрозніваецца ад прытчы, у якой увасоблена адна нейкая ідэя. Часта байка мае дыялагічную форму, што надае дзеянню драматычную напружанасць, дапамагае моўнай індывідуалізацыі персанажаў.  
У кампазіцыі байкі звычайна выразна выдзяляюцца дзве часткі – сюжэт (нярэдка разгортваецца ў форме дыялогу персанажаў) і так званая мараль – аўтарская ацэнка і асэнсаванне паказанага. Мараль можа быць змешчана ў пачатку байкі (радзей):
І.А. Крылоў. 
Ворона и лисица.
Уж сколько раз твердили миру,
Что лесть гнусна, вредна; но только всё не впрок, 
И в сердце льстец всегда отыщет уголок.

Волк и Ягненок.
У сильного всегда бессильный виноват:
Тому в Истории мы тьму примеров слышим,
Но мы Истории не пишем;
А вот о том как в Баснях говорят.

або ў канцы (у асноўным):
	К.Крапіва. 
	Старшыня.
	Калі часамі вам, браткі, 
Такія стрэнуцца “жукі”,
Дык вы, напэўна, ім дасце
Таксама добра па хвасце.

Пра цыгана і кабылу.
Перш чымсьці з пахвальбой імкнуцца недзе,
Не шкодзіць паглядзець, на чым з нас кожны едзе.

Дыпламаваны Баран
Другі баран – ні “бэ”, ні “мя”,
А любіць гучнае імя.

	Існуюць байкі і без маралі:

	К.Крапіва
. Дэкрэт.
	– Здароў, Максім!
Забыўся, брат, на нас зусім.
Расказвай, што чуваць.
– Браточак, не магу!
– То мо сюды адпачываць?
– Ды не, бягу!
Я жду бяды з усіх бакоў.
– А што з табою? Можа, не сакрэт?
– Ды ў цэнтры (чуў мо?) выдалі дэкрэт – 
На мяса здаць усіх быкоў,
Якім мінула дзесяць год.
– Пастой… Прысядзь ды вытры пот…
Дык ты ж чаго падмазаў пяты?
– А мне ўжо, бачыш, дваццаць пяты,
Дык страх такі напаў, не ведаю, дзе дзецца.
– Не разумею я… То ты ж не бык, здаецца,
І не ўцякаць табе я моцна буду раіць.
– Яно-то так, але ж – гады…
Каб не нажыць якой бяды.
Дэкрэты як у нас часамі разбіраюць?
Не разбяруцца, зловяць – чык, 
Тады й даводзь, што ты не бык.

Жанр байкі – адзін з нешматлікіх кананізаваных жанраў. 
 Вобразная сістэма байкі будуецца на прынцыпе алегорыі, яе персанажы абазначаюць пэўную абстрактную ідэю – улады, справядлівасці, невуцтва і г.д. Таму і канфлікт у байцы трэба шукаць не столькі ў сутыкненні рэальных характараў, колькі ў супрацьстаянні ідэй: так, в байца І.Крылова “Воўк і Ягня” канфлікт не паміж Воўкам і Ягнём, а паміж ідэямі сілы і справядлівасці; сюжэт рухаецца не столькі жаданнем Воўка паабедаць, колькі яго імкненнем надаць гэтаму “законный вид и толк”. 

Байка – жанр сінтэтычны. У ёй сыходзяцца адзнакі
Эпасу (апісанне месца дзеяння, герояў),
Драмы (паказ дзеяння, самавыяўленне герояў у дыялогавай форме).
Лірыкі (мараль, вывады, ацэнкі).
У сувязі з гэтым змест байкі яе змест (сюжэт) можна лёгка пераказаць (“Дыпламаваны баран”). Байку лёгка ператварыць у п’есу: дзейнічае спачатку Баран, б’ючыся лбоб аб сцяну, затым адбываецца яго дыялог з Кошкаю. Аўтар, стоячы воддаль на сцэне, каментуе тое, што бачыць.
	Ад лірыкі ў гэтай байцы – мараль, вывад.
	Мова байкі спакойна-апавядальная, блзкая да гутарковай; верш – вольны разнастопны ямб. 
Байка ўзнікла яшчэ ў  Старажытнай Грэцыі.Стваральнікам гэтага жанру лічыцца Эзоп (УІ–У ст. да н.э.). Праслаўленым байкапісцам у рускай літаратуры з’яўляецца І.А.Крылоў. У беларускай літаратуры да жанру байкі звярталіся Ф.Багушэвіч, Я.Купала, Я.Колас. Асабліва вялікі ўклад у развіццё гэтага жанру ўнёс К.Крапіва. З іншых байкапісцаў вядомы Ул.Корбан, Э.Валасевіч.
Прытча, або прыпавесць, – невялікі алегарычны аповед павучальнага характару. Прытча блізкая да байкі, але, у адрозненне ад апошняй, не мае традыцыйных умоўных персанажаў. 
У прытчы, паводле Ф,Скарыны, схавана “мудрасць”, як моц у дарагім камені, і золата ў пяску, і ядро ў арэху”. Да прытчы у сваіх знакамітых словах-казаннях часта звяртаўся Кірыла Тураўскі (ХІІ ст.). Шмат прытчаў у Бібліі. На аснове адной з іх С.Полацкі напісаў камедыю “Аповесць пра блуднага сына”. Своасаблівымі прытчамі з’яўляюцца “Казкі жыцця” Колса. У ХХ ст прытча аказала ўздзеянне на паэтыку нават буйных эпічных твораў – рамана, аповесці. У сувязі з гэтым слушна гавораць пра прытчавасць прозы некаторых буйных сусветных пісьменнікаў – Ф.Кафкі, Ж.П.Сатра, А.Камю, Чынгіза Айтматава (Кыргызстан), Васіля Быкава (Беларусь). У В. Быкава сустракаем і асобныя прытчы (“Тры словы нямых”, “Страх”, “Хутаранцы”, “Пахаджане”, “Вуціны статак” і інш.).

Максім Танк. Прытча пра хлеб.

Аднойчы на кірмаш здалёк
Вандроўнік плёўся ў горад
І наракаў на свой мяшок,
Набіты лустай спорай.

Аж Хлеб не вытрымаў і так
Азваўся: – Што бядуеш?
Зусім не ты мяне, дзівак,
Але цябе нясу я.

· Ну што ж, пабачым хто – каго!–
Той запярэчыў строга
І з цяжкага мяшка свайго
Хлеб вытрас на дарогу.

І сам пашкандыбаў далей.
Нішто не муліць плечы.
Дзень прамінуў. Ужо ў імгле
Стаў набліжацца вечар.

Настаў і час перакусіць.
Успомніў Хлеб Вандроўнік,
Што недзе, кінуты, ляжыць,
Духмяны і цудоўны!

Прылёг на нейкім дзірване,
Каб адпачыць хоць трошкі.
Але галоднаму ў сне,
Знаць, сняцца хлеба крошкі.

Цяпер і сам сабе не рад.
Не спіцца, не ляжыцца.
Ці не вярнуцца лепш назад
Ды з другам памірыцца?

Устаў Вандроўнік і брыдзе –
Ідзе пад зорным небам
На месца памятнае, дзе
Ён пасварыўся з Хлебам.

О, як ён рад быў зноў, калі
Саю пабачыў страту!
І хлебу нізкі, да зямлі,
Аддаў паклон, як брату.
	1963
 
Драма як род літаратуры. Жанры.
	
Драма (ад грэч. drama – дзеянне). Род літаратуры, адзін з трох, побач з эпасам і лірыкай. Аснову драмы, як на гэта ўказвае першапачатковы сэнс слова, складае дзеянне. Угэтым драма блізкая да эпасу: ў абодвух выпадках відавочна аб’ектыўнае адлюстраванне жыцця – праз падзеі, учынкі, сутыкненні герояў, барацьбу і г.д. 
Так як і аўтар эпічнага апавядальнага твора драматург падпарадкаваны “закону дзеяння, якое развіваецца” (І. Гётэ). Але разгорнутае апавядальна-апісальнае адлюстраванне ў драме адсутнічае. Уласна аўтарская мова тут выконвае дапаможную функцыю і выкарыстоўваецца эпізадычна. Гэта спіс дзейных асоб, які іншы раз суправаджаецца іх кароткімі характарыстыкамі, абазначэнне часу і месца дзеяння, апісанні сцэнічных абставін у пачатку актаў і эпізодаў, а таксама каментарыі да асобных рэплік герояў і ўказанні на іх рухі, жэсты, міміку, інтанацыі (рэмаркі). Усё гэта складае пабочны тэкст драматычнага твору. Асноўны ж тэкст – гэта ланцужок выказванняў персанажаў, іх рэплік і маналогаў.
Адсюль некаторая абмежаванасць мастацкіх магчымасцей драмы (у параўнанні з эпасам). Пісьменнік-драматург карыстаецца часткаю прадметна-выяўленчых сродкаў, якія з’яўляюцца даступнымі стваральніку рамана або эпапеі, навелы або аповесці. І характары дзейных асоб раскрываюцца ў драме з меншай свабодай і паўнатою, чым у эпасе. Пры гэтым драматургі, у адрозненне ад аўтараў эпічных твораў, вымушаны абмяжоўвацца тым аб’ёмам слоўнага тэксту, які адпавядае патрабаванням тэатральнага мастацтва. Час паказанага ў драме дзеяння павінен змясціцца ў строгія межы часу сцэнічнага. А спектакль у прывычных для новаеўрапейскага тэатра формах працягваецца, як вядома,  не больш за тры-чатыры гадзіны. І гэта патрабуе адпаведнага памеру драматургічнага тэксту.
Разам з тым у аўтара ёсць і істотныя перавагі перад стваральнікам аповесцей і раманаў. Адзін паказаны ў драме момант шчыльна далучаецца да другога, суседняга. Час адлюстраваных драматургам падзей на працягу сцэнічнага эпізоду не сціскаецца і не расцягваецца. Персанажы драмы абменьваюцца рэплікамі без якіх небуць заўважных часавых інтэрвалаў; іх выказванні , як адзначаў К.С. Станіслаўскі, складаюць суцэльную, непарыўную  лінію.
	У параўнанні з іншымі родамі літаратуры драма вызначаецца найбольшай аб’ектыўнасцю, дзеянне ў ёй разгортваюцца  сваімі сіламі, характары раскрываюцца ў непасрэдных сутыкненнях. Без падказу аўтара. Драме характэрны дынамізм, павышаная канцэнтрацыя дзеяння, якое ад завязкі і да кульмінацыі няўхільна нарастае і ўскладняецца. Драма звычайна мае востры напружаны сюжэт. Адметнасць драмы ў тым, што ўсе падзеі ў ёй адбываюцца толькі ў цяперашнім часе, хоць твор можа быць прысвечаны і сучаснаму жыццю, і далёкаму мінуламу. Параўн.: у эпічных творах падзеі адбываюцца ў прошлым, мінулым часе. Вялікі нямецкі драматург Ф.Шылер пісаў: “Усе апавядальныя формы пераносяць цяперашняе ў мінулае; усе драматычныя робяць мінулае цяперашнім”.
Асабліва вялікая роля ў драме належыць канфлікту – аснове, стрыжню драмы, сутыкненням, непрымірымай барацьбе характараў. К.Крапіва: “Канфлікт – аснова п’есы”.
Найбольш адказная роля ў драматычных творах належыць умоўнасці моўнага самараскрыцця герояў, дыялогі і маналогі якіх, часам насычаныя афарызмамі і сентэнцыямі, выяўляюццца куды больш важкімі і эфектнымі, чым рэплікі, якія маглі б быць сказанымі у аналагічнай жыццёвай сітуацыі. Умоўныя рэплікі “у бок”, якія нібы і не існуюць для іншых персанажаў, якія знаходзяцца на сцэне, але добра чутны гледачам. 

Янка Купала. Паўлінка.
Паўлінка. Цікавасць, ці пан Адольф ужо затаргаваў сабе якую?
Адольф. Гэта пакуль што сакрэт.
Паўлінка. А мне пан Адольф скажа?
Адольф. Так. Але перш тату і маме, а пасля ўжо і васпані на самае вушка.
Паўлінка (беручы ў яго шклянку). Добра, добра! Пан Адольф як ведаў, што я трохі глухавата.
Адольф. Глухавата?!
Паўлінка (ідучы па гарбату, убок). Трэба шэршня за нос павадзіць, каб і дзесятаму заказаў, як жонкі купляць.
Альжбета. Пан Быкоўскі, здаецца, у нас першы раз?
Адольф. А так – першы!
Адна з гасцей. Дык пану трэба даць пацалаваць старую бабу.
Адзін з гасцей. Пан Адольф толькі да маладых ды багатых лас, а старыя ў яго ў рахунак не йдуць.
Адольф. А праўда, праўда! Я толькі да маладых маю імпэт.
Альжбета (убок). І дурны ж ён, як відаць.
Паўлінка (падаючы гарбату Адольфу).  Да каго гэта маеце такі імпэт, да дарагіх кароў ці дарагіх кабыл? 
Альжбета. Ды не. Пан Быкоўскі мае імпэт да маладых дзяўчат.
Адольф (п’ючы гарбату). Але ж, але. Толькі да маладых дзяўчат.
Паўлінка. А кільчака часам з гэтага не нагоніце на язык?
Альжбета. Што ты?! Ці ж пан Быкоўскі конь?
Музыка (убок да другога). Конь не конь, а як відаць, дык быдлё парадашнае.   

Маналогі, прамоўленыя героямі ў адзіноце (адзін на адзін з сабою). Такія маналогі з’яўляюцца чыста сцэнічным прыёмам, які выносіць на паверхню мову ўнутраную (такіх маналогаў шмат як у антычных трагедыях, так і драматургіі новага часу.
	Не маючы іншай магчымасці, акрамя рэмарак, гаварыць “ад сябе”, драматург пераносіць цэнтр цяжару на паказ самога працэсу дзеяння, робячы гледача (або чытача) жывым сведкаю таго, што адбываецца: героі драмы павінны характарызаваць сябе сваімі ўчынкамі, прамовамі, выклікаць у гледача (чытача) спачуванне або нянавісць, павагу або “презреніе”, трывогу або смех.
	Драма развівалася з народных рытуалаў і фальклорных абрадаў, гульняў, карагодаў, калі побач з рухамі, пантамімай, танцамі ў ігры пачалі выкарыстоваць словы. Драма належыць адначасова і тэатру, і літаратуры, патрабуе высокіх літаратурна-мастацкіх вартасцей і сцэнічнасці.  
Драма разлічана на выкананне акцёрамі, для  публічнага ўспрыняцця. Яна абмежавана ў памерах, у колькасці сюжэтных ліній, персанажаў, у часе і месцы дзеяня. Драма – першааснова спектакля, але разлічана і на чытанне. 
У ХІХ ст.  (асабліва ў першай яго палове) літаратурныя вартасці  драмы іншы раз ставіліся вышэй за сцэнічныя. Так Гётэ лічыў, нібыта “творы Шэкспіра не для цялесных вачэй”, а Грыбаедаў называў “ребячеством” свое жаданне пачуць “Горе от ума” са сцэны. Атрымала распаўсюджанне так званая   Lesedrama (драма для чытання). Такімі лічацца “Фаўст” Гётэ, драматычныя творы Байрана, маленькія трагедыі Пушкіна, тургенеўскія драмы, наконт якіх аўтар заўважаў: “Пьесы мои неудовлетворительные на сцене, могут представить некоторый интерес в чтении”.
Прынцыповай розніцы паміж  Lesedrama і п’есамі, якія арыентаваны аўтарамі на сцэнічную пастаноўку, не існуе. Драмы, нібыта створаныя для чытання, часта з’яўляюцца патэнцыяльна сцэнічнымі. І тэатр настойліва шукае і даволі часта знаходзіць да іх ключы. Сведчаннем таму паспяховыя пастаноўкі драмы Я. Купалы “Раскіданае гняздо”. На працягу многіх гадоў яе лічылі несцэнічгай, расцягнутай, мнагаслоўнай, таму яна доўга не з’яўлялася на сцэне тэатраў. Пастаноўкі, якія былі ажыццёўлены ў 1917 г. Першым таварыствам драмы і камедыі, не мелі поспеху, бо глыбокі сацыяльна-філасофскі сэнс купалаўскай драмы не быў раскрыты. У 1951 г. Беларускі дзяржаўны тэатр імя Якуба Коласа да свайго 25-годдзя ажыццявіў пастаноўку гэтага складанешага твора беларускай драматургіі. Ставіў спектакль рэжысёр А.Скібнеўскі, музыку напісаў Мікалай Чуркін, мастацкае афармленне стварыў Я. Нікалаеў. Пастаноўка коласаўцаў карысталася заслужаным поспехам і ў час дэкады беларускай літаратуры і мастацтва ў Масквеў 1955 г. У рэцэнзіі на гэты спектакль, паказаны ў Маскве, гаварылася: “Калі глядзіш спектакль, не ўзнікае ніякага сумнення ні ў праве тэатра на пастаноўку п’есы, ні ў трактоўцы яе.  У пастаноўцы няма ні следу абстракцыі, упрыгожанасці, меладраматызму: гэта твор рэалістычны, які ўздымаецца да сімвалаў – простых і рэальных, спектакль, у якім за гісторыяй адной сялянскай сям’і бачыш жыццё беларускага народа”.

Драма падзяляецца на розныя жанры: трагедыя, камедыя, драма (як жанр), меладрама, вадэвіль, фарс, трагікамедыя і інш. На Беларусі драма прайшла амаль ўсе асноўныя этапы свайго развіцця, вядомы амаль кожны з яе жанраў. 

ТРАГЕДЫЯ

Трагедыя – жанр драматургіі, драматычны твор, сюжэт якога асноўваецца на канфлікце надзвычанай вострыні і напружанасці. Падзеі ў трагедыі заканчваюцца смерцю (пагібель) галоўнага героя або якімі-н. непапраўнымі стратамі ў жыцці. У змесце трагедыі заўсёды прысутнічае элемент узвышанага, гераічнага. Яе сюжэт будуецца на сутыкненні моцных характараў.

Трагедыя з’яўляецца самым старажытным відам драмы. Трагедыя (ад грэч. tragos – казёл і ode – песня). Трагедыяй называлі дзеі, сцэны, у якіх ухвалялі бога вінаграду і вінаробства Дыёніса. У час гэтага рытуальнага прадстаўлення ў ахвяру Дыёнісу прыносілі казла – адсюль і назва.
З імем Дыёніса звязвалі сельскагаспадарчыя працы людзей, вясновае абнаўленне прыроды, шчодрыя дары зямлі, якія апрацоўвалі рукі чалавека. Вынік міфалагічнай фантазіі старажытных грэкаў, вобраз Дыёніса, быў асабліва блізкі яго творцам. Дыёніс не належаў да алімпійцаў. Алімп – найвышэйшы горны масіў у Паўночнай Грэцыі. У старажытнагрэчаскай міфалогіі – месца, дзе жылі багі. Паводле падання, сын Зеўса і смяротнай жанчыны (Семелы), гэты бог быў утой самы час нестолькі чалавекам, што яго лёс  вельмі хваляваў старажытных грэкаў, якія бычылі ў жыцці, пакутах і перамогах Дыёніса і ўвасабленне сваіх уласных лёсаў.
Песні, якія суправаджалі ахвяраванні Дыёнісу, выконваліся хорам, які ўзначальваўся карыфеем – запявалам. Карыфей спяваў пра падзеі ў жыцці Дыёніса, а хор выказваў свае адносіны да іх. Па сваім характары песні ў гонар Дыёніса  былі розныя. У адных карыфей апавядаў пра пакуты і пагібель Дыёніса, – і хор смуткаваў аб пакутах любімага бога. У іншых карыфей расказваў пра ўвасрэсенне  Дыёніса, – іхор радасна спяваў пра перамогу жыцця над смерцю. Ад маркотных, сумных песень аб пакутах Дыёніса быў вызначаны шлях да трагедый, ад вясёлых да камедый.
Трагедыя як жанр аформілася ў той жа старажытнай Грэцыі каля 5-га ст. да н.э. У аснову зместу старажытнагрэчаскай трагедыі пакладзены канфлікты, якія закраналі агульнанародныя інтарэсы і былі ўзведзены да агульначалавечага ўзроўню. Гэтым тлумачыцца вечнасць антычных трагедый Эсхіла, Сафокла і Эўрыпіда.

Эсхіл (нар. у 525 г да н.э.) – старажытнагрэчаскі драматург. У старажытнасці было вядома каля 90 яго твораў. Зберагліся 7. Найбольш вядомыя і значныя трагедыі – “Персы”, а таксама “Прыкаваны Праметэй”.

Сафокл (нар. каля 406 года да н.э.) – старажытнагрэчаскі драматург. Аўтар 123 драматычных твораў. Зберагліся поўнымі 7 трагедый: “Антыгона”, “Цар Эдып”. “Электра” і інш.

Эўрыпід (нар. 

	Нагадаем яшчэ раз імя Арыстоцель. Арыстоцель – грэчаскі філосаф (384–322  да н.э.). К. Маркс назваў яго найвялікшым мысліцелем старажытнасці.
Арыстоцель лічыў, што трагедыя выклікае пачуццё страху і спачування, якое спрыяе ачышчэнню душы (катарсіс).
Абапаіраючыся на вопыт пісьменнікаў, ён даў разгорнутае тлумачэнне шэрагу істотных прыкмет трагедыі. Хоць некаторыя адзначаныя Арыстоцелем прыкметы ў далейшым развіцці трагедыі і страцілі сваё значэнне, а некаторыя і тады не мелі такога універсальнага характару, які ён ім надаваў, але самыя галоўныя асаблівасці гэтага віду драмы Арыстоцель назваў.
Характарызуючы трагедыю, Арыстоцель перш за ўсё падкрэсліваў узвышвнвсць яго дзеяння. Пад узвышаным дзеяннем у гэтым выпадку меўся на ўвазе паказ такіх падзей, сілу людскога розуму і пачуцця, прыгажосці маральнага подзвігу. Узвышаным дзеянне было не толькі тады, калі трагедыя непасрэдна прадстаўляла тытанічны подзвіг Праметэя (“Прыкаваны Праметэй”, які вырашыў пайсці на невыносныя пакуты ў імя людскога шчасця. Узвышаным было дзеянне і тады, калі адлюстроўваліся злачынная воля і злачынныя дзеянні Медэі, якая забіла сваіх дзяцей (трагедыя Эўрыпіда “Медэя). 
Медэя – у грэчаскай міфалогіі чараўніца, якая бывае вельмі жорсткая не толькі да чужых, але і да сваіх блізкіх.
Вобраз Праметэя выкліка'ў у гледача ўвышаныя ўяўленні і перажыванні. Вобраз Медэі выкліка'ў жах. Аднак адплата (возмездие), якое спасцігла старажытнагрэчаскую гераіню, аднаўляла ўяўленне пра ўзвышанае. 
Само па сабе паняцце ўзвышанага дзеяння не вызначае асаблівага характару прадмета трагедыі. Арыстоцель адначасова адзначае, што трагічнае дзеянне абавязкова выклікае пачуццё страху за лёс герояў і спачування (сострадания). На самай справе, нягледзячы на розніцу трагічных канфліктаў, усе яны непазбежна ўсяляюць у гледачоў менавіта гэтыя пачуцці. Нагадаем два прыклады.
Страх і спачуванне адчуваюць гледачы ўзгаданага ўжо “Прыкаванага Праметэя”. Праметэй насуперак волі Зеўса дае людзям, якіх “вседержатель” пакінуў на пагібель, выратавальны для іх агонь. Гэтым ён наклікаў на сябе гнеў цара багоў. Прамятэя прыковаюць да скалы, убіваючы ў грудзі клін. Гермес, пасланец Зеўса, пагражае ад яго імя Праметэю яшчэ больш страшнымі пакутамі, калі Праметэй не выдасць вядомую яму тайну, звязаную з будучым лёсам Зеўса. Але і ў гэтым выпадку Праметэй не ідзе ні на адно пагадненне. Зеўс пасылае маланку, развальваецца зямля, і Праметэй правальваецца ў царства цемры, дзе яго чакаюць яшчэ большыя пакуты. Што ж тут выклікае пачуццё страху? Усведамленне непераадольнасці той сілы, з з якой чалавек уступае ў адзінаборства. Гэты страх непасрэдна звязаны са спагадай (состраданіем) да Праметэя, які паўстаў супраць Зеўса, які хацеў даць і даў людзям “мастацтва, веды, мудрасць”.
	Такія найгалоўнейшыя асаблівасці старажытнагрэчаскай драмы, якія ў асноўным захаваліся ў гэтага віду драмы ва ўсе наступныя стагоддзі.
	Няглядзечы на асобныя новыя элементы, якія ўносіліся ў трагедыю, як грэчаскімі, так і рымскімі паслядоўнікамі Эсхіла, Сафокла і Эўрыпіда, новыя класічныя формы трагедыі яшчэ не маглі быць створаны ні ні на схіле (закаце) старажытнага свету, ні ў эпоху Сярэднявечча. Упадак старажытна грэчаскай літаратуры ў пачатку нашай эры і пераважнае значэнне ў Рыме гэтага часу не тэатра, а цырка з крывавымі відовішчамі гэта наглядна ілюструе. 
У сярэднія вякі развіццё драматургіі пайшло па іншых накірунках. З аднаго боку, пануючымі коламі феадальнага грамадства шырока практыкуюцца  ўсемагчымыя царкоўныя “дзействы” – містэрыя, відовішчы, звязаныя з рэлігійным культам, з другога боку, як выражэнне народных запатрабаванняў таго часу ствараюцца народна-бытавыя, напоўненыя гумарам, а падчас і сатырай прадстаўленні.
Толькі ў эпоху Адраджэння і ў наступныя за ёю стагоддзі трагедыя зноў займае значнае месца. Характар трагедыі (у адносінах да антычнага свету і сярэднявечча) часу вельмі разнастайны. Трагедыі ствараліся такімі неардынарнымі ў іх індывідуальнасці аўтарамі, як іспанскія пісьменнікі Лопэ дэ Вега і Кальдэрон, вялікі англійскі драматург Шэкспір, пазней – прадстаўнікі французкага класіцызму  Карнэль і Расін, пасля – знакамітыя нямецкія паэты і драматургі Гётэ, Шыллер і рускі Пушкін.
У эпоху Адраджэння класічную форму трагедыі прадставіла трагедыя Шэкспіра.
Шэкспір рашуча выдаліў з трагедыі такія матывіроўкі деянняў герояў, якія не вынікалі з іх унутраных пабуджэнняў і не былі вынікам валявых праяў асобы. Кожны ўчынак любога персанажа шэкспіраўскай трагедыі, кожнае вымаўленае ім слова – непасрэднае выражэнне пэўнага характару. Мы ўжо не знойдзем тут залежнасці паводзін дзейнай асобы ад лёсу або выпадку. Нават тады калі Шэкспір уводзіць уводзіць элемент дзівоснага (ведзмы ў “Макбеце”, прадказання смерці Ў “Юліі Цэзары”), герой застаецца верны сабе. Прадказанні ведзьмаў зусім    не матывуюць учынкаў Макбета, такія ж дзеянні і Цэзара, яны не залежаць ад вядомага яму прадказання: яны стымулюцца жаданнем і думкаю гэтых персанажаў.
Не менш рашуча развітваецца Шэкспір і з лірычным элементам, які быў вельмі моцным у старажытнай трагкдыі. Перад гледачамі, як правіла, толькі непасрэдныя ўдзнельнікі трагічнага канфлікту. Ідэя п’есы, аўтарскія адносіны да асобных дзейных персанажаў поўнасцю раскрываюцца ў самім дзеянні. Па гэтай прычыне роля хору, які ён выконваў ў старажытнасці, стала ўжо не патэбнай.
Даволі істотнай асаблівасцю трагедый Шэкспіра з’яўляюцца шырыня і шматбаковасць паказаных у іх характараў людзей.
Пушкін пісаў пра Шэкспіра: “Лица, созданные Шекспиром, не суть, как ш Мольера, типы такой-то страсти, такого-то порока, но существа живые, исполненные многих страстей, многих пороков… У Мольера Скупой скуп и только; у Шекспира Шейлок скуп, сметлив, мстителен, чадолюбив, остроумен”.
Наступная адметная рыса трагедый Шэкспіра – эпіка-дарамтычная шырыня драматычнага дзеяння. Імкнучыся да паказу ўсёй паўнаты канфлікту, Шэкспір уводзіць у трагедыю вялікую колькасць дзейных асоб (іншы даз да 40), дазваляе перамены як месца дзеяння, так і часу, у які яно адбываецца. 
Перамена месц і часу дазваляла паказваць самых розных асоб, патрбных для разумення ходу дзеяння, і неабходнай меры спыніцца на развіцці характараў. А значная кольткасць персанажаў трагедыі давала магчымасць паказаць розніцу іх паводзін ў пэўных сітуацыях т на гэтай аснове выдзеліць пазіцыю ггероя трагедыі і зрабіць ясным аўтарскі прысуд.
Асаблівасцю трагедый Шэкспіра з’яўляецца таксама спалучэнне ў іх трагічнага і камічнага. Такое спалучэнне мела месца і ў папярэднікаў Шэкспіра. Але яно звычайна не датычылася героя трагедыі і іншых трагічных персанажаў. Шэкспір і ў гэтай галіне выступае наватарам. Ён пакзвае трагічнае і камічнае не толькі побач адно з другім і ў розных людзей (напрыклад, размовы магільшчыкаў і разважанні Гамлета на могілках), але адначасова ў характары аднаго персанажа. Дастаткова звярнуць увпагу на вобраз караля Ліра, у якім сапраўды трагічнае спалучаецца з камічным.
Неабходна адзначыць зробленае Шэкспірам і ў адносінах мовы трагедыі. Шэкспір карыстаецца пераважна белым вершым, які адкрыў найбольшыя магчымасці набліжэння да гутарковай мовы і ў той самы час захаваўшым у патрэбнай ступені ўрачысты лад маўлення. Астатнія сцэны, у якіх адлюстроўвалася звычайнае, паўсядзённае, а іншы раз і нізкае, Шэкспір пісаў прозай.
Далейшае развіццё лепшых традыцый шэкспіраўскай драматургіі адбылося ўжо ў ХІХ стагоддзі і звязана з імем заснавальніка новай рускай літаратуры Пушкіна (трагедыя “Барыс Гадуноў”).
Стварэнне класічнай рускай трагедыі звязана з агульным росквітам рускай літаратуры, з умацаваннем ў ёй пачаткаў рэалізму і народнасці. Сцвярджаючы гэтыя пачаткі, Пушкін рашуча заявіў, што “дух века требует перемен и на сцене драматической”. Ён па-сапраўднаму ацаніў веліч тэатра Шэкспіра і ўнёс у трагедыю шэраг істотных навінак, якія ўзбагацілі яе змест і форму.
Пушкін маляваў герояў сваёй трагедыі ў іх адносінах да прагрэсіўных і рэакцыйных сіл таго часу, да жыццёвых інтарэсаў і запатрабаванняў народных мас. Адсюль шырокі ўвод у пушкінскую трагедыю народных сцэн, лейтматыў “мнения народного”, які праходзіць праз усю п’есу. Адсюль і адлюстраванне канфлікту паміж баярамі і дваранамі, з аднаго боку, і канфлікту паміж пануючымі класамі і народам – з другога.
Дзеянне трагедыі атрымала ў Пушкіна выразны сацыяльны характар і адбілася высокай народнай думкай. Шырыня драматычнага дзеяння звязана ў Пушкіна са строгім адзінствам гэтага дзеяння. Тут важна звярнуць увагу на два характэрныя для пушкінскай трагедыі моманты.
Па-першае, адзінства дзеяння ў трагедыі заснавана не на лёсе яе героя (хаця, зразумела, гэты лёс і складае асноўны стрыжань трагедыі), а на агульным унутраным сэнсе ўзноўленага трагічнага канфлікту. Характэрна, што паэт не заканчвае трагедыю смерцю цара Барыса, а дае яшчэ некалькі сцэн, яія намячаюць  адмоўныя адносіны народа да Самазванца, які заключыў зговар з ворагамі Расіі і пайшоў уразрэз з народнымі спадзяваннямі. Дзякуючы гэтым сцэнам і выяўляецца агульны ўнутраны сэнс “Барыса Гадунова”: трагічная наканаванасць дзяржаўных дзеячаў, якія падмянялі служэнне народу ажыццяўленнем саіх уласных, карыслівых мэтаў. Пагібель Барыса паказана непасрэдна, непазбежная трагедыя Самазванца ясна прадказана саппраўды рокавым “безмолствием народа”.
Па-другое, адзінства дзеяння трагедыі Пушкіна выражаецца ў прамых суадносінах з адлюстраваным трагічным канфліктам і другарадных дзейных асоб. Не толькі Барыс і Самазванец імкнуцца да ўлады над народам. Прага ўлады вызначае дзеянні Шуйскага і Варатынскага, штурхае на здраду Басманава, вымушае адрачыся ад арыстакратычных паняццяў Марыну Мнішак, нараджае інтрыгі польскіх магнатаў і рускіх вяльможаў. 
Антынародны характар учынкаў  усіх гэтых асоб асабліва бачны дзякуючы ўведзеным народным сцэнам і вобразам Пімена, “юродивого”, беглых манахаў, гаспадыні карчмы.
Характэрна для шушкінскай трагедыі жывая своесаблівасць мовы дейных асоб. Карыстаючыся ў асноўным белым вершам, Пушкін здолеў у межах вершаванай мовы дасягнуць такой моўнай індывідуалізацыі, якая замацоўвае ў свядомасці чытачоў і гледачоў асаблівасці кожнага героя.
Такі велізарны ўклад Пушкіна ў развіццё трагедыі.
Ён надаў трагедыі
– вялікую сацыяльную значнасць,
· строгае ўнутнанае адзінства дзеяння,
· драматызм паводзін усіх дзейных асоб,
· эпічную паўнату адлюстравання характараў,
· дасканалую суразмернасць формы і зместу.
Гэтыя рысы пушкінскай трагедыі яскрава адбіліся і ў асаблівым створаным паэтам жанры “маленькіх трагедый”: “Скупы рыцар”, “Моцарт і Сальеры”, “Пір у час чумы”.
	Першыя спробы стварэння трагедыі на Беларусі адносяцца да сярэдзіны 18 стагоддзя (“Суддзя без розуму” Уршулі Радзівіл (1705–1753). У дакастрычніцкай беларускай драматургіі п’есы, блізкія да трагедыі напісалі Карусь Каганец (“Сын Даніла”), Канстанцыя Буйло (“Сягонняйшнія і даўнейшыя”), Мксім Гарэцкі (“Антон”, “Атрута”), Янка Купала (“Раскіданае гняздо”), Якуб Колас (“Антось Лата”).
	У савецкі час адносіны да трагедыі складваліся неадназначна, не адразу былі сфармуляваны патрабаванні да яе, якія выкрышталізаваліся спакваля з непасрэднай творчай практыкі. 
	Адметнасць трагедыі савецкага часу:
· яна была прывязана да гістарычнай і гераічнай тэматыкі,
· прынцыпова новым быў трагічны герой (з актыўнай грамадзянскай пазіцыяй),
· для яе быў характэрны аптымістычны пафас (“Аптымістычная трагедыя” Усевалада Вішнеўскага”).
У даваеннай беларускай драматургіі  сапраўдная трагедыя не створана, хоць трагічныя калізіі распрацоўваліся ў многіх п’есах (“Бязродны” Уладзіслава Галубка, “Чырвоныя кветкі Беларусі” Васіля Гарбацэвіча, “Кастусь Каліноўскі” Еўсцігнея Міровіча ).
Шмат агульнага з трагедыяй маюць п’есы, прысвечаныя падзеям Вялікай Айчыннай вайны (“Канстанцін Заслонаў” Аркадзя Маўзона, “Людзі і д’яблы” Кандрата Крапівы”), гістарычнаму мінуламу (“Званы Віцебска”, “Кастусь Каліноўскі” Уладзіміра Караткевіча). 
З пачатку 80-х гадоў 20-га ст. жанр трагедыі распрацоўвае Алесь Петрашкевіч (“Гора і слава”, сцэнічная назва “Русь Кіеўская”; “Злавеснае рэха”). Першая з іх прысвечана трагічнаму лёсу полацкай князёўны Рагнеды і кіеўскага князя Уладзіміра Святаслававіча, крывавым падзесям на Русі перад хрышчэннем і ў час яго, другая – героіцы беларускіх партызан у час Вялікай Айчыннай вайны.

Камедыя	– гэта драматычны твор, у якім высмейваюцца якія-небудзь адмоўныя рысы і ўласцівасці людзей, а іншы раз і ўвесь лад  грамадскіх адносін.
	У глыбокай старажытнасці камедыя супрацьпастаўлялася трагедыі як “нізкі” від драмы “высокаму”. З развіццём грамадства камедыя набывала ўсё большую сацыяльную вастрыню і змястоўнасць, выразныя рысы народнасці і дэмакратызму.
Вытокамі старажытнагрэчаскай камедыі былі так званыя фалалічныя песні (абрадавыя песні, прысвечаныя богу плодородія ? Фалету). На дыянісійскіх святах мелі месца і вясёлыя карнавальныя працэсіі, у час якіх удзельнікі шэсця спявалі, танцавалі, абменьваліся ўсемагчымі жартамі, часам даволі сатырычнага характару. Паступова з чыста абрадавага дзейства развілася мастацкае драматычнае выступленне акцёраў. Ужо ў глыбокай старажытнасці з’явіліся першыя непасрэдныя прыкметы камедыі.
Росквіт старажытнагрэчаскай камедыі, таксама як і трагедыі, належыць да V ст. да н.э. і звязаны галоўным чынам з імем Арыстафана. Да часу Арыстафана старажытнагрэчаская камедыя мела ўжо параўнальна развітыя формы. Камедыя разыгрывалася трыма акцёрамі, якія выконвалі вялікую колькасць роляў і ўзаемадзейнічалі з хорам, які выказваў думкі аўтара. Камедыйнае дзеянне ўключала ў сябе танцы. Па-мастацку аформленыя маскі акцёраў узмацнялі сцэнічную ілюзію. 
	Акрамя Арыстафана, у больш позні час найбольшы ўклад у развіццё камедыі зрабілі англічанін У. Шэкспір (“Утаймаванне свавольніцы”, “Сон у летнюю ноч”, “Многа шуму з нічога”), француз Мальер (“Тарцюф”, “Дон Жуан”, “Мешчанін у дваранах”, яго зямляк Бамаршэ (Севільскі цырульнік”, або Марная перасцярога”, “Вар’яцкі дзень, або Жаніцьба Фігара”), рускія пісьменнікі Грыбаедаў “Гора ад розуму”), М. Гогаль (“Рэвізор”), А.Астроўскі, А.Чэхаў.
	На высокі прафесійны ўзровень беларускую камедыю ўзняў у другой палове 19 ст. В. Дунін-Марпцінкевіч. Яго “Пінская шляхта” – вострая сатыра на царскіх суддзяў і ўвесь уклад тагачаснага жыцця. 
	Вяршыня дакастрычніцкай беларускай драматургіі – п’есы Я.Купалы. Яго камедыю “Паўлінка” па праву называюць народнай.
	Высокае грамадзянскае гучанне і шырокае распаўсюджанне атрымала камедыя К. Крапівы “Хто смяецца апошнім” (1939), а таксама “Мілы чалавек” (1945).
	У першыя пасляваенныя гады на развіццё камедыі адмоўна паўплывала тэорыя бесканфліктнасці.  У гэты час пераважала лірычная камедыя з паслабленым канфліктам. Прыкладам з’яўляецца камедыя К. Крапівы “Пяюць жаваранкі”. 
	Велізарны ўклад у беларускую камедыяграфію зрабіў Андрэй Макаёнак: “Выбачайце, калі ласка”, “Лявоніха на арбіце”, “Зацюканы апостал”, “Трыбунал”.
	Носьбітам станоўчага, “ідэалу” ў камедыі выступаюць, як правіла, персаніфікаваныя асобы, гэтую функцыю можа вокваць і выключна смех. Заўважым: у камедыі М. Гогаля няма ніводнага персанажа, за выключэннем … смеху.
	Вылучаюць два віды камедыі:
· Камедыя становішчаў, дзе галоўная ўвага аддаецца смешным сітуацыям, хітра сплеценай інтрызе;
· Камедыя характараў, дзе ў камічнай форме трактуюцца характары, высмейваюцца іх заганныя рысы.
Часта гэтыя якасці спалучаюцца, аднак звычайна перавага аддаецца абмалёўцы вобразаў.
Камедыя мае шырокі арсенал вобразных сродкаў – гумар, лёгкую або з’едлівую іронію (сарказм), сатыру, гратэск, гіпербалу, карыкатуру і інш.

Гумар (англ. Humour нораў, настрой), від камічнага, адлюстраванне смешнага ў жыцці і чалавечых характарах. У ацэнцы аб’ектаў паказу (рэчаў, падзей, людзей) спалучае знешне камічную трактоўку з унутранай сур’ёзнасцю. Бывае чуллівы, дабрадушны, сяброўскі, грубы, насмешлівы, з’едлівы, зларадны, цынічны, чорны.
	Гумар – неад’емны кампанент многіх літаратурных жанраў (камедыя, байка, фельетон і інш.).
	Гумарам прасякнуты камедыі К. Крапівы, А.Макаёнка, М.Матукоўскага.
	
А. Макаёнак: “Лявоніха на арбіце”:
Міхал. А паўгектара – гэта анахранізм. І доля, якую вы аблюбавалі для Соні, – таксама анахранізм! Соня! Ты... (Ласкава.) Соня, пойдзем пагуляем. Чуеш?
Міхал накіроўваецца да дзвярэй. На вуліцы спяваюць дзяўчаты. Соня кідаецца да бацькі, да маткі.
Соня. Тата! Мама!..
Буйкевіч. Ідзіце, гуляйце. А тут мы самі…
Соня, азіраючыся на бацькоў, ідзе да Міхала, і яны выходзяць на вуліцу.
Клава (п’янаватая) Па-се-ю гу-ро-чкі…
Лявон. Пачакай, Клаўдзія. Што там Міхал сказаў? Паўгектара – анахранізм. Што гэта азначае?
Максім. Не разабраў? Не разумееш? 
Лявон. А ты разумееш?
Максім. Разумею.
Лявон. То растлумач мне, цёмнаму.
Максім. Анахранізм – гэта значыць: а на хрэн яму твае паўгектара!

Гумар збліжаецца з іншымі відамі камічнага – іроніяй і сатырай.
Іронія (ад грэч. eironeia – прытворства, насмешка) , антыфразіс – (ад грэч. antiphrasis – ужыванне слова ў супрацьлеглым значэнні) прыхаваная насмешка, якая выступае за знешняй пачцівасцю выказвання. В. Рагойша ў кнізе “Тэорыя літаратуры ў тэрмінах” піша: “…у адной народнай вясельнай песні маці маладой ад імя зяця іранічна гаворыць:

Я ж тваю дачушку шанаваць буду:
То прутом, то кнутом,
То дубінай, то лутом,
Буду называць усё каханачкай.

Урывак з драмы К.Крапівы “Партызаны”:

Усе глядзяць у той бок,адкуль ідзе Шмігельскі (жаніх Кацярыны–А.Л.). На ім фрэнч колеру хакі, сіняя шляхецкая шапка і бліскучыя боты. Кацярына адымае ў Рыгора руку і крыху адсоўваецца. Рыгор сядзіць насуплены.
Пан Шмігельскі (толькі да Кацярыны, не зважаючына іншых).Добры дзень, панна Катажына.
Усе. (з перабольшанай велівасцю).Добры дзень, пане Шмігельскі!
Пан Шмігельскі. Як маецеся? (Цалуе Кацярыне руку).
Усе. Як самі тэпаеце? (Іронія –А.Л.)
Шмігельскі. (з пагардай агледзеўшы прысутных).Кампанія ў панны Катажыны хоць не вельмі ганаровая, але затое вясёлая.
Кацярына. Я тут выпадкова прыпынілася.
Батура. Вы-пад-ко-ва! Падміргвае Рыгору.) Чуў?
Шмігельскі (не зважаючы на Батуру).Чаму пані на фэсце не была?
Кацярына. Так неяк, паленавалася.
Шмігельскі. Дарэмна. Там бы панна Катажына знайшла кампанію больш пажондную. Кірмаш вялікі быў. Свінні ладныя былі, хоць не дужа шмат. Пан заруба кныра вывез – ах, каб пані бачыла, што гэта за кныр! Пудоў на пятнасце, калі не венцэй. Майго панна Катажына бачыла? Дык амаль што такі самы. Пан Халяўскі з маладою жонкай да касцёа прыязджаў. . Праўда, крышачку ніжэйшая за маю, але таксама фармальная і спераду і ззаду. (гумар–А.Л.)
Іронія можа мець значэнне не толькі тропа, але і своеасаблівага мастацкага прынцыпу адлюстравання рэчаіснасці, асмяяння з т.зв. двайным сэнсам, падтэкстам.
Злосна-з’едлівая іронія называецца сарказмам.
Сарказм – найвышэшая ступень іроніі. Пашыраны ў фальклоры, асабліва ў анекдотах. Вострая саркастычная характарыстыка паноў пададзена, напр., Якубам Коласам ў паэме “Новая зямля” праз успрыманне іх дзядзькам Антосем:
Ото паноў! О, божа мілы!
Якія гладкія іх рылы!
Якія вусы і бароды!
Паставіць бы іх угароды–
Ні вераб’і і ні вароны
Не смелі б сесці на загоны!
Найчасцей сарказмамі насычаюцца сатырычныя жанры:
байка (“Дыпламаваны баран” К.Крапівы)
эпіграма (“Што клёпкі трэцяй не стае” Я.Купалы)
сатырычная камедыя (“Мілы чалавек” К. Крапівы)
фельетон (“Гітлер і чарадзей” Я.Коласа)
памфлет (“Кат у белай манішцы” К. Чорнага).
Нярэдка сарказм уласцівы  і традыцыйна несатырычным жанравым формам:
эпітафіі (“Тут закончыў свой шлях, дзякуй богу… М.Танка)
пасланню (“Навагодняе пасланне” П.Панчанкі).

Сатыра – від камічнага, спосаб мастацкага адлюстравання, заснаваны на выкрыцці адмоўных з’яў жыцця і заган асобных людзй шляхам іх бязлітаснага высмейвання . У Крапівы: Жлукта, Гарлахвацкі, Караўкін.

Гіпербала
Я ж кажу, – мастак быў віпіць:
Праз яго не то што Прыпяць – 
Можа цэлае Дняпро 
Пралілося праз яго.
(К.Крапіва. Хвядос–Чырвоны нос)
Крапіва. Камедыя “Хто смяецца апошнім”:
Гіпербала:
Цёця Каця. (выходзіць з дзвярэй дырэктаравага кабінета. За ёю Нічыпар). Фу!.. Добра, што ты якраз падышоў, я ж бы адна гэтаму сталу і рады не дала.
Нічыпар. Гэта, брат, стол! Каб некалі мне такі пляц зямлі, то я б гаспадаром быў.

Сатыра:
Цёця Каця. Новы поп дык новае маленне. У таго дырэктара, бывала, адзін столік, два крэслы і ўсё. А а ў гэтага ж стол гэтакі, а на стале ж мартаплясаў усялякіх панастаўляна – таксама грошай каштуюць.
Нічыпар. А што яму – шкада казённых грошай? Не з свае ж кішэні плаціць.
Цёця Каця. Дзве канапы скураныя, мяккія. І нашто яны?  Хіба ён лежачы працаваць думае.
Нічыпар. Далікатнага, мусіць, заводу. Баіцца, каб на цвёрдым  мазалёў не панаседжваць.


Карыкатура

У адпаведнасці з жанравымі прыкметамі і хпрактарам адлюстравання рэчаіснасці яна падзяляецца на камедыю 
лірычную,
сатырычную,
гераічную,
публіцыстычную,
сацыяльную,
бытавую,
рамантычную,
фантастычную,
вадэвіль,
фарс.
Вадэвіль
Адзін з жанраў драмтургі; заснаваная на анекдатычнай, кур’ёзнай калізіі лёгкая камедыйная п’еса, асноўная дзея ў якой спалучаецца з музыкай, песнямі, куплетамі, танцамі.
Як жанр вадэвіль канчаткао склаўся пад час французскай буржуазнай рэвалюцыі канца 18 ст.
У беларускай літаратуры вадэвіль з’явіўся ў другой палове 19 ст., хоць яго элементы ёсць ужо ў старабеларускай інтэрмедыі, пад непасрэдным уплывам якой склаўся. 
Выдатны ўзор вадэвілю даў В. Д-М. Яго “Пінская шляхта” (1866; аўтарскае вызначэнне: фарс-вадэвіль) увайшла ў залаты фонд айчыннай камедыяграфіі. Поспеху твора садзейнічала вастрыня сатырычнага выкрыцця сацыяльных недахопаў тагачаснай царскай Расіі, сакавітая народная мова, багатая фразеалогія. Па-майстэрску напісаны персанажы п’есы. Кручкоў, Пісулькін, Цюхай-Ліпскі, Куторга сталі назыўнымі імёнамі.
Іншыя творы, напісаныя ў жанры вадэвілю:
“Снатворны мак” Кандрата Лейкі (1912)
“Прымакі” Янкі Купалы (1913)
“Збянтэжаны Саўка”(1921), “Конскі партрэт” (1920) Леапольда Родзевіча
“Мікітаў лапаць” (1923) Міхася Чарота
У 19 ст. вадэвіль даў штуршок для ўтварэння аперэты, якая стала інтэнміўна выцясняць яго ў сусветным маштабе. У беларускай драматургіі таксама зменшылася ўвага да гэтага жанру. У пасляваенны час найбольш прыкметны вадэвіль “Мужчына, будзь мужчынам” Міколы Матукоўскага.
З’яўленне мюзікла таксама паўплывала на паслабленне ўвагі да вадэвілю.
Аперэта –1)з 17 да сярэдзіны 19 ст. невялікая опера.
	        2) у сучасным разуменні – від тэатра, які займае прамежкавае становішча паміж операй і драмай; музычна-сцэнічны паказ, у якім музычна-вакальныя і музычна-харэаграфічныя нумары чаргуюцца з размонымі сцэнамі.
Браніслаў Смольскі (беларускі музыказнавец) сцвярджаў, што шматпланавая музычная даматургія, наяўнасць скразных музычных тэм, разгорнутых ансамбляў, хораў, сольных нумароў дазваляюць лічыць купалаўскую “Паўлінку” першай беларускай аперэтай.
Мю’зікл – музычна-сцэнічны твор, пераважна камедыйнага характару, пабудаваны на выкарыстанні элементаў аперэты, балета, оперы і эстрады.
Першы беларускі мюзікл “Паўлінка NOU” была паказана па тэлебачанні ў наваглднюю ноч 2008 года.
Фарс
Камедыйны жанр сярэдневяковай заходнееўрапейскай літаратуры і тэатра. Узнік каля 12 ст. ў гарадскім дэмаклатычным асяроддзі. Спачатку ўжываўся як камічная “начынка” – устаўка да містэрыі, да 15 ст акрэсліўся як самастойны жанр народных прадстаўленняў.
Асноўныя выяўленчыя асаблівасці: карыкатурнасць вобразаў, схільнасць для фрывольных, чыста знешніх эфектаў, выкарыстанне буфанадных прыёмаў, зніжанай лексікі, грубай насмешкі. Прыёмамі фарсу шырока карысталіся Лопе дэ Вега, Мальер, Сервантэс, Шэкспір.
У беларускай літаратуры фарс як жанр, сцвярджае літаратуразнавец Сцяпан Лаўшук, не развіваўся, хоць яго прыёмы выкарыстоўваліся даволі часта (“Пінская шляхта” В. Д-М. (аўтарскае вызначэнне жанру: фарс-вадэвіль), “”Прымакі” Янкі Купалы, “Трыбунал” Андрэя Макаёнка).
Фарсам таксама называюць лёгкую камедыю-вадэвіль  з чыста знешнімі жартаўлівымі прыёмамі, тут можа прысутнічаць буфанада (ад італ. Buffonata – штукарства).
Слова фарс ужываецца ў пераносным сэнсе: грубы, цынічны жарт, або яшчэ: ганебнае відовішча (судовы фарс).

Драма– адзін з найбольш пашыраных жанраў драматычных твораў. Яна адлюстроўвае драматычныя калізіі, вострыя супярэчнасці, якія найчасцей у творах і вырашаюцца 
Як і трагедыя, драма паказвае героя ў працэсе духоўнага росту ці дэградацыі, але без падкрэсленай яго велічнасці і выключнасці.
 Як і ў камедыі, у драме больш паказваецца прыватнае жыццё персанажа, аднак асноўная мэта – не высмейванне чалавечых нораваў і заган, а пакз героя ў драматычнай барацьбе.
Драма як жанр у сваю чаргу падраздзяляецца па агульнай накіраванасці, ахопу і адбору жыццёвых з’яў, выкарыстанню мастацкіх сродкаў, па стылявых адзнаках і г.д. на:
· сацыяльную,
· бытавую,
· гістарычную,
· дакументальную,
· псіхалагічную,
· гераічную,
· лірычную,
· рамантычную.
Элементы ўласна драмы ёсць у антычных драматычных творах, Канчаткова сфарміравалася яна як жанр у 2-й палове 18 ст. На Беларусі драма атрымала развіццё ў пачатку 20-га стагоддзя у творчасці Каруся Каганца (“У іншым шчасці няшчасце схавана”), Я.Купалы (“Раскіданае гняздо”), Я. Коласа (”Антон Лата”), Л. Родзевіча (“Блуднікі”), М. Гарэцкага (“Атрута”). 
У большасці выпадкаў дакладна ўзнаўляючы побыт, жыццёвыя рэаліі, гэтыя творы адлюстроўваюць сацыяльныя супярэчнсці і канфлікты, узнімаюць важныя праблемы, маюць высокае грамадзянскае гучанне .
У пазнейшы час дама атрымала далейшае развіццё і ранастайнасць форм.
Набыла пашырэнне гістарычная драма (“Кастусь Каліноўскі” Е. Міровіча, “Званы Віцебска” і “Кастусь Каліноўскі” У. Караткевіча, “Напісанае застаецца” А. Петрашкевіча.
Пра падзеі Кастрычніцкай рэвалюцыі, грамадзянскай вайны напісалі гісторыка-рэвалюцыйныя драматычныя творы Я.Колас (“Вайна вайне”, “У пушчах Палесся”), К. Чорны (“Бацькаўшчына”), К.Крапіва (“Партызаны).
Значнае месца занялі творы пра Вялікую Айчынную вайну (“Проба агнём” і “Людзі і д’яблы”  К.Крапівы, “Канстанцін Заслонаў” А.Маўзона, “Брэсцкая крэпасць” К.Губарэвіча, “Апошні шанц” В.Быкава).
Вялікую цікавасць выклікалі ў чытача і гледача драматычныя творы пра сучаснае жыццё “Экзамен на восень” і “І змоўклі птушкі” І. Шамякіна, “Трывога” і “Соль” А.Петрашкевіча, “Парог” А.Дударава і інш.).

Трагікамедыя
Трагікамедыя – від драматургічнага твора, заснаванага на трагічных калізіях, але але з выразным адбіткам камічнасці іх мастацкага асэнсавання. 
Узнікшы на сумежжы трагедыі і камедыі, трагікамедыя да канца не акрэсліла ўласных жанравых межаў, градацыя спалучэнняў трагічнага і камічнага засталася практычна нерэгламентаванай. 
Трагікамедыя не прымае максімалісцкіх этычных пастулатаў трагедыі, адрозніваючыся разам з тым ад камедыі большай строгасцю маральных вывадаў, маштабнасцю ідэйных абагульненняў.
Трагікамічнасць светаадчування ўласціва народнай творчасці спрадвеку, аднак у прафесійнай літаратуры на розных этапах гістарычнага развіцця яна праяўлялася спарадычна.
Антычнасць, напрыклад, трагікамедыю не стварыла, хоць тэрмін вядомы  менавіта з таго часу (пад ім разумелася ўсякае парушэнне жанравай чысціні камедыі ці трагедыі). І толькі на мяжы 16–17 стст. трагікамедыя ўпэўнена заявіла аб сабе ў многіх еўрапейскіх літратурах. Значная роля ў фарміраванні поглядаў  на асаблівасці трагікамедыі належыць іспанскаму драматургу Лопэ дэ Вэга Карп’ё (“Авечая крыніца”, “Дзяўчынга са збанам”). У другой палове 17 ст. нарматыўная эстэтыка класіцызму строга размежавала трагедыю і камедыю, пазіцыі трагікамедыі рэзка пахіснуліся. У далейшым яна амаль знікла.
Новае адраджэнне трагікамедыі адбылося ў канцы 19 ст. Трагікамічнасць на поўны голас заявіла пра сябе ў творчасці буйнейшых драматургаў свету (“Геда Габлер” і “Дзікая качка” Генрыка Ібсена [Нарвегія], “Тры сястры” і “Вішнёвы сад” А. Чэхава [Расія]). У 20-м ст. трагікамедыя пачала распрацоўваць спрадвечную праблематыку трагедыі (пакуты пазнання жыцця, злачынства і пакаранне, маральная адказнасць асобы, безабароннасць асобы перад сацыяльнай несправядлівасцю і г.д.). У сучаснай драматургіі трагікамедыя заняла вядучае месца.
У Беларусі трагікамедыя вядома яшчэ ў школьным тэатры (“Уваскрэсенне мёртвых…” Георгія Каніскага, пастаўлена ў 1747 г і інш.) У даваеннай беларускай драматургіі трагікамічныя сітуацыі распрацоўваліся ў творах Я. Купалы “Тутэйшыя”, Максіма Гарэцкага “Жартаўлівы пісарэвіч” і інш.
Вялікі ўклад у распрацоўку жанру трагікамедыі ў беларускай драматургіі зрабіў Андрэй Макаёнак. Трагікамічныя матывы, якія нясмела заяўлялі пра сябе ў першых яго п’есах, сталі дамнуючымі ў больш позніх творах. Драматург збліжаў розныя эмацыянальна-стылявыя ракурсы мастацкага адлюстравання, знаходзіў арыгінальныя спалучэнні сферы трагічнага і камічнага. Ён звычайна пазбягаў прыёмаў чыста трагедыйнай паэтыкі: трагічны падтэкст , нярэдка вынікаюць са знешне яркіх камедыйных сітуацый. Характэрна, што ўсе героі яго трагікамедый заяўлены як камічныя персанажы, і толькі развіццё падзей выяўляе іх трагічную і чалавечую веліч (“Трыбунал”).  У “Трыбунале” А. Макаёнак спалучаў нізкае з ўзвышаным, фарсавае з трагедыйным.
Трагікамічнае ў творах драматурга, як правіла, дапаўняецца сатырычна-гратэскавым (“Зацюканы апостал”, “Кашмар”, “Пагарэльцы”, “Дыхайце эканомна”).
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